
  
    
  


  
    
  

  


  
    
  


  
    
  


  Korte inhoud


  Vechten voor Zoë


  LINDA WARREN


  


  Beau McCain en Macy Randall zijn min of meer samen opgegroeid. En nog steeds zijn ze goede vrienden, al zou Beau graag meer willen zijn dan Macy’s ‘grote broer’ en schouder om op uit te huilen. Tot zijn verdriet weert zij dat af, al begrijpt hij niet waarom, totdat ze hem het verhaal van de dood van haar dochtertje vertelt, en van de echtscheiding die daaruit is voortgevloeid.


  


  Net wanneer hij zich bij een leven zonder haar heeft neergelegd, worden hij en Macy door het lot weer bijeengebracht, verenigd in de zorg om een achtergelaten baby. En terwijl ze samen een moeilijke strijd voeren om de voogdij én om de gezondheid van de kleine Zoë, wordt beiden geleidelijk aan duidelijk wat hun liefde in de weg staat. Macy’s angst Beau nooit te kunnen bieden wat hij in haar ogen verdient. Maar is dat ook wat hij nodig heeft?


  
    
  


  
    
  


  Biografie


  Linda Warren is haar schrijfcarrière begonnen nadat ze door haar slechte gezondheid eerdere ambities op moest geven. Tijdens een van haar vele verblijven in het ziekenhuis ontdekte ze de charme van romantische fictie en besloot zelf te gaan schrijven. Na veel hard werk, geduld en doorzettingsvermogen is het haar gelukt een bewonderenswaardig oeuvre op te bouwen.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 1


  Als een grote, oranje bal zakte de zon langzaam achter de bomen aan de horizon weg. Het deed Beau McCain denken aan een enorme basketbal die in een net valt.


  Hij glimlachte. Te veel basketbal gespeeld met zijn broers zeker. Maar terwijl de schemering over Texas neerdaalde en hij zijn koplampen aandeed, verdween de lach weer van zijn gezicht. Hij was op weg naar huis, naar Waco, na een bezoek aan een advocatenkantoor in Dallas. Daar was hem een mooie baan als partner aangeboden. Een bijzonder aantrekkelijk aanbod.


  Het zou wel een drastische verandering zijn, want zijn hele leven lang – en dat was tweeënveertig jaar – woonde hij al in Waco, afgezien van een stageperiode in Dallas. Hij had er inmiddels zijn eigen advocatenbureau, gespecialiseerd in familierecht, en dat liep behoorlijk goed. Zijn problemen lagen echter op het persoonlijke vlak. Alles draaide daarbij om Macy Randall. Jarenlang had hij gehoopt dat ze meer in hem zou gaan zien dan alleen een goede vriend, maar nu had hij genoeg van het wachten.


  Op zijn leeftijd was hij toe aan een gezin en hij moest nu eindelijk maar eens onder ogen zien dat dat niet met Macy zou zijn. Dus moest hij niet langer wachten, een nieuw leven beginnen en haar vergeten. Een verhuizing naar Dallas was een grote stap in die richting.


  Hij draaide de grote weg af en reed naar de wijk waar hij woonde. Macy en hij waren buren en hij kende haar al bijna zijn hele leven. Ook als kind woonden ze al in dezelfde straat. Hij was acht jaar ouder dan zij en hij had altijd al een zwak gehad voor die grote, blauwe ogen en voor de manier waarop ze zich het lot van zielige dieren aantrok. Het leek wel alsof ze eigenhandig alle dierenleed overal op de wereld wilde verhelpen.


  Macy was verpleegkundige. Ze draaide nachtdiensten op de afdeling neonatologie en Beau had meer dan eens op haar zwerfdieren gepast als ze weg moest. Hij vroeg zich dan wel eens af of ze van een man ooit zoveel zou kunnen houden als van haar dieren. Hem zag ze, dacht hij, als een heel goede vriend, maar niet meer dan dat. Vaak genoeg had ze haar hart bij hem uitgestort als er problemen waren of ze had uitgehuild op zijn schouder, maar in al die jaren waren ze nooit verder gekomen dan vriendschap. Toch was hij blijven wachten. Als een verliefde dwaas.


  Maar nu niet meer. Beau McCain ging nu verder met zijn eigen leven.


  
    
  


  Hij reed zijn straat in, een doodlopende weg. Toen hij dit appartement kocht, had hij er geen idee van gehad dat Macy naast hem woonde. Enkele jaren daarvoor was ze getrouwd en naar Dallas verhuisd, maar ze was dus teruggekomen – zonder echtgenoot. Over haar huwelijk had ze nooit meer willen loslaten dan dat het geen succes was geweest. Beau en zij praatten over van alles, maar haar huwelijk was een onderwerp dat ze altijd vermeed.


  Haar bruiloft herinnerde hij zich nog levendig. Hij en Caleb, zijn jongste broer, waren erbij geweest. Hij had zich gedragen als een gewone vriend, maar in werkelijkheid had hij daar gestaan met een gebroken hart.


  Iedereen in de buurt kende het spichtige meisje met de wilde krullen dat altijd op zoek was naar een thuis voor de eindeloze reeks zielige dieren die ze opving. Toen Beau was teruggekomen van zijn stage in Dallas, was het spichtige kind veranderd in een slanke schoonheid met een prachtige roomblanke huid, die hij nooit eerder had opgemerkt – wel had hij precies geweten waar de sproetjes op haar neus zaten, ook al verborg ze die nog zo goed onder de make-up.


  Na de scheiding van haar ouders was hij haar vriend en vertrouweling geworden, maar zijn ware gevoelens had hij voor zich gehouden. Dat was een grote vergissing geweest, want voordat hij het had geweten, was ze verloofd met een ander, een oude schoolvriend. Daarna waren ze elkaar uit het oog verloren, maar twee jaar later waren ze dus opeens weer buren en hadden ze de draad gewoon weer opgepakt.


  Zijn broers plaagden hem altijd met Macy. Ze beweerden dat hij zich door haar om haar vinger liet winden, en dat hij veel te goed was voor deze wereld. Maar zo dacht hij er zelf niet over. Zijn vader, Joe McCain, had hem altijd ‘de slechte zoon’ genoemd, omdat hij toen zijn ouders uit elkaar gingen de kant van zijn moeder had gekozen en bij haar was gaan wonen. Zijn broer Jake was bij hun vader gebleven en van het gezin vervreemd geraakt.


  Joe McCain was een jaloerse, agressieve man geweest, die veel dronk. Als hij dronken was, werd hij kwaadaardig en sloeg hij zijn vrouw, Althea. Toen Althea zwanger was van hun derde zoon, Caleb, beweerde Joe dat de baby niet van hem was en sloeg hij haar bont en blauw. Althea wist toen dat ze weg moest gaan voordat ze haar ongeboren kind zou verliezen.


  Alleen had ze niet verwacht dat hun oudste zoon Joe’s leugens zou geloven. Het brak haar hart, maar ze moest Jake achterlaten, die trouw bleef aan zijn vader.


  Als kind zag Beau zijn vader zelden, meestal alleen als hij hem toevallig tegenkwam, want Joe wilde niets meer met zijn tweede zoon te maken hebben. Bij die gelegenheden liet hij nooit na Beau te vertellen wat een slechte zoon hij was, omdat hij zijn vader in de steek had gelaten. Die woorden had hij zijn hele leven met zich meegedragen, maar aan zijn besluit bij zijn moeder te blijven, had hij nooit getwijfeld. Wel had hij altijd de behoefte gevoeld te bewijzen dat zijn vader ongelijk had en dat hij juist een goede zoon was.


  En altijd had hij ernaar verlangd dat Jake zou terugkeren naar zijn moeder en naar hem. Toen Joe na een aantal jaren overleed, legde Beau contact met zijn oudste broer en praatte met hem. Eerst wilde Jake er niets van weten, maar Beau gaf het niet op en bleef op hem inpraten, totdat hij hem uiteindelijk met hun moeder wist te herenigen.


  Nu waren ze weer een echt gezin. En ook Eli Coltrane, Joe’s zoon uit een eerder huwelijk, hoorde daarbij.


  Eli en Caleb werkten als Rangers bij de Texaanse politie, en Jake beheerde het boerenbedrijf van de McCains. Beau had al vroeg geweten dat hij rechten wilde studeren. Familierecht, omdat hij niets liever wilde dan gezinnen bij elkaar houden. Hij was goed in onderhandelen en in het oplossen van problemen, dat was hem op het lijf geschreven.


  Caleb was kort geleden getrouwd en nog helemaal verliefd. Jake had een vrouw en kinderen, en ook Eli was getrouwd. Hij en zijn vrouw Caroline verwachtten binnenkort hun eerste kind. Beau was wel eens jaloers op al dat geluk en hunkerde naar een eigen gezin.


  Dan was er nog Jeremiah Tucker, meestal Tuck genoemd, Eli’s pleegbroer, die door de broers McCain werd beschouwd als een eigen broer. Hij was even oud als Beau, en ook alleen. De twee mannen waren goede vrienden geworden.


  Beau overwoog of hij Tuck zou bellen om een biertje te gaan drinken, maar hij bedacht zich en besloot toch maar meteen naar huis te gaan. Hij was drie dagen weg geweest, en hij moest zijn familie over het aanbod in Dallas gaan vertellen.


  En Macy.


  


  Terwijl hij zijn garage inreed, zag hij Macy op het stoepje voor haar appartement zitten met haar dieren om zich heen: Lucky en Lefty, de twee bastaardterriërs, en Freckles, een gehavende lapjeskat.


  Hij ging naar binnen. Met Macy zou hij later wel praten. Eerst wilde hij even rust om de dingen eens goed op een rijtje te zetten. Hij deed zijn stropdas af en gooide zijn colbertje op de bank. Uitgeput was hij. Hij werd oud. Het waren hectische dagen geweest, met een overvol programma. Maar het waren maar drie dagen geweest. Kon hij daar nu al niet eens meer tegen? Wat was er mis met hem? Hij moest maar wat meer gaan sporten.


  Normaal ging hij iedere morgen een rondje hardlopen, maar in Dallas was daar niets van gekomen.


  Net toen hij naar de slaapkamer liep om wat anders aan te trekken, werd er gebeld.


  Hij trok een grimas. Dat moest Macy zijn. Niets aan te doen, dan hij zou haar dus toch vanavond al spreken. Misschien maar beter ook. Hoe eerder het voorbij was, hoe beter. Hij haalde diep adem.


  Toen hij de deur openzwaaide, ging zijn resolute voornemen echter meteen weer in rook op.


  Er rolden tranen over haar wangen, die ze snel wegveegde.


  Hij klemde zijn vingers om de deurknop om niet meteen te emotioneel te reageren. Die tranen waren vast weer voor een of ander zielig beest dat ze had gevonden. Ze kon nou eenmaal niet tegen dierenleed.


  ‘Hoi,’ zei ze, zwakjes glimlachend. Door de tranen glansden haar blauwe ogen nog meer dan gewoonlijk. ‘Ik zag je thuiskomen.’


  Lucky en Lefty wandelden langs haar heen naar binnen, met Freckles in hun kielzog.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beau vol medeleven, zoals altijd. Zijn broers hadden gelijk. Hij was veel te soft als het om Macy ging. Al zijn twijfels over de verhuizing verdwenen meteen. Hij moest toch nog íéts van zijn zelfrespect zien te redden. En dat kon niet met haar in de buurt.


  ‘Je gelooft het niet.’ Macy liep achter haar dieren aan naar de kamer, plofte op de bank neer en trok haar blote voeten onder zich. Haar schouderlange, blonde krulhaar leek vandaag een eigen leven te leiden. Het stond alle kanten uit. Hij wist wel waarom. Als ze van streek was, had ze de neiging er voortdurend met haar handen doorheen te woelen.


  Macy was niet een vrouw die iedereen mooi vond, maar hij vond haar prachtig. Ze was klein, energiek, en ze had een natuurlijke, open uitstraling, die een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem uitoefende. Ze had alles wat hij zocht in een vrouw: een lief, zorgzaam karakter, een uitstekend gevoel voor humor, en ze aarzelde nooit om haar ongelijk te bekennen als dat nodig was. In alle opzichten volmaakt dus, behalve dan het feit dat ze in hem niet meer zag dan een vriend. Haar beste vriend, dat wel.


  ‘Delia is terug,’ zei ze zacht.


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Delia. Ze is terug. Vanmiddag stond ze ineens op de stoep.’


  Delia was Macy’s tien jaar jongere zusje. Als kind was Delia buitengewoon onhandelbaar geweest. Er werd geconstateerd dat ze ADHD had, en daar kreeg ze toen medicijnen voor. Maar ook al werd ze daar wel wat rustiger door, haar dwarse, tegendraadse aard was toch nooit verdwenen.


  Na de scheiding van vader en moeder Randall, tien jaar geleden, was Delia steeds problematischer geworden. Ze had steeds meer moeite gekregen om zich te concentreren op school en was gaan spijbelen. Op haar veertiende was ze al regelmatig van huis weggelopen, en hun moeder had haar nauwelijks in de hand kunnen houden. Op haar zestiende was Delia definitief uit huis gegaan. Niemand wist waarheen. Maanden later dook ze dan soms weer op, maar altijd slechts voor korte tijd. Macy had echter altijd een zwak gehad voor haar zusje.


  ‘Ze is acht maanden zwanger, en ik weet niet wat ik moet doen. Toen ik met haar probeerde te praten, werd ze boos en stormde ze naar boven, naar de logeerkamer.’ Zenuwachtig woelde ze met haar vingers door haar krullen.


  ‘Is Delia zwanger?’ Beau ging in een fauteuil zitten, en onmiddellijk sprong de lapjeskat op zijn schoot. Het beest miste een stuk staart en een oor. Beau streelde het dier, dat begon te spinnen van genoegen. Nou ja, in ieder geval was er nog íémand die hem had gemist.


  ‘Ja.’


  
    
  


  ‘Heb je contact opgenomen met je ouders?’


  Dat was een gevoelig punt. Haar vader, Ted, had na vijfentwintig jaar huwelijk zijn gezin verlaten en was naar Houston verhuisd. Daar was hij later hertrouwd. Nadat Delia was weggelopen, had haar moeder, Irene, het huis verkocht en was naar Denver verhuisd. Ook zij was niet lang daarna hertrouwd. Macy’s relatie met haar beide ouders was gespannen. Ze begreep niet hoe haar vader had kunnen weglopen of waarom haar moeder haar dochters in de steek had gelaten.


  ‘Nog niet. Ik weet niet of dat wel zin heeft. Ze hebben het veel te druk met hun eigen leven. Maar ik zal wel bellen. Ze moeten het toch weten. Ik begrijp hen alleen niet. Hoe kunnen ze nou…’ Haar stem stierf weg.


  Lucky, die het verdriet in Macy’s stem hoorde, kroop op haar schoot. De hond had weinig geluk in zijn leven gehad voordat Macy hem onder zijn hoede had genomen. Kinderen hadden hem mishandeld, en de sporen daarvan waren nog altijd zichtbaar. Lefty had ze jaren geleden met een verbrijzelde rechterpoot ergens in de berm gevonden. Aangereden waarschijnlijk. De poot was niet meer te redden geweest, zodat het beest nu op drie poten rondhobbelde.


  De spanning week uit Macy’s gezicht. Haar dieren konden haar als geen ander tot rust brengen.


  ‘In zekere zin kan ik je ouders wel begrijpen,’ zei Beau. ‘Delia is al heel lang alleen, en ze heeft nooit gewild dat iemand zich met haar bemoeide, je ouders niet en jij ook niet.’


  ‘Ik weet het, maar nu gaat het ook om een baby. Ze wil me niet eens vertellen wie de vader is. Ze wil me niets vertellen.’


  ‘Dat zal ze wel nooit doen ook. En je moet ook niet gek opkijken als ze over een paar dagen zomaar opeens weer verdwenen is.’


  ‘Dat zou kunnen.’ Ze streelde haar hondjes.


  ‘Probeer haar maar niet tegen te spreken, want dat zal toch niets uitmaken, vrees ik.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei ze met een flauw lachje. ‘Ik voel me altijd beter als ik met jou praat.’ Opnieuw woelde ze met haar vingers door haar krullen. ‘O jee, ik had mijn haar moeten kammen voordat ik hier kwam. Ik zie er waarschijnlijk uit als een heks.’


  Je ziet er prachtig uit, dacht hij. ‘Het staat alle kanten op,’ zei hij grinnikend.


  ‘Beau McCain,’ zei ze, een wenkbrauw optrekkend, ‘Je zou toch wel eens iets vleiends kunnen zeggen.’


  Dat doe ik ook, maar jij hoort het nooit. ‘Ik vind het wel grappig zo.’


  ‘O ja?’ Ze vroeg zich af of het haar eigenlijk iets kon schelen hoe hij over haar uiterlijk dacht. ‘Je bent niet alleen een gewiekste advocaat, maar ook een diplomatieke leugenaar.’


  ‘Au,’ zei hij, ineenkrimpend.


  ‘Doe maar niet alsof je gevoelens nu gekwetst zijn.’ Ze stond op. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar het strijdperk en proberen uit te vissen waarom Delia eigenlijk is gekomen.’


  
    
  


  Beau liep met haar mee naar de gang. ‘Laat haar praten en probeer haar niet onder druk te zetten. Wees geduldig.’


  ‘Ik zal het proberen. Maar ik maak me zorgen om haar.’ Bij de deur draaide ze zich nog even om. ‘Hoe was je reis?’


  ‘Prima.’ Meer wilde hij op dit moment niet zeggen.


  ‘Ik heb je gemist.’


  Een ogenblik bonsde zijn hart tegen zijn ribben. Maar het waren slechts woorden, niets anders. Dit was het moment om haar te vertellen dat hij van plan was te verhuizen, maar ze was te zeer van streek vanwege haar zus. Later dan maar.


  


  Macy liep over het droge gras terug naar haar eigen appartement. Ze had vergeten haar schoenen aan te trekken. Nou ja, wat gaf het. Ze ademde de frisse februarilucht in. Het zou nu gauw weer lente worden, tijd voor een nieuw begin. Misschien was er voor haar en Delia ook hoop voor een nieuw begin.


  Delia kwam de trap af. Haar strokleurige haar was hier en daar oranje geworden door het vele bleken. Macy begreep niet waarom ze dat toch deed. Maar ze begreep zoveel niet van haar zusje. Toch hield ze van haar, en ze was van plan geduldig naar haar te luisteren, zoals Beau had gezegd.


  Het was echt fijn dat hij weer terug was. Het voelde gewoon niet goed als hij niet in de buurt was. Er waren niet veel mensen in haar leven in wie ze vertrouwen had, maar Beau…


  Haar gedachten stokten toen Delia naar de ijskast liep en er een blikje cola uithaalde. Ook pakte ze een zak chips en een zak koekjes. ‘Ik sterf van de honger,’ verzuchtte ze, in een stoel neerploffend.


  ‘Ik kan wat te eten voor je maken,’ bood Macy aan.


  ‘Nee dank je. Ik hou alleen maar van junkfood.’


  Maar dat is slecht voor de baby, dacht Macy. Nee, niets zeggen, geduldig zijn. Ze haalde diep adem. ‘Hoe is het nou?’


  ‘Ik voel me een dikke koe. Mijn rug doet pijn, en ik slaap slecht. Ik vind het verschrikkelijk om zwanger te zijn.’


  ‘Dat is gauw genoeg voorbij.’


  ‘Het zal wel.’ Delia verorberde twee chocoladekoekjes. ‘Hoe eerder hoe liever, want dit is een ramp.’


  Macy telde tot drie. ‘Heb je ma of pa kort geleden nog gesproken?’


  Delia’s hand, die op weg was naar haar mond, stokte halverwege. ‘Wat denk je?’


  Daar reageerde Macy niet op. ‘Wij maken ons zorgen als we niets van je horen.’


  ‘Dat zal wel,’ schamperde Delia. ‘Jullie zijn juist blij als jullie niets van me horen. Dan kom ik tenminste niet om geld zeuren.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Nou, de laatste keer dat ik bij onze lieve moeder ben geweest, heb ik haar nieuwe vlam ontmoet. Hij is zeker wel tien jaar jonger dan zij. Ze keek me zowat de deur uit. Ik denk dat ze bang was dat ik hem zou willen versieren. En de laatste keer dat ik bij pa en zijn vrouw was, zag hij me ook liever komen dan gaan. Ze zeiden het niet, maar aan hun gedrag was het maar al te duidelijk te merken. Dus doe maar niet alsof mijn zogenaamde familie zo bezorgd over me is.’


  ‘Ik wel,’ zei Macy rustig. ‘Ik maak me voortdurend zorgen over je.’


  ‘Maar jij maakt je zorgen over iedereen. Inclusief alle dieren op deze wereld.’ Ze nam een slok cola. ‘Ik had eigenlijk verwacht dat ik hier een dierentuin zou aantreffen, maar ik zie dat je maar drie van die mormels hebt. Heel uitzonderlijk.’


  Macy ging er niet op in. ‘Je bent mijn zusje. Ik hou gewoon van je.’ Ze wachtte even. ‘Neem je je medicijnen nog wel in?’


  ‘Nee. Niet nodig.’


  Macy beet op haar lip. ‘Verloopt je zwangerschap goed?’


  ‘Ik voel me helemaal opgefokt. Ik kan niet stilzitten, ik word er gewoon gek van.’


  ‘Ik zou willen dat je naar een dokter ging nu je hier bent. Ik zal je zo veel mogelijk helpen.’


  Delia gooide haar gele haar naar achteren en rechtte haar rug, waarbij haar enorme buik naar voren stak. ‘Laat me met rust. Ik heb alleen even een paar dagen een plek nodig om te slapen. Ik ben bezig met een deal, en als die doorgaat, ben ik hier weg.’


  Macy fronste haar voorhoofd. ‘Een deal?’


  ‘Vraag maar niets. Het antwoord zou je niet aanstaan.’


  Wat was ze nu weer van plan? Wees geduldig, had Beau gezegd. ‘Weet je al of het een jongen of een meisje wordt?’


  ‘Een meisje.’


  ‘Een meisje. Wat leuk.’ Warme, mooie herinneringen kwamen naar boven, maar die verdreef ze snel weer.


  ‘Wat je zegt.’ Delia kwam met moeite overeind, haar rug wrijvend. ‘Ik verga van de pijn in mijn rug. Heb je pijnstillers in huis? Hoe sterker hoe beter.’


  ‘Je moet niks nemen zonder doktersadvies. Het zou de baby kunnen schaden.’ Haar geduld raakte op en ze kon haar afkeuring niet goed verhullen.


  ‘Jij hoeft me niet te vertellen wat ik wel en niet moet doen. Daar heb ik altijd zo de pest aan bij jou, dat je probeert mij de wet voor te schrijven.’


  Macy haalde diep adem. ‘Het is voor je eigen bestwil. Je moet aan de baby denken. Ik zal je masseren, daar word je ook rustig van.’


  ‘Ach, vlieg op,’ riep Delia kwaad en waggelde de trap op.


  Beau had gelijk, dacht Macy. Delia leidde allang haar eigen leven, en zij kon weinig voor haar doen. Maar nu was er een onschuldig kind in het spel. Daar maakte ze zich vooral zorgen om, om dat kind. Want wie zou ervoor zorgen? Haar liefde geven en een thuis? Ze dacht niet dat Delia daartoe in staat was.


  Vastberaden, voordat ze van gedachten kon veranderen, pakte ze de telefoon en belde ze haar moeder.


  Irene maakte zich niet erg druk. ‘Wat verwacht je van me, Macy? Delia heeft maar al te duidelijk gemaakt dat ze niet wil dat ik me met haar bemoei.’


  ‘En het kind dan?’


  Het was even stil. ‘Dat is Delia’s verantwoordelijkheid,’ zei Irene ten slotte.


  ‘Vind je?’


  ‘Je weet immers hoe ze is. Ze luistert niet naar me, en ze wil ook haar medicijnen niet innemen. Ik heb een afschuwelijke tijd met haar gehad, en dat wil ik niet nog een keer meemaken.’


  ‘Oké. Maar nu weet je in ieder geval dat je grootmoeder wordt.’ Trillend van woede hing ze op.


  Haar boosheid dreef haar ook haar vader te bellen, iets wat ze normaal nooit zou doen. Sinds hij haar moeder in de steek had gelaten, had Macy het altijd moeilijk gevonden met hem te praten. Maar dit was belangrijk.


  Zijn vrouw nam de telefoon aan, en Macy kreeg meteen een knoop in haar maag als ze dacht aan haar vaders nieuwe leven. Een leven waar noch zij, noch Delia in paste.


  Haar vader kwam aan de lijn en gaf ongeveer hetzelfde antwoord als haar moeder. ‘Delia luistert nooit naar me. Ik kan niets doen.’


  
    
  


  Ze klemde verbeten haar kaken op elkaar. ‘Ik dacht alleen dat je het zou willen weten.’


  ‘Macy…’


  Ze hing op. Ze had geen zin om verder nog naar hem te luisteren. Na een paar keer diep ademhalen pakte ze de poes op en liep naar het raam. Het was al donker, maar in het licht van de straatlantaarn zag ze Beau langsjoggen.


  Meestal vroeg hij haar mee te gaan. Waarom vanavond niet? Vanwege Delia waarschijnlijk. Toch was Beau daarnet anders dan anders geweest. Hij had weinig te vertellen gehad, terwijl hij haar meestal juist van alles over zijn zakenreizen vertelde. Maar misschien was hij gewoon moe.


  Die lieve Beau, haar rots in de branding. Toen iedereen haar in de steek had gelaten, was Beau er altijd voor haar geweest. Zolang ze zich kon herinneren, was hij al haar beste vriend. Hij moest eens weten dat ze ooit, als tiener, hopeloos verliefd op hem was geweest. Ze was even oud als Caleb, zijn jongste broer, en in die tijd verzon ze van alles om naar Caleb te kunnen gaan in de hoop Beau daar te treffen.


  Toen Beau op de universiteit zat, woonde hij op de campus. Maar telkens als ze zijn auto weer zag staan, zorgde ze ervoor hem te zien. In de periode daarna, toen ze haar verpleegopleiding volgde, had ze Allen ontmoet. Ze hadden een poosje verkering gehad, maar toen hij afgestudeerd was, kreeg hij een baan in Baltimore, waar hij voor een farmaceutisch bedrijf ging werken. Een jaar later ontmoetten ze elkaar echter weer, en al gauw werden ze verliefd en dachten ze aan een toekomst samen. Ze vergat Beau en haar dwaze kalverliefde.


  Maar op de bruiloft, toen Beau hen kwam feliciteren, had ze toch eventjes gedacht: dit had met jou kunnen zijn. Maar voor hem was ze immers niets anders dan het kleine buurmeisje.


  Ze had gedacht dat Allen de vervulling was van al haar dromen. Maar dat was hij niet, verre van dat. Ze huiverde en dwong zich aan iets anders te denken.


  Het lot had Beau en haar zeven jaar geleden tot haar grote verrassing weer als buren bij elkaar gebracht. En in al die zeven jaren had geen van beiden de grens van de vriendschap overschreden. Er waren wel momenten geweest waarop ze dat had gewild, en ze kon niet goed verklaren waarom ze het niet had gedaan. Ze was nu geen kind meer, maar ze vroeg zich soms af of Beau haar nog steeds zo zag. Ze was een volwassen vrouw, die eigenlijk meer wilde dan vriendschap alleen. Maar Beau had nooit laten merken dat hij hun relatie zou willen veranderen. Wat ze prima vond. Hun vriendschap was belangrijker.


  Was dat de reden? Dat het veiliger was om vrienden te blijven, omdat ze dan in ieder geval niet opnieuw gekwetst kon worden? Ze knuffelde de poes. Met dieren was het zo eenvoudig. Je gaf ze je een beetje liefdevolle aandacht en je kreeg er het tienvoudige voor terug. Nooit wezen ze je af. Was het bij mensen ook maar zo makkelijk.


  Haar vader had ze haar liefde gegeven, maar hij was zonder enige uitleg bij zijn gezin weggegaan. Hij zou niet gelukkig geweest zijn. Het mocht wat. Ze kon maar niet begrijpen hoe een man zomaar zijn vrouw in de steek kon laten. En zijn dochters.


  Maar Allen had precies hetzelfde gedaan. Ook hij was vertrokken, alleen had ze toen tenminste geweten waarom. Hij wilde geen vrouw die tekortschoot. De tranen prikten in haar ogen, maar ze wilde beslist niet huilen.


  Freckles lag behaaglijk te spinnen, en ze knuffelde het dier. Zou ze ooit weer een man kunnen vertrouwen? Waarschijnlijk niet. Behalve Beau. Terwijl ze zich toch had voorgenomen niets meer van mannen te willen weten. Maar Beau was anders. Ze kende hem door en door, en hij was geweldig. Aardig en ook nog eens ontzettend knap om te zien. Ze werd altijd vrolijk als hij er was, en door hem had ze haar zelfvertrouwen teruggekregen. Maar waarom had ze hem dat dan nooit gezegd?


  Omdat ze bang was. Zoals je bang bent voor monsters onder je bed. Je weet dat ze er niet zijn, maar als het donker is en je niets anders hoort dan je eigen adem, ga je er toch in geloven. Als ze Beau haar ware gevoelens vertelde, zou hij haar gaan zien zoals ze werkelijk was. Een vrouw van wie een echtgenoot niet kon houden. Een meisje van wie een vader niet kon houden. Nog meer afwijzingen kon ze niet aan, vooral niet van Beau.


  Dus wat bleef er dan over voor hen? Vriendschap.


  Met die gedachte keek ze Beau na totdat hij de oprit naar zijn huis opging en uit het zicht verdween. Hijgend en zwetend, wist ze. Zo was het immers altijd als ze samen hardliepen. Ze plaagde hem dan altijd met zijn leeftijd, en dan plaagde hij haar met haar wilde krullen. Ze lachten veel samen. Macy had dat nodig, en Beau waarschijnlijk ook.


  Maar zou ze ooit in staat zijn dat tegen hem te zeggen? Zou ze ooit in staat zijn het monster onder haar bed vandaan te laten komen?


  
    
  


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 2


  Na een snelle douche trok Beau een pyjamabroek aan en plofte hij met een flesje mineraalwater op de bank neer. Honger had hij niet, dus ook geen zin om eten klaar te maken. Hij pakte de afstandsbediening en vond een basketbalwedstrijd op de tv. Een mooie afleiding. Dan hoefde hij tenminste even niet te denken aan wat hij morgen zou moeten doen: afscheid nemen van Macy.


  Uren later werd hij wakker van de telefoon. Hij keek op zijn horloge en zag dat het twee uur was. Wie belde er nu midden in de nacht? Snel zette hij de tv uit en pakte de telefoon op.


  ‘Beau, Delia heeft weeën. Kun je ons alsjeblieft naar het ziekenhuis rijden? Ik ben zelf veel te zenuwachtig.’


  ‘Natuurlijk. Ik kom er aan.’


  Snel schoot hij een spijkerbroek en een T-shirt aan, en al na een paar minuten stond hij voor Macy’s huis. Ze kwam met Delia aan haar arm naar buiten, en Beau schoot haar meteen te hulp. Hij had Delia een hele tijd niet gezien. Ze zag er slechter uit dan ooit.


  ‘Dag Beau,’ zei Delia tussen het kreunen door.


  ‘Delia.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Je ziet eruit alsof je je niet al te best voelt.’


  ‘Zwanger geraakt. Niet te geloven, hè?’ zei ze met een wanhopig lachje.


  ‘Tja.’


  Ze greep haar buik vast en slaakte een kreet van pijn. Macy en Beau hielpen haar de auto in. Macy ging naast haar zitten op de achterbank, en Beau reed snel weg.


  Delia schreeuwde opnieuw van de pijn.


  ‘Diep ademhalen,’ adviseerde Macy.


  ‘Hou op met te zeggen wat ik moet doen,’ snauwde Delia. ‘Je weet toch dat ik daar de pest aan heb. En dit is echt de bevalling nog niet. Het is te vroeg.’ Maar direct daarna slaakte ze een ijselijke kreet die anders deed vermoeden. ‘Verdorie, ik kán dat kind nu niet krijgen, Macy. Doe iets. Jij bent toch verpleegster, laat dit ophouden!’


  ‘We zijn zo in het ziekenhuis,’ zei Macy rustig, maar Beau hoorde wel degelijk een ondertoon van paniek in haar stem.


  ‘Ik kan dat kind niet nu al krijgen. Hoor je me, Macy?’


  
    
  


  ‘Ja. En drie straten verder horen ze je ook. Rustig nu maar.’


  ‘De pijn is verschrikkelijk!’


  Even later draaide Beau het ziekenhuisterrein op, waar al een verpleegkundige met een rolstoel klaarstond. Macy had dus kennelijk al gebeld om hun komst aan te kondigen. Slimme meid.


  ‘Bedankt, Beau,’ riep Macy, terwijl Delia weggereden werd.


  Hij reed rond over het terrein, op zoek naar een parkeerplaats. Waarom deed hij dit? Hij zou naar huis moeten gaan en Macy haar eigen boontjes moeten laten doppen. Als hij naar Dallas vertrok, moest ze dat immers ook. Dat was dan ook de denkbeeldige lijn die hij in het zand had getrokken. De lijn waarachter het voor hem afgelopen was.


  Maar Beau had iets geleerd over zichzelf. Hij kon iemand die hulp nodig had eenvoudigweg niet in de steek laten. Zeker een vriend of vriendin niet.


  Erg blij was hij niet met zijn zorgzaamheid. Softies kwamen niet ver zei men immers altijd.


  Op de kraamafdeling keek hij zoekend rond, maar hij zag hen niet. Toen ging er een deur open, en Macy kwam naar buiten, pratend met een arts. Toen ze hem zag, kwam ze onmiddellijk naar hem toe.


  ‘Ik dacht dat je naar huis was gegaan.’


  ‘Nee. Ik wilde zeker weten of alles in orde is met Delia.’


  ‘Ze gaat wel degelijk bevallen, of ze wil of niet. Ze heeft al tien centimeter ontsluiting, dus lang zal het niet meer duren.’


  ‘Is de baby te vroeg?’


  ‘Ja. Of misschien ook niet. Het kan zijn dat Delia al langer zwanger is dan ze zelf weet.’ Macy streek een haarlok achter haar oor. Ze had haar wilde krullen in een staart bijeengebonden. ‘Ik heb haar nog eens naar de vader gevraagd, maar het enige wat ze kwijt wil, is dat hij niet meer in beeld is.’


  ‘Dat verklaart waarom ze opeens bij jou op de stoep stond.’


  ‘Hm.’


  ‘Ze weet immers dat jij voor haar zult zorgen, en voor de baby.’


  ‘Zou kunnen. Maar ze blijft iets mompelen over een deal, en ik heb geen idee waar ze het over heeft. Als ik haar vraag naar haar plannen voor de baby wordt ze boos.’ Ze keek om. ‘Ik kan maar beter teruggaan. Ik wil erbij zijn als de baby komt.’


  ‘Ik blijf hier wachten.’


  Ze schonk hem een warme glimlach. ‘Ga maar naar huis, Beau. Het spijt me dat ik je heb lastiggevallen, maar ik wist niet wie ik anders moest bellen.’


  ‘Geeft niks.’ Hij ging op een bank in de wachtruimte zitten. ‘Vertel het me maar als de baby er is.’


  
    
  


  ‘Beau…’


  ‘Wat?’


  ‘Ga naar huis. Hier kun je niet uitrusten.’


  ‘Ik heb wel op slechtere plekken geslapen. Hij liet zijn hoofd tegen de rugleuning vallen. ‘Ga maar terug naar je zusje.’


  ‘Je bent een bijzondere man, Beau McCain.’


  ‘Hm.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Daar zal ik je nog wel eens aan herinneren.’


  Haar lippen beroerden even zijn voorhoofd, en zijn ogen schoten weer open. Een ogenblik werd hij bedwelmd door haar nabijheid, haar frisse geur. Maar verdorie, zo’n zoen kreeg hij van zijn moeder ook. Dat soort zoenen wilde hij niet van Macy. Hij wilde een echte zoen.


  Ze verdween om de hoek, en hij installeerde zich zo goed en zo kwaad als het ging op de harde bank. Hij staarde naar het plafond, maar slaap had hij niet. Daar zat hij nu weer met Macy, omdat hij gewoon bij haar wilde zijn. Hij zuchtte, beseffend dat het bij hem zo diep zat dat afstand scheppen tussen hem en haar geen verschil zou maken.


  Waarom probeerde hij zichzelf dat dan wijs te maken?


  


  Af en toe dutte hij even in. Om zes uur stond hij op en ging op zoek naar koffie. Aan het eind van de gang zag hij Macy met een dokter staan praten. Hij liep erheen en begreep dat ze niet zomaar aan het praten was. Ze stond fanatiek te betogen op een manier die hij nog niet eerder van haar had gezien.


  ‘Ik sta erop dat jullie de hele serie onderzoeken doen,’ hoorde hij haar zeggen.


  ‘Ik doe dit werk al jaren, en naar mijn mening is het in dit geval niet noodzakelijk,’ wierp de arts tegen.


  ‘Toch wil ik dat die tests gedaan worden,’ herhaalde Macy koppig.


  ‘Goed, Macy,’ zei de arts ten slotte. ‘Wind je niet op, en laat mij nou gewoon mijn werk doen.’ Hij liep terug naar de babyzaal.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Beau.


  ‘De bevalling is goed verlopen, en er leek niets mis met het kind. Maar toen we haar onderzochten op de babyzaal, ontdekten we dat ze af en toe een vreemd piepend geluid maakt bij het inademen. Dokter Pender denkt dat het stridor is, dat zie je wel vaker bij pasgeboren baby’s.’


  ‘En hij denkt dat het niets ernstigs is?’


  ‘Nee.’ Ze stak strijdlustig haar kin naar voren.


  ‘Maar jij wel?’


  ‘Ja. Er is iets mis. Dat voel ik gewoon.’ Haar stem beefde een beetje.


  ‘Wat denk jij dan dat het is?’


  ‘Haar hartje. Dokter Pender vindt dat overdreven. Ik heb hem verteld dat ons zusje overleden is aan een niet goed functionerende hartklep toen ze twee dagen oud was, maar hij vindt dat ik veel te emotioneel reageer.’ Ze liep opgewonden heen en weer. Zo had Beau haar nog niet eerder gezien. Ze vertrouwde de arts niet, en hij vroeg zich af waarom.


  Hij pakte haar arm beet en hield haar staande. ‘Rustig nou maar. Haal eens diep adem. Ze doen die onderzoeken wel, en dan komt het er vanzelf uit.’


  ‘Ik hoop het.’ Ze haalde diep adem. ‘De baby is heel klein. Nog geen drieduizend gram.’


  ‘Maar verder gezond?’


  ‘Ja. Haar bloedsuikergehalte is goed, en er zit geen vocht in de longetjes.’


  Toch bespeurde hij weer wat wantrouwen in haar stem. ‘Vertrouw die arts dan.’


  Haar gezichtsuitdrukking veranderde niet.


  ‘Ik ga nog een kop koffie drinken. Ga met me mee naar de cafetaria.’


  ‘Nee. Ik wil hier zijn voor de baby.’


  Hij pakte haar bij haar elleboog. ‘Laat de dokter nou zijn werk doen, jij hebt even pauze nodig. We zijn maar heel eventjes weg.’


  Zonder verder protest volgde ze hem naar de lift.


  Het was nog stil in de cafetaria op dit vroege uur. Er zaten alleen twee verpleegsters in een hoekje. Beau zag een paar dozen met verse donuts, die net waren binnengekomen.


  Macy was dol op donuts. Hij kocht er twee en nam ze samen met de koffie mee naar hun tafeltje.


  Ze keek naar de donuts. ‘Wil je me soms vetmesten?’


  ‘Onmogelijk.’ Hij ging zitten. ‘Jij verbrandt meer energie dan wie dan ook. Deze zijn om je op te vrolijken.’


  ‘Maar eet jij er dan ook een.’ Ze trok een grimas.


  ‘Oké.’


  Ze doopte haar donut in haar koffie en at hem voorzichtig op, eraan knabbelend als een kind.


  Hij genoot ervan naar haar te kijken.


  Ze likte het glazuur van haar lippen en vestigde haar blik op de halve donut die nog op zijn bordje lag. ‘Eet je dat niet meer op?’


  Hij schoof het ding naar haar toe. ‘Neem maar.’


  Het gebeurde vaak dat ze van elkaars bord aten. Waren ze misschien té vertrouwd met elkaar, vroeg hij zich af, zodat er geen opwinding of geheimzinnigheid meer over was? Nee, zo was het toch niet. Er lag immers nog een volkomen nieuwe emotionele dimensie voor hen in het verschiet, als ze er maar voor open stonden.


  In een mum van tijd had ze de donut op. ‘Ja, ik voel me beter nu. Voor de rest van de dag heb ik mijn portie suiker wel gehad, maar ik voel me echt beter.’


  Beau nam een slok koffie. ‘Waarom vertrouw je die dokter niet?’


  Over de rand van haar kopje keek ze hem aan. Zijn ogen waren warm en donker, net als de koffie, en ook even stimulerend. Dit was het moment om hem over haar geheim te vertellen, over haar onzekerheid en haar angsten. Maar iets weerhield haar ervan. Ze vertrouwde hem meer dan wie dan ook, maar toch was ze er nog niet aan toe om hem in vertrouwen te nemen. ‘Ik denk omdat ik er te nauw bij betrokken ben.’


  
    
  


  ‘Omdat het je zusje is.’


  Ze knikte. ‘Ik weet wat je wilt gaan zeggen. Dat ik me niet te veel moet hechten, omdat Delia en haar kind morgen weer vertrokken kunnen zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze draaide haar kopje om in haar handen. ‘Het is niet makkelijk, weet je. Mijn ouders hebben Delia in de steek gelaten, maar ik kan dat niet. Ik moet er voor haar zijn. En voor de baby.’


  ‘Ik weet het.’


  Ze strekte haar arm uit en streelde even met de rug van haar hand over zijn wang. Zijn stoppels schraapten tegen haar gevoelige huid.


  ‘Ik moet me scheren.’


  ‘Ik vind het wel leuk staan zo.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Je ziet eruit als zo’n stoere bink die je in tijdschriften ziet.’ Maar ze had Beau veel liever dan welke man in een tijdschrift dan ook, omdat hij een goed hart had en een zorgzaam karakter.


  ‘Hou je van dat type?’


  Ze grinnikte. ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’ Ze stond op. ‘Ik kan beter weer naar Delia gaan. Ze heeft een lichte narcose gehad, maar ze zal nu wel wakker zijn.’


  Hij volgde haar naar de lift. ‘Ik denk dat ik nu naar huis ga. Douchen en wat anders aantrekken.’


  ‘Zou je dan even willen kijken of mijn dieren nog genoeg te eten hebben? En als je tijd hebt, kun je de hondjes dan misschien even uitlaten?’ Beau had een sleutel van haar huis en zorgde vaak voor de dieren.


  ‘Oké. Ik kom straks weer terug.’ Hij wandelde weg, met die grote soepele passen die zo bij hem hoorden.


  Met een bedrukt gemoed keek ze hem na. Er moest iets veranderen tussen hen. Daar moest ze iets aan doen, en snel ook.


  


  De tijd kroop terwijl de baby onderworpen werd aan allerlei onderzoeken. Macy liep onrustig heen en weer en hield de klok in de gaten. Ten slotte ging ze terug naar Delia.


  Die was wakker en dronk een kopje thee.


  ‘Hoe is het?’ vroeg Macy.


  ‘Pijnlijk. En ik wil hier weg. De dokter zei dat er een paar tests bij de baby gedaan moeten worden. Wat is er mis?’


  ‘Ze maakt een piepend geluid bij het ademhalen. Nu proberen ze erachter te komen hoe dat komt.’


  ‘Verdorie, dus ik kan nog niet eens een goed kind op de wereld zetten. Wat moet ik nou met een zieke baby? Wat moet ik doen, Macy? Ik kan dit niet aan!’


  Macy streek liefdevol Delia’s haar naar achteren. Er kwamen allerlei herinneringen van vroeger naar boven: Macy, help me. Niet tegen pappa en mamma zeggen. Toe, alleen voor deze ene keer. Ik hou van je, Macy.


  En Macy had nooit nee gezegd. Ze was er altijd geweest voor haar zusje.


  ‘Hou gewoon van haar,’ zei Macy eenvoudig.


  Delia kromp ineen. ‘Ik weet niet hoe dat moet. Help me alsjeblieft, Macy.’


  ‘Natuurlijk help ik je. Dat weet je. Ik zal je laten zien hoe je voor haar moet zorgen. Ik zal je alles laten zien.’


  ‘Ik denk niet dat ik het kan. Ik kan dit gewoon niet.’


  Ze wist dat haar zusje van streek was en opzag tegen de enorme verantwoordelijkheid. En ook waren natuurlijk haar hormonen helemaal van slag.


  ‘Ze komen zo de baby bij je brengen om te voeden. Als je haar eenmaal hebt vastgehouden, zul je je heel anders voelen.’


  ‘Voeden?’ Delia schoot overeind met een blik vol afgrijzen. ‘Nee. Nee, dat kan ik echt niet. Deze baby was een ongelukje, en ik ben niet van plan haar te gaan voeden.’


  Macy streelde haar zusjes arm. ‘Je kunt ook flesvoeding geven. Heel veel moeders doen dat.’


  Delia kromp opnieuw ineen. ‘Ze zal toch niet net zo zijn als ik? Impulsief, dom en een beetje gek?’


  ‘Zo ben je niet, dat denk je zelf alleen maar. Volgens mij zou je een fantastische vrouw kunnen zijn, als je maar wilt.’


  Delia zuchtte. ‘Ga weg, Macy. Ik moet beslissen wat ik moet doen.’


  ‘Veel keus heb je niet.’


  ‘Daar vergis je je in.’


  Macy wist niet wat ze daarvan moest denken en schreef de opmerking toe aan Delia’s ontregelde hormonen. Ze zou zich beslist anders voelen als ze het kind eenmaal in haar armen hield. ‘Ik ga naar de baby kijken. Rust wat uit. Je hebt een moeilijke nacht gehad.’


  ‘Macy?’


  Ze draaide zich weer om.


  ‘Ik zou haar Zoë willen noemen.’


  Een ogenblik was Macy opgelucht. Nu toonde Delia tenminste wat belangstelling. Dat was heel goed. ‘Wil je de naam van de vader op de geboorteakte hebben?’ Het was gewaagd, maar het proberen waard.


  Delia schudde echter haar hoofd. ‘Je geeft het gewoon niet op, hè? Zoë Jane Randall moet er op de geboorteakte.’


  Macy was verrast. Jane was haar tweede naam, en het was ook de naam van haar moeders moeder. ‘Leuk.’


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou vinden. Het is voor oma.’


  ‘Oma Jane zou trots zijn geweest.’


  ‘Ja. Zij was de enige die ooit belangstelling voor mij heeft gehad.’


  Dat was waar. Delia was een tegendraads kind geweest dat naar niemand luisterde, maar oma Jane had er slag van met haar om te gaan. Ze overleed toen Delia twaalf was, en daarna was Delia’s gedrag helemaal uit de hand gelopen.


  ‘Is er iemand die ik voor je moet bellen?’


  ‘Zoals wie?’


  ‘Ik weet het niet, misschien woon je met iemand samen. Iemand die zich zorgen over je maakt.’


  Delia schoof onder de dekens en trok een kussen naar zich toe. ‘Jij bent de enige die zich zorgen over mij maakt. Omdat je niet beter weet, en je lijkt het nooit te leren.’ Ze sloot haar ogen en viel in slaap.


  Met een zucht liep Macy de kamer uit.


  


  Beau ging bij Macy’s dieren kijken en gaf ze te eten, een ritueel waaraan hij wel gewend was. Als hij thuis was en Macy werkte, was het drietal meestal bij hem. Ook liet hij vaak de honden uit.


  De beesten liepen achter hem aan naar de deur, dus liet hij ze maar meegaan naar zijn huis, wetend dat ze op gezelschap gesteld waren. Terwijl hij zich douchte en schoor, gingen ze op zijn bed liggen.


  Macy had de honden allerlei kunstjes geleerd. Zoals bedden opmaken.


  Gisteren had hij zijn dekbed teruggeslagen met de bedoeling zo in bed te kunnen kruipen na de basketbalwedstrijd op tv, maar zover was het niet gekomen.


  De beide honden pakten een punt van het dekbed tussen hun tanden en trokken het over het bed heen. Daarna sprongen ze erop en sjorden er nog wat aan. Vervolgens sprong Freckles midden op het bed en viel onmiddellijk in slaap.


  Beau moest erom lachen. ‘Bedankt, jongens,’ zei hij. ‘Tijd om naar huis te gaan.’ Hij liep met ze mee naar Macy’s huis. Hij vond het vervelend ze alleen te laten, maar Macy zou gauw thuiskomen. Dat hoopte hij tenminste.


  Daarna reed hij naar het huis van zijn ouders. Hij moest hun gaan vertellen over zijn aanstaande verhuizing. Waar hij overigens niet meer zo zeker van was.


  In de keuken, het domein van zijn moeder, rook het heerlijk. Katie, Jakes vijf jaar oude dochtertje, zat op een barkruk bij het aanrecht. Daar stond een blad met koekjes, dat kennelijk net uit de oven kwam.


  ‘Oom Beau!’ Katie sprong van de kruk en rende naar hem toe. Hij tilde haar op en knuffelde haar.


  Katie wees op de koekjes. ‘Oma en ik hebben pindakoekjes gemaakt. Wil je er een?’


  ‘Reken maar.’


  Hij zette Katie weer neer en glimlachte naar zijn moeder. Haar haar werd steeds grijzer, maar ze zag er nog hetzelfde uit als altijd. Klein en een beetje mollig. Een vrouw met een hart van goud. Ze moest op haar tenen gaan staan om hem een zoen te geven.


  ‘Dag jongen. Hoe was je reis naar Dallas?’


  ‘Goed.’


  Katie kwam weer naar hem toe, voorzichtig een koekje in twee handjes vasthoudend. Bandy, het zwart-witte hondje van zijn moeder, trippelde achter haar aan. Ze gaf het koekje aan Beau, die aan tafel ging zitten. Katie keek hem met haar grote bruine ogen gespannen aan. ‘Lekker?’


  ‘Heerlijk.’ Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  Andrew kwam de keuken binnen. ‘Hé, Beau, ik wist niet dat je er was, jongen.’


  Beau stond op en omhelsde hem.


  Het was absoluut niet moeilijk geweest zijn stiefvader, Andrew Wellman, te accepteren na het leven met Joe McCain. Beau was bang geweest van zijn vader en diens agressieve buien, maar voor Andrew was hij nooit bang geweest. Alles over warmte en betrokkenheid had hij, voor zover dat nog niet in zijn genen zat, van Andrew geleerd. Hij had hem geleerd hoe je een man wordt met een gevoelig hart en een sterk geloof. De kerk was de hoeksteen van zijn nieuwe leven geworden. Net als zijn moeder had hij daar troost en kracht in gevonden toen ze zijn oudste broer kwijtraakten.


  Met Andrew hadden ze allemaal een tweede kans gekregen, en hij had zijn moeder nog nooit zo gelukkig gezien. En nu genoot ze met volle teugen van het grootmoederschap.


  ‘De film staat klaar, Katie. Kom je?’ zei Andrew tegen het kind.


  Het meisje klapte in haar handjes. ‘Is het die van de ezel?’


  ‘Ja.’


  Katie keek naar Beau. ‘Kom je ook kijken?’


  ‘Nee dank je. Ik wil even met oma praten.’


  ‘Nog een kopje koffie?’ vroeg Althea toen Andrew en Katie weg waren.


  ‘Graag. Waar zijn Jake en Elise?’


  ‘Die hebben een gesprek op de school van Ben.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ Ben, hun zoon, had ontwikkelingsproblemen, en zijn ouders maakten zich daar zorgen over.


  ‘Het gaat prima. Hij wil graag op een honkbalclub, maar Elise en Jake zijn een beetje voorzichtig, dat is te begrijpen. Ze willen zeker weten of hij dat wel aan kan.’


  
    
  


  Beau nam een slok koffie. ‘Heb je nog wat van Caleb gehoord?’


  ‘Die is bij Josies familie op bezoek in Beckett. Ze komen morgen weer terug.’ Althea glimlachte. ‘Caleb loopt op wolken tegenwoordig.’


  ‘Hij is heel gelukkig.’


  ‘Ja. Ik wou dat al mijn zonen zo gelukkig waren.’


  Beau schoof ongemakkelijk heen en weer. ‘Wie is er dan niet gelukkig?’ Maar hij wist al wat er zou komen. Hij had het nu zelf over zich afgeroepen.


  Het antwoord liet dan ook geen seconde op zich wachten. ‘Jij. Jij bent alleen. Niet getrouwd.’


  ‘Een man hoeft niet getrouwd te zijn om gelukkig te zijn.’


  ‘Jij wel.’


  Hij haalde diep adem en begon snel over iets anders. ‘Delia, Macy’s zusje, is teruggekomen, en ze heeft vannacht een baby gekregen.’


  ‘Wát?’ riep Althea verbijsterd uit, volkomen de draad van haar betoog kwijt, precies zoals zijn bedoeling was geweest.


  ‘Ze is vannacht bevallen,’ herhaalde hij.


  ‘Wat vindt Macy daarvan?’


  ‘Ze heeft Delia een jaar niet gezien. Maar ze probeert haar nu te helpen.’


  ‘Typisch Macy.’ Zijn moeder schudde haar hoofd. ‘Het is triest wat er in die familie is gebeurd. Eerst is het gezin uit elkaar gevallen na die scheiding, en daarna is Macy veel te snel getrouwd. Ik weet niet eens meer hoe die man heette, maar dat huwelijk heeft haar geen goed gedaan. Ik heb Irene al in jaren niet meer gezien. Is ze hertrouwd?’


  ‘Ja. Een scheiding is altijd triest. Ik heb er dagelijks mee te maken. Misschien ben ik daarom niet zo tuk op een huwelijk. Het lijkt meestal mooier dan het is.’


  ‘Doe niet zo cynisch. Dat is niets voor jou.’


  Dat was waar. Als mensen bij hem kwamen om een scheiding te regelen, adviseerde hij hun altijd eerst relatietherapie te proberen. Praten hielp vaak. Zo kon hij soms toch nog een huwelijk redden. Als dat lukte, besefte hij dat hij toch niet zo’n slecht mens, zo’n slechte zoon, was.


  Hij besloot ter zake te komen. ‘Het advocatenkantoor in Dallas heeft me een baan aangeboden. Ik kan partner worden in de firma. Dan krijg ik een grote werkkamer in een prachtig kantoor met alles erop en eraan en ook nog allerlei fantastische extraatjes.’


  Ze gaf een goedkeurend klopje op zijn hand. ‘Wat leuk. Fijn dat je zo gewaardeerd wordt. Ik weet zeker dat er een heleboel firma’s zijn die je graag zouden willen hebben. Maar je hebt het aanbod natuurlijk afgewezen.’


  ‘Nog niet. Ik wil erover nadenken.’


  Althea keek hem ongelovig aan, en ze sperde haar ogen wijd open. Zonder nog een woord te zeggen stond ze op en begon met veel lawaai borden in de gootsteen te kletteren.


  Beau was met stomheid geslagen. Zijn moeder was duidelijk van streek. Hij had niet verwacht dat ze zo zou reageren.


  Andrew kwam de keuken binnen. ‘Wat koekjes en wat melk zouden lekker zijn bij de film.’


  Althea graaide een bord uit de kast en gooide er wat koekjes op. ‘Beau gaat naar Dallas verhuizen,’ zei ze afgemeten.


  ‘Wat?’ Andrew keek van zijn vrouw naar Beau.


  ‘Ik heb een fantastisch aanbod gekregen,’ legde Beau uit.


  ‘Dallas is ver weg,’ mompelde Andrew. ‘Maar als je dit graag wilt, dan steunen we je natuurlijk.’


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ vloog Althea op. ‘Ik heb Beau hier nodig. Hij is mijn steun en toeverlaat. En niet alleen voor mij, voor ons allemaal.’ Ze keek hem strak aan. ‘Ik steun al op jou sinds ik de moed heb gehad om Joe McCain te verlaten. Je was nog maar een kind, maar al heel verstandig voor je leeftijd. Toen Caleb was geboren, steunde ik op je om Caleb te doen inzien hoe zijn vader werkelijk was. En het belangrijkste wat je voor me hebt gedaan, is dat je Jake bij ons hebt teruggebracht. Het heeft jaren geduurd, maar het is je toch gelukt.’


  ‘Ma…’


  ‘Je weet hoe koppig Jake was. Hij geloofde alle leugens die Joe over mij vertelde. Pas toen hij ontdekte dat je vader nog een zoon had bij een andere vrouw en toen hij jouw professionele hulp nodig had, begreep hij hoe de zaak in elkaar zat. En dat is jouw verdienste geweest. Omdat je het niet op wilde geven bij hem. Zo ben jij.’


  ‘Althea,’ kwam Andrew ertussen. ‘Waarom rakel je dat nou allemaal weer op?’


  ‘Omdat Beau het fundament onder deze familie is. Toen Jake en Elise hoorden dat Ben ontwikkelingsproblemen had, heeft Beau hen enorm gesteund.’


  Andrew sloeg zijn arm om haar heen. ‘We weten immers hoe fantastisch Beau is, maar hij heeft recht op een eigen leven. Ik weet zeker dat hij een goede reden heeft om dit aanbod te overwegen. Dus we zouden hem moeten steunen.’


  Althea keek Beau recht aan. ‘Gaat dit om Macy?’


  ‘Ma…’


  ‘Zij is de reden dat je nooit getrouwd bent. Het is altijd Macy geweest voor jou. Weggaan zal daar niets aan veranderen.’


  Beau stond op. ‘Ik ben gekomen om je steun te vragen. Maar ik zie dat ik die niet krijg.’


  
    
  


  ‘Je familie heeft je nodig,’ zei Althea.


  Hij begreep dat ze op zijn geweten probeerde te werken. Maar zo wilde hij zich niet laten beïnvloeden. ‘Misschien wordt het tijd dat jullie op iemand anders gaan steunen. Ik moet mijn eigen leven leiden. Het spijt me als je het niet met mijn beslissing eens bent.’


  ‘Je moeder is alleen wat van streek.’


  Beau keek in zijn moeders donkere ogen. Het lag hem op de lippen om haar te zeggen dat hij er altijd voor iedereen was geweest, dat hij altijd bezig was geweest met bemiddelen, troosten en zich bekommeren om het lot van anderen, maar niet dat van zichzelf. Hij bedacht zich echter, draaide zich om en liep zonder verder nog iets te zeggen weg.


  ‘Niet mijn Beau,’ hoorde hij zijn moeder jammeren. ‘Andrew ga achter hem aan. Zeg hem dat hij niet weg kan gaan.’


  ‘Beheers je, Althea. We hebben ons nog nooit bemoeid met het leven van onze volwassen zonen, en dat gaan we nu ook niet doen.’


  Meer wilde Beau niet horen. Zijn hele leven had hij zijn familie gekoesterd. Altijd was hij de goede zoon geweest, die zijn moeder graag zag. De goede zoon, die hij zelf wilde zijn. Omdat hij nooit zo koud en ongevoelig wilde worden als Joe McCain.


  Terwijl hij wegreed, voelde hij echter voor het eerst iets van zijn vader in zich. Hij had zijn moeder gekwetst, en dat was niet zijn bedoeling geweest. Maar hij was niet van plan terug te gaan om zich te verontschuldigen. Hij zou later wel eens bellen. Voorlopig had hij even rust en ruimte nodig.


  Gaat dit om Macy.


  Zijn moeder kende hem goed.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 3


  Hij reed naar zijn kantoor en liep even bij zijn secretaresse, Liz Meadows, binnen. Liz was van onschatbare waarde. Ze werkte al vijftien jaar voor hem, vanaf het begin van zijn eigen praktijk. Door haar efficiënte aanpak liep alles altijd op rolletjes.


  Ze overhandigde hem een aantal briefjes, waarop binnengekomen boodschappen stonden. ‘Hier moet je even naar kijken. De rest heb ik al afgehandeld.’


  ‘Dank je wel, Liz.’ Hij bladerde er even snel doorheen. Er was niets bij wat niet kon wachten.


  ‘Het is al laat, dus ik neem aan dat je niet meer van plan bent te gaan werken vandaag.’


  ‘Nee.’ Hij had geen zin om nadere uitleg te geven.


  Liz keek hem afwachtend aan.


  Hij keek op. ‘Wat is er?’


  ‘Je weet wat ik graag wil horen. Dus vertel.’ Ze duwde haar bril wat steviger op haar neus.


  Liz wist dat de kans bestond dat de firma in Dallas hem een aanbod zou doen. Zij was de enige die dat wist, en hij vertrouwde op haar discretie. Maar soms kreeg hij de kriebels van haar al te levendige belangstelling – of onverholen nieuwsgierigheid.


  ‘De besprekingen zijn goed verlopen.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Kom zeg, hou eens op met die onzin. Hebben ze je een aanbod gedaan of niet?’


  ‘Ja.’


  Er viel een lange, ongemakkelijke stilte.


  ‘En neem je dat aan?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  ‘Liz…’


  ‘Er zijn heel wat mensen hier die voor hun baan afhankelijk zijn van jou. Ik ben daar één van. Ga je ons nou zomaar in de steek laten? Hoe komen we dan aan werk? Op mijn leeftijd is het niet zo eenvoudig om nog een andere baan te vinden. Dit is niets voor jou, Beau McCain. Je bent altijd zo verantwoordelijk, zo betrokken en…’


  Bij het horen van die woorden kreeg hij zin om te gaan gillen of iemand te slaan. En dat was zeker niets voor hem. De stem van Liz ratelde door in een gestage, meedogenloze regen van woorden, wat hem mateloos ergerde.


  ‘Ik heb nog geen beslissing genomen. Maar ik zal heus wel voor mijn personeel zorgen. Niemand komt zonder werk te zitten.’


  ‘Het zal wel,’ schamperde ze. ‘Alsof ik voor iemand anders wil werken. Ik ben hier te oud voor, Beau.’


  ‘Het is goed voor een mens om af en toe eens te veranderen. Wist je dat niet?’


  ‘Pff.’ Ze maakte een wegwerpgebaar. ‘Je zit in een midlifecrisis. Weet je wat jij moet doen? Je moet eens een leuke cruise gaan maken voor alleenstaanden. En misschien een avontuurtje beginnen met een vrouw, of met een heleboel vrouwen voor mijn part. Dan raak je die onrust wel kwijt, en je voelt je weer jong. En daarna kom je dan terug bij je familie en je vrienden in Waco. Niet in Dallas. Dallas is niks voor jou. Neem dat maar aan van iemand die je al heel lang kent.’


  Hij pakte een potlood en weerstond de neiging het ding in tweeën te breken. ‘Ik wou dat iedereen eens ophield met te vertellen hoe ik mijn leven moet inrichten. Het is mijn leven, dus bemoei je er niet mee, Liz.’


  Ze viel stil. ‘Zoals je wilt,’ mompelde ze verontwaardigd. Ze wist precies hoever ze kon gaan met hem, daarom had ze deze baan dan ook nog steeds. ‘Jon is bezig met de zaak-Powers, en Natalie doet de zaak-Coleman,’ deelde ze op zakelijke toon mee. ‘Wil je nog met hen overleggen?’


  ‘Nee. Ze kunnen het best alleen.’ Hij stond op. ‘Ik ben er maandag weer.’


  ‘Beau?’


  Hij draaide zich om.


  ‘Je verdient die fantastische baan natuurlijk wel, maar ik zal je missen. We zullen je allemaal missen. Dat wilde ik alleen maar zeggen.’


  ‘Ik weet het. Dank je wel.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen ge-maar, Liz. Ophouden nu. Zodra ik een besluit heb genomen, laat ik het je weten.’ Daarmee liep hij de deur uit.


  


  In de auto haalde hij een paar keer diep adem. Al dit verzet had hij niet verwacht, en het miste zijn uitwerking niet. Zijn hele leven speelde zich hier af. Hier had hij een goede baan, vrienden en familie. Waarom liep hij dan weg? Waarom dacht hij dat daardoor zijn gevoelens voor Macy zouden veranderen?


  Voordat hij er verder over na kon denken, ging zijn mobiele telefoon. Hij zag het nummer van Jake. Dus zijn moeder had versterking gezocht.


  ‘Hé, Beau, wat is er aan de hand? Ik kom net van ma vandaan, en die was behoorlijk van streek. Ze zegt dat je overweegt naar Dallas te verhuizen.’


  Hij klemde zijn vingers om de telefoon. ‘Het is een heel mooi aanbod. Maar ik heb nog geen besluit genomen.’


  ‘Dit komt wel heel plotseling.’


  
    
  


  ‘Ik had gehoopt op een beetje steun, grote broer.’


  Het was even stil. ‘Sorry, Beau. Ik dacht aan mezelf en de kinderen, en aan de rest van de familie. We steunen eigenlijk allemaal op jou. Jij houdt ons bij elkaar. Jij bent ook degene die ons altijd herinnert aan onze maandelijkse broersbijeenkomst. Maar ja, als dit iets is wat je echt graag wilt, dan sta ik achter je.’


  ‘Dank je wel.’


  
    
  


  ‘Beau?’


  ‘Hmm?’


  ‘Je klinkt vreemd. Gaat het wel goed met je?’


  Nee, het ging niet goed met hem. Hij voelde zich een verrader, iemand die zijn familie en vrienden in de steek laat.


  ‘Het gaat prima. Dit is alleen een moeilijke beslissing.’


  ‘Maak je geen zorgen om ma. Ik praat wel met haar.’


  ‘Bedankt, Jake. Hoe gaat het met Ben?’ Hij wilde liever over iets anders praten.


  
    
  


  ‘Goed. We hebben een gesprek gehad op school en met de trainer van de honkbalclub, en we hebben besloten hem toch te laten spelen. We twijfelden, omdat zijn oog-handcoördinatie niet zo goed is, maar de trainer denkt dat het spelen juist goed voor hem is. Ben is opgetogen. Ik heb hem beloofd dat jij en ik met hem zullen gaan oefenen, maar als jij er straks niet bent, dan moet Elise het maar doen. Kun je je dat voorstellen?’


  Beau sloot even zijn ogen. Dit was zijn familie, en hij had hen nog nooit teleurgesteld. Hij was er altijd voor hen. Een scherpe steek van schuldgevoel priemde door zijn hart. Waar was hij mee bezig? Waarom voelde hij zich zo schuldig over de keuze die hij moest maken?


  ‘Ze zou wel eens beter kunnen zijn dan je denkt.’


  ‘Tja. Dat zou wat zijn. Ik bel je morgen.’


  ‘Oké.’


  Beau bleef een paar minuten met zijn telefoon in zijn hand zitten en reed toen naar het ziekenhuis. Nu zijn moeder op de hoogte was van zijn plannen, was het slechts een kwestie van tijd tot Macy erachter kwam. Maar voor die tijd wilde hij het haar zelf vertellen.


  Dat zijn moeder de hulp van Jake had ingeroepen, bewees wel hoezeer ze van streek was. Die reactie verbijsterde hem nog steeds. Altijd had ze alles wat hij deed aangemoedigd en gesteund. Maar ja, daarbij was hij nooit ver van haar vandaan geweest. Dit was anders. Dallas was twee uur rijden.


  Ze had gezegd dat ze op hem had gesteund. Dat was ook zo. Toen ze bij Joe weg was gegaan, hadden ze samen in een eenkamerflatje gewoond. Ze had hem verzekerd dat alles goed zou komen, maar hij had ’s nachts vaak liggen huilen omdat hij Jake miste – en zijn moeder had ook veel gehuild. Op de een of andere manier waren de rollen al gauw omgedraaid en was hij degene geweest die haar verzekerde dat alles wel goed zou komen.


  Wat het bijeenhouden van de familie betrof, steunde Althea nog steeds op hem. Net als Jake. Ook al hadden ze allemaal hun eigen drukke leven, hij zorgde ervoor dat ze regelmatig contact met elkaar hadden. Plotseling begreep hij waar zijn moeder zo bang voor was. Namelijk dat de familie weer uit elkaar zou vallen als hij in Dallas zat. Zoals bij de familie Randall was gebeurd.


  Hij zou haar kunnen bellen, maar hij wist nog niet helemaal zeker wat hij zou doen. Morgenochtend zou hij nog eens langsgaan en eens rustig met haar praten. Haar verzekeren dat het gezin McCain nu sterk en stabiel was en dat niets hen meer kon scheiden. Daar was hij zeker van.


  


  Bij de kraamafdeling zag hij Macy uit de babyzaal komen. Haar haar had ze naar achteren gekamd en er een speld in gedaan. Een paar losse krullen dansten rond haar gezicht. Zo zonder make-up waren de sproetjes op haar neus en wangen goed te zien. Ze zag er schitterend uit, en zijn hart ging als een razende tekeer.


  
    
  


  Door een glazen ruit stond ze naar een baby in een couveuse te kijken.


  ‘Is ze dat?’ vroeg hij, naar haar toelopend.


  Macy keek op. ‘Ja, dat is Zoë, Delia’s dochter. Om haar op temperatuur te houden, is besloten haar een paar dagen in de couveuse te leggen.’


  Beau keek naar het kleine schepseltje met wat plukjes vlasblond haar. Ze had alleen een luier aan, en op het kleine lichaampje zaten allerlei plakkers om de hartslag en de ademhaling te kunnen controleren. Een akelig gezicht.


  ‘Gaat het goed met haar?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is dat voor een ding bij haar hoofd?’ Het hoofdje werd omsloten door een doorzichtige plastic bol.


  ‘Een zuurstofkap. Ze krijgt wat extra zuurstof. Volgens dokter Pender is ze vier weken te vroeg. Dus ze moet nog wat groter en sterker worden.’ Ze had een bezorgde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ben je het eens met die diagnose?’


  ‘Ik weet het niet. Het klinkt logisch, maar ik zal toch blij zijn als de uitslagen van die onderzoeken binnen zijn.’ Ze legde haar hand op het glas, haar ogen gericht op Zoë. ‘Is het geen schatje? Ze heeft van die grote, blauwe ogen.’


  Hij kende die toon. Die had hij honderden keren gehoord als ze over een of andere zielige hond of kat gebogen stond. Zo was ze nu eenmaal. En ze was al zo dol op haar nieuwe nichtje dat het geen zin had haar voor te houden dat een beetje terughoudendheid wellicht verstandiger zou zijn.


  ‘Wat is ze klein.’


  ‘Ze weegt nog geen drieduizend gram. Ik heb haar net de fles gegeven, en ze weegt niets op je arm.’


  Op dat ogenblik verkrampte en verstijfde het kleine lichaampje opeens.


  Macy was meteen gespannen.


  Een verpleegkundige stak haar hand door het gat in de couveuse en voelde aan Zoës borst. Ze stak haar duim op naar Macy om aan te geven dat alles in orde was.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Beau.


  ‘Dat doen baby’s soms in hun slaap. Er is niets aan de hand.’


  ‘Wanneer kan Delia haar mee naar huis nemen?’


  ‘Dat heeft de arts nog niet gezegd, en we moeten wachten op de uitslagen van die onderzoeken. Maar Delia mag morgenochtend naar huis.’


  ‘Vind ze het niet erg om de baby achter te laten?’


  ‘Nee, maar ze is zenuwachtig en onrustig. Ik probeer haar weer aan de medicijnen te krijgen.’


  ‘Veel succes. Maar vroeger is je dat ook niet gelukt.’


  ‘Delia is nu vierentwintig, en ze heeft een kind op te voeden. Dan zou ze zich toch wat verstandiger kunnen gaan gedragen?’


  Hij keek haar aan. ‘Jij geeft het nooit op, hè?’


  ‘Nee, niet bij iemand van wie ik hou. Nu Zoë hier nog ligt, hebben we tijd om een wiegje te kopen en andere dingen die het kindje nodig heeft.’


  ‘Macy…’


  Ze hief haar hand op om hem de mond te snoeren. ‘Ik help mijn zusje zoveel ik kan, en ja, mijn hart zal breken als ze straks weer weggaat met haar baby. Maar mijn hart is al eerder gebroken geweest, dus dit zal ik ook wel weer overleven.’


  Hij vroeg zich af of ze op haar ex-man doelde. Hoeveel had ze van hem gehouden? En wat was er in dat huwelijk gebeurd? Hij zou het waarschijnlijk nooit weten. ‘Wanneer ga je naar huis?’ Hij moest nog met haar praten over het aanbod in Dallas, maar dat wilde hij niet hier doen.


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat een lange, knappe buurman mij een lift zou geven.’


  Van de twinkeling in haar ogen werd hij helemaal warm vanbinnen. Hij begreep niet hoe twee mensen die zoveel om elkaar gaven zulke verschillende dingen konden willen. Hij wilde zijn leven met haar delen, maar zij wilde hem alleen maar in de buurt hebben. Precies zoals zijn moeder. Ja, zo stonden de zaken ervoor.


  Hij maakte een diepe buiging. ‘Uw wens is mijn bevel, mevrouw. Bent u klaar?’


  Ze glimlachte breed en haakte haar arm in zijne.


  Het voelde heel natuurlijk, heel goed. Maar de spanning in zijn hart voelde niet zo natuurlijk en helemaal niet zo goed.


  ‘Het gaat goed met de baby, en Delia slaapt. Dan kan ik mooi ondertussen wat spulletjes gaan kopen. Delia had niets voorbereid.’ Al pratend liepen ze naar de lift.


  ‘Denk je niet dat je beter eerst even kunt gaan rusten? Je hebt een nacht overgeslagen.’


  In de lift raakte ze even zijn wang aan. Hij wou maar dat ze dat niet deed. Het maakte het veel moeilijker voor hem om afstand te bewaren.


  ‘Bedankt voor je bezorgdheid, maar je kent me. Ik zit nu nog vol adrenaline, en ik wil een heleboel doen voordat Delia thuiskomt.’


  Ja, hij kende haar. Eén brok energie. Soms had ze twaalf uur gewerkt, en als ze dan thuiskwam, ging ze meteen schoonmaken, boodschappen doen en haar dieren verzorgen. Dan pakte ze een paar uurtjes slaap en daarna vertrok ze weer naar haar werk. Haar tempo was altijd moordend, alsof ze met alle geweld bezig wilde blijven. Misschien om niet de kans te krijgen om te piekeren. Maar waarover?


  ‘Dit geeft Delia en mij de kans eens een poosje samen te zijn. Misschien kunnen we weer eens gewoon als zusjes met elkaar praten,’ zei ze terwijl ze naar de parkeerplaats liepen. ‘Delia heeft een muur van woede en wrok opgetrokken, en daar kom je bijna niet doorheen. Ik hoop dat dat door Zoë zal veranderen. Ik verheug me erop hen een poosje bij me te hebben.’ Ze stapte in zijn auto.


  ‘Een poosje?’


  ‘Ja. Ik weet dat het niet lang zal duren, dus trek maar niet zo’n gezicht.’


  ‘Oké.’ Inwendig moest hij glimlachen. Ze had nu eenmaal een zwak voor dieren en voor baby’s.


  ‘Misschien, heel misschien, zal Delia veranderen door Zoë.’


  ‘Misschien.’ Maar hij had zo zijn twijfels.


  Ze gaf een speels tikje tegen zijn schouder. ‘Hoe was het met mijn drietal?’


  ‘Prima. Ik heb ze uitgelaten, en ze zijn even bij mij geweest. Lucky en Lefty hebben mijn bed opgemaakt.’


  ‘Knap hè.’ Ze glom van trots.


  ‘Nou en of. Maar nu heb ik natuurlijk wel tandafdrukken in mijn lakens en mijn dekbed.’


  ‘Dat zijn bewijzen van liefde.’


  ‘Hm.’


  ‘Weet je, je moet zelf een huisdier nemen. Veel gezelliger voor je.’


  ‘Nee, nee, nee. Dit hebben we al honderd keer besproken. Ik heb een drukke baan, en soms ben ik pas heel laat thuis.’


  ‘Maar –’


  ‘Nee.’


  ‘Huisdieren zijn zo leuk. Ze begroeten je altijd even hartelijk, en het kan ze niets schelen als je een beetje laat bent. Ze zijn gewoon blij om je te zien.’


  ‘Nee.’ Hij liet zich niet van de wijs brengen.


  ‘Maar Beau, je bent dol op mijn dieren, en als je er zelf een had, zou je er beslist gek mee zijn.’


  Dit was het moment om haar over zijn plannen te vertellen. Als hij ging verhuizen, zou hij immers geen tijd voor een huisdier hebben. Hij parkeerde voor zijn deur en zette de motor af. ‘Heb je even tijd?’


  ‘Nee.’ Ze deed het portier open en stapte uit. ‘Je overtuigt me er toch niet van dat je geen tijd hebt voor een huisdier. Zonde van jouw energie en zonde van mijn tijd. Ik zie je later wel.’ Ze sloeg het portier dicht en rende naar haar eigen huis.


  Verdorie! Geërgerd sloeg hij op zijn stuur. Er ging niet veel goed vandaag. Dan moest hij het vanavond nog maar eens proberen.


  Even later zag hij haar wegrijden. Ze had niet eens uitgerust. Op dit moment had ze alleen maar oog voor de baby en Delia. Hij kwam er niet aan te pas.


  


  Beau overwoog Tuck te bellen om te vragen of hij zin had om vanavond een biertje te gaan drinken. Tuck woonde even buiten Austin, en meestal ontmoetten ze elkaar ergens halverwege.


  Maar nee, hij moest eerst met Macy praten.


  Hij graaide een blikje bier uit de ijskast en vond ergens een zakje pinda’s. Zijn oog viel op een doos hondenkoekjes die hij altijd in huis had voor Macy’s hondjes. Hun levens waren bijna net zo met elkaar vervlochten als bij een getrouwd stel, alleen waren ze niet bij elkaar. Dat kon zo niet langer.


  Hij vond een basketbalwedstrijd op de tv, dronk zijn bier op en dwong zichzelf niet aan Macy te denken. Algauw ging hij zo op in de wedstrijd dat hij schrok van de deurbel.


  Daar stond Macy, met haar armen vol spullen. Ze liep naar binnen, met haar dieren achter zich aan, en deponeerde alles op de bank. ‘Ik kom je even laten zien wat ik allemaal heb gekocht,’ zei ze, met blosjes van opwinding op haar wangen. ‘En Delia heeft alles nodig.’ Ze trok een piepklein roze babypakje uit een zak. ‘Dit kan Zoë aan als we haar mee naar huis nemen. Kijk, het heeft kanten roesjes, vind je het niet schattig?’ Ze gaf hem echter niet de tijd om te reageren. ‘Er zijn bijpassende sokjes bij en een mutsje en een dekentje. Dan heb ik nog slaappakjes, slabbetjes, flessen, een luiertas en een paar pakken luiers. Dus zo ongeveer alles wat een baby nodig heeft.’ Ze bleef maar spullen uit de zakken halen.


  Lucky en Lefty slenterden verveeld naar de keuken, waar ze tegen de kast op sprongen en jankten tot Beau ze een hondenkoekje gaf.


  ‘Ik heb ook een wiegje gekocht, maar de standaard moet nog in elkaar gezet worden. Ik wou je vragen of je me daarmee wilt helpen.’


  ‘Natuurlijk, maar ik wil eerst met je praten.’


  ‘Ik weet dat je vindt dat ik er te nauw bij betrokken raak, maar ik kan er niets aan doen.’ Ze vouwde het roze babypakje zorgvuldig op, en Beau vroeg zich af of ze ooit aan eigen kinderen had gedacht.


  Maar hij moest zich niet laten afleiden. ‘Dit gaat niet over Delia en de baby.’


  ‘Nee?’ Ze ging verder met het opvouwen van kleertjes.


  ‘Nee.’ Hij wachtte even. ‘Ik wilde het je vertellen voordat je het van iemand anders hoort. Ik heb in Dallas een aanbod gekregen voor een nieuwe baan. Een heel mooi aanbod. Ik denk erover het aan te nemen.’


  Haar hoofd schoot omhoog. ‘Wat?’


  ‘Ik kan senior partner in de firma worden. Met een riant salaris, een prachtige werkkamer met uitzicht over de stad en dan nog allerlei ongelooflijke extratjes.’


  Ze kneep haar ogen half toe. ‘Je gaat naar Dallas verhuizen.’


  ‘Ik moet eind deze week een beslissing nemen.’


  ‘Maar je familie woont hier. En je vrienden.’


  ‘Het is dan ook geen gemakkelijk besluit.’


  Ze streek een haarlok achter haar oor, en hij zag dat haar hand een beetje beefde. Het enige teken dat het idee dat hij zou vertrekken haar niet onberoerd liet.


  Ze propte de babykleertjes terug in de zakken zonder verder nog iets op te vouwen. ‘Je bent mijn beste vriend. Ik heb je voor zoveel dingen nodig. Ik kan op je schouder uithuilen en ik kan je mijn geheimen vertellen.’


  Dit was het moment. Nu moest hij hardop zeggen wat hij al die jaren niet had gedurfd. Maar ze moest het weten. Hij slikte. Het viel niet mee. ‘Heb je er wel eens aan gedacht dat er meer tussen ons zou kunnen zijn dan alleen vriendschap?’ Zijn mond was kurkdroog.


  Macy zweeg. Ze bleef maar spullen in zakken proppen.


  Dat ergerde hem. Hij verdiende een antwoord.


  ‘Heb je me gehoord, Macy?’


  ‘Alsjeblieft, Beau, ik, eh…’ Ze keek hem niet aan, wat hem nog meer ergerde.


  ‘Ik wil niet langer alleen maar je vriend zijn. Ik wil meer. Ik wil mijn leven met je delen. Alles wil ik met je delen. Een huis dus, en een gezin.’


  Ze pakte de zakken op en haar blauwe ogen ontmoetten de zijne. ‘Je hebt vast heel hard gewerkt voor deze promotie.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt? Ik heb je net verteld dat…’


  ‘Ik zal je missen,’ fluisterde ze.


  Hij had even nodig om zijn stem terug te vinden. ‘Ik zal jou ook missen.’ Hij zuchtte en wachtte op een wonder, maar hij wist al dat het niet zou gebeuren. Dus dat was het dan. Het definitieve afscheid.


  ‘Ik kan dit beter naar huis gaan brengen. Ik moet er nog een plek voor zoeken.’ Bij de deur wierp ze een blik over haar schouder.


  Ze keken elkaar aan. Beau had nog van alles willen zeggen, maar woorden leken zinloos geworden.


  ‘Ga je gauw weg?’


  ‘Ik moet aan het eind van de week laten weten wat ik besloten heb, maar het zal waarschijnlijk nog wel een maand duren voordat ik uit Waco vertrek.’


  ‘Laat je het me weten?’


  Hij antwoordde niet. Dat leek hem onnodig.


  Ze keken elkaar lang aan. Jaren van vriendschap stonden op het spel. Jaren die wegsmolten in een moment van intens verdriet. Zonder een woord draaide ze zich om en liep ze naar haar eigen huis.


  Beau plofte op de bank neer en begroef zijn gezicht in zijn handen. Ja, het ging inderdaad om Macy, precies zoals zijn moeder had gezegd. En nu had hij eindelijk geprobeerd hun vriendschap naar een ander niveau te tillen, maar ze had overduidelijk laten blijken dat dat er niet in zat. Nooit zou hij zijn leven met haar delen. Noch haar bed, noch haar dromen of haar toekomst.


  Het was voorbij.


  En dat kwam harder aan dan hij voor mogelijk had gehouden.


  


  Macy ijsbeerde door haar kamer, met de twee honden achter zich aan. Beau ging weg! Dat was het enige wat ze kon denken. Ze had het niet zien aankomen, en dat was dom. Ze had moeten weten dat ze Beau niet eeuwig kon houden. Niet op deze manier. Hij wilde meer, en zij ook.


  Ik wil mijn leven met je delen, had hij gezegd. Alles met je delen. Een huis en een gezin.


  Wat had ze zijn aanbod graag aangenomen. Maar ze kon het niet. Waarom niet?


  Omdat haar grote geheim alles in de weg stond, en ze verlamd werd door angst. Vertel hem toch over je huwelijk! Het was verleidelijk, maar het geheim had haar nog te stevig in zijn greep. Ze kon het niet. Nóg een afwijzing kon ze niet aan. Het werd tijd om Beau los te laten, zodat hij een vrouw kon vinden die hem gaf wat hij verdiende. Zoals het gezin waarnaar hij verlangde.


  Om haar gedachten op iets anders te richten, begon ze de doos open te maken waarin het wiegje zat. Haar handen trilden. Ze haalde diep adem en besloot het ding zelf in elkaar te gaan zetten. Dat kon ze best, daar had ze Beau niet voor nodig.


  Een snik welde in haar op, en ze vocht tegen de tranen. Nee. Niet huilen.


  Ze probeerde zich te concentreren op de gebruiksaanwijzing. Het enige wat er moest gebeuren was het bevestigen van het bedje aan de standaard. Eenvoudig. Je had er alleen een kruiskopschroevendraaier voor nodig.


  Een kruiskopschroevendraaier. Ze staarde naar haar schroevendraaierset. Zo moeilijk kon het toch niet zijn. Ze bestudeerde de schroeven en koos ten slotte een schroevendraaier die in de schroefjes paste. Ze slaakte een kreet van triomf, en de hondjes blaften enthousiast mee.


  Het kostte wat moeite en geduld, maar uiteindelijk had ze het ding in elkaar.


  Op haar hurken zittend, keek ze tevreden naar haar werk. Het was een schattig wiegje. Wit en teer. Maar meteen kroop er een herinnering naar boven aan een ander schattig wiegje, bekleed met kant en satijn…


  Nee, nee, nee!


  Ze sprong overeind, probeerde de herinnering te onderdrukken en plofte op de bank neer. Ze pakte haar hondjes op en hield ze tegen zich aan. Ze voelde zich alsof haar wereld zojuist in elkaar was gestort. Haar geheim, het monster, had haar nu volledig in zijn greep. Toch zou ze zelf het licht aan moeten doen om het monster te verdrijven. Zij was de enige die het geheim kon onthullen dat ze in haar hart bewaarde.


  Beau had gehoopt dat ze hem zou vragen niet weg te gaan. Dat had ze in zijn ogen gelezen, zo goed kende ze hem. En natuurlijk wilde ze zelf niets liever. Maar behalve vriendschap had ze hem niets te bieden,.


  Soms, als ze in bed lag en verlangde naar zijn armen om zich heen, had ze zich afgevraagd hoe lang ze hem nog zo kon vasthouden. Hoe lang konden ze vrienden blijven voordat hij meer wilde? Ze zag hem wel eens uitgaan met vriendinnetjes, maar hoewel het pijn deed, had ze nooit iets gedaan om dat te verhinderen. Net zoals ze nu niets zou doen om te verhinderen dat hij vertrok.


  Er drupte een traan uit haar ooghoek. En nog een. Ze proefde de zoute smaak op haar lippen, en de honden jankten zachtjes. Freckles kroop over de rugleuning van de bank en ging op haar schouder liggen. Ze streelde haar dieren, zodat ze zouden weten dat alles in orde was met haar.


  Wat niet zo was.


  Beau had gezegd dat hij niemand anders kende die zoveel energie had als zij. Maar ze moest doorgaan, altijd maar doorgaan, zichzelf uitputten. Tot ze te moe was om te dromen van dingen die ze nooit zou hebben. Zoals een man en een gezin. Ze had haar sprookje gehad. En nu leefde ze met de nachtmerrie.


  Ze zou nooit meer trouwen, maar van Beau zou ze altijd blijven houden. Wat zou ze hem dat graag zeggen, wat zou ze graag haar geheim met hem delen. Allen was de enige die het wist. Zelfs haar ouders wisten niet wat er in haar huwelijk was gebeurd. Dat verdriet had ze helemaal voor zichzelf gehouden.


  Beau ging weg!


  Er stroomden nu steeds meer tranen over haar wangen, en ze deed geen moeite meer ze weg te vegen. Ze moest haar verdriet weghuilen om kracht te vinden om afscheid te nemen van Beau.


  Die nacht hunkerde ze ernaar haar armen om hem heen te slaan, de warmte in zijn ogen te zien en zijn lichaam tegen het hare te voelen. Ze smachtte naar de vervulling van een behoefte die ze heel lang had ontkend. Ze wilde Beau zoals een vrouw een man wil van wie ze houdt.


  Vertel het hem!


  In het donker was haar angst echter bijna tastbaar. Het licht aandoen zou helpen. Maar ook dan zou ze nog steeds dezelfde vrouw zijn. Een vrouw van wie niemand kon houden.


  Een leven zonder Beau was beter dan te moeten leven met zijn afwijzing, die onvermijdelijk zou komen.


  Morgen zou ze zich beter voelen. Morgen had ze het druk met Delia en de baby. Morgen zou ze de kracht vinden om zich in te stellen op een toekomst zonder Beau.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 4


  Beau kon de slaap niet vatten. Na uren woelen gaf hij tegen het ochtendgloren de strijd op en ging hij zich douchen en aankleden. Vandaag was het begin van een nieuw leven, een nieuwe Beau. Een Beau die niet langer smachtte naar Macy. Haar afwijzing voelde nog zeer pijnlijk aan, maar hij zou het wel overleven.


  Er waren een paar dingen die hij vandaag wilde doen. Om te beginnen was hij van plan een honkbalhandschoen voor Ben te gaan kopen en de jongen te leren hoe hij die moest gebruiken. Daar zou hij zelf ook van genieten. Ten tweede wilde hij nog een keer met zijn moeder gaan praten en proberen haar ervan te overtuigen dat de familie McCain nu sterk en stabiel was.


  Bij Macy brandde geen licht, zag hij toen hij wegreed. Waarschijnlijk was ze al naar het ziekenhuis. Ze zou daar natuurlijk voortdurend willen waken en zichzelf totaal uitputten. Hij trok een grimas. Regel één: hij moest ophouden met denken aan Macy en zich zorgen maken over haar. Regel twee: zelfde als regel één.


  Hij ging eerst langs zijn kantoor, en daarna reed hij naar een sportwinkel.


  


  Macy had weinig geslapen. Toen de zon voorzichtig omhoog begon kruipen, was ze al buiten aan het hardlopen.


  Hoe fris en aangenaam de ochtendlucht ook was, het lukte haar niet haar hoofd leeg te krijgen. Ze vervloekte zichzelf dat ze zo laf was dat ze Beau de waarheid niet had gezegd. Daardoor had ze hem gekwetst, en daar had ze het behoorlijk moeilijk mee. Toch was het de juiste beslissing geweest. Beau loslaten was voor hem het beste. Hoopte ze.


  Net toen ze op het punt stond naar het ziekenhuis te gaan, ging de telefoon.


  Het was Judy van het dierenasiel. Ze hadden een hond die hulp nodig had.


  Ze besloot eerst nog snel even daar langs te gaan. ‘Ha, Judy,’ groette ze. In het gebouw rook het altijd naar desinfecterende middelen, en je hoorde van verre de blaffende honden al.


  ‘Ach Macy,’ zei Judy met een ernstig gezicht. ‘Ik wilde je net weer bellen, want die hond is vijf minuten geleden overleden.’


  ‘O. Wat naar. Wat is er gebeurd?’ vroeg Macy geschrokken.


  ‘Er was een burenruzie om die hond, omdat hij kuilen groef en bloembedden vernielde in de tuin van een buurman, maar de eigenaar van de hond deed er niets aan. Toen werd die buurman zo kwaad dat hij de hond tegen het hek schopte en hem levensgevaarlijk verwondde. Daarna heeft hij ons gebeld. De eigenaar liet weten dat we het beest konden houden. Wat een dierenliefhebber, hè?’


  Macy schudde haar hoofd.


  ‘We hebben aangifte gedaan bij de politie, maar verder kunnen we niets doen. Het spijt me.’


  Macy knikte zwijgend.


  ‘Maar bedankt voor je bezorgdheid. Als het beest bij iemand een kans had gehad, was het bij jou geweest.’


  Macy liep naar de deur.


  ‘Macy?’


  
    
  


  Ze keek om.


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  ‘Ja hoor.’ Ze vond haar stem weer terug. ‘Met mij gaat het prima, maar dit soort wreedheden daar kan ik soms niet tegen. We zien elkaar wel weer.’


  In de auto liet ze de tranen de vrije loop, maar even later had ze zichzelf weer onder controle. Zo snel liet ze zich toch zeker niet van de wijs brengen? Vandaag was immers de dag van een nieuw begin, met Delia en haar baby.


  Vastberaden en vol goede voornemens reed ze naar het ziekenhuis, benieuwd hoe het met haar zusje en haar kleine nichtje zou gaan. In het kantoortje naast de babyafdeling zag ze de directeur van het ziekenhuis met haar eigen afdelingshoofd staan praten. Ze vroeg zich af wat er aan de hand was. Toen ze de babyzaal op wilde gaan, riep Harriet, het afdelingshoofd, haar.


  ‘Macy, kan ik je even spreken?’


  Macy volgde haar en gaf Mike Goodman, de directeur, een hand.


  ‘We hebben een probleem,’ zei hij.


  Het eerste wat ze dacht was dat de onderzoeken bij Zoë iets ernstigs hadden uitgewezen. Een afschuwelijk gevoel van déjà vu drong zich aan haar op. Ze zette zich schrap voor wat er zou komen.


  Mike gaf haar een briefje. ‘Dit vond de nachtzuster vanochtend op het bed van je zusje.’


  Verbijsterd staarde ze naar het papiertje. Met grote letters was erop gekrabbeld:


  


  Macy, ik kan dit niet. Ik weet niet wat ik met een zieke baby aan moet. Zorg voor Zoë.


  Delia.


  


  Haar hart klopte in haar keel, en ze haalde diep adem. Delia was weg! Zonder de baby! Dit had ze niet verwacht. Wel had Delia zich al vreemd gedragen vanaf het moment dat ze bij haar op de stoep had gestaan. Was ze dit soms al die tijd van plan geweest? Of was ze opeens bang geworden? Macy’s emoties slingerden heen en weer tussen woede en verdriet.


  ‘We hebben de kinderbescherming gebeld,’ zei Harriet. ‘Dat is de normale procedure als er een baby achtergelaten wordt. Dat weet je.’


  Een akelig gevoel van onrust welde in haar op. Als de kinderbescherming gebeld was, betekende dat dat de baby aan hen overgedragen zou worden. Aan vreemden dus. Maar dat zou niet gebeuren, geen sprake van! Zij zou voor Zoë zorgen totdat Delia terugkwam.


  ‘Ik ben de tante van de baby, en mijn zusje heeft in haar briefje duidelijk aan mij gevraagd ervoor te zorgen. Daar wordt toch zeker wel rekening mee gehouden?’


  ‘We moeten de standaardprocedure volgen, anders kan het ziekenhuis aangeklaagd worden als er iets met de baby gebeurt,’ legde Mike uit. ‘Als jij de baby wilt, zou ik een advocaat zoeken om dat te legaliseren. Ik denk dat de kinderbescherming wel zal meewerken.’ Zijn telefoon ging. ‘Sorry, een ogenblikje.’


  Terwijl hij het telefoontje aannam, nam Harriet haar terzijde. ‘Het spijt me, maar we kunnen niets anders doen. Als je de baby echt wilt houden, moet je snel een advocaat zoeken. Maar het is weekend, dus dat gaat pas maandag lukken.’


  ‘Dank je, Harriet, ik ken de regels, maar dit is mijn nichtje, en ik wil niet dat ze naar vreemden gaat. Ik kan prima voor haar zorgen.’


  ‘De uitslagen van de onderzoeken zijn nog niet binnen, dus ze zal waarschijnlijk nog wel tot maandag hier blijven.’


  Lamgeslagen liep Macy de gang op. Hoe had Delia dit kunnen doen? Wat had haar bezield? Maar het was wel weer echt iets voor haar zusje. Wegvluchten als het moeilijk werd. Waar zat ze nu? O, Delia, wat heb je gedaan!


  Maar allereerst moest ze een manier zien te vinden om Zoë te kunnen houden. Ze kende wel een advocaat. Een goede zelfs. Maar Beau bellen was uitgesloten. Daarvoor had ze hem gisteren te diep gekwetst. Nu kon ze niet zomaar de telefoon pakken en doen alsof er niets gebeurd was. Ze zou wel een andere advocaat vinden.


  Door het grote raam van de babyzaal keek ze naar Zoë en zag het kleine borstkasje op en neer gaan. Als het kind een hartafwijking had, had ze iemand nodig die haar liefdevol verzorgde en haar onverdeelde aandacht gaf. In pleeggezinnen, waar meestal meer kinderen waren, zou daar waarschijnlijk weinig van terechtkomen. Nee, ze kon dit kind niet naar vreemden laten gaan. Daar moest ze alles aan doen wat in haar vermogen lag.


  Zelfs Beau bellen.


  Beau kwam uit de sportwinkel met een prachtige honkbalhandschoen en een nieuwe bal. Nu zou hij naar de boerderij gaan om Ben te verrassen. Daar zou hij zelf vast ook van opknappen.


  Toen hij in de auto stapte, ging zijn mobiele telefoon. Macy! Waarom belde ze hem? Zijn eerste impuls was het telefoontje te negeren, maar hij bedacht zich. Hij moest toch normaal met haar kunnen praten. ‘Hallo.’


  ‘Beau, het spijt me dat ik je stoor, maar ik heb je hulp nodig.’


  Hij haalde diep adem. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Delia is vannacht het ziekenhuis uitgevlucht zonder de baby. De kinderbescherming is gebeld, en er is al iemand onderweg. Maar ik wil zelf voorlopig de voogdij over Zoë, en daar heb ik een advocaat voor nodig. Help me alsjeblieft.’


  ‘Ik kom eraan.’ Hij aarzelde niet eens.


  Dus Delia was ervandoor. Nu al. Die was beslist al iets van plan geweest toen ze bij Macy aan was komen zetten. En Macy zou natuurlijk met heel haar hart van dat kind gaan houden. Maar wat als Delia dan later haar kind weer terug wilde?


  
    
  


  Natuurlijk zou hij ervoor zorgen dat Macy de voogdij kreeg. Daar bestond geen twijfel over. Ze had zijn hart gebroken, maar hij was er nog steeds voor haar. En dat zou waarschijnlijk altijd wel zo blijven.


  Terwijl hij een nummer intoetste, besefte hij dat hij zijn eigen regels nu al aan het overtreden was. Maar niet meer aan Macy denken was gewoon onmogelijk.


  Liz nam op.


  ‘Goeiemorgen, Liz. Ik wil je over een uur even op kantoor hebben.’


  ‘Beau McCain, het is zaterdag, en ik was van plan naar de bioscoop te gaan.’


  ‘Sorry, Liz, maar dit is belangrijk. Ik zou het eventueel zelf kunnen doen, maar ik weet dat je niet graag hebt dat ik in jouw dossiers zit te rommelen.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zal er zijn.’


  Hij reed naar het ziekenhuis, waar hij Macy zenuwachtig ijsberend bij de babyafdeling aantrof. Haar haar krulde wild om haar hoofd, alsof ze er voortdurend doorheen had gewoeld. Ze hield haar armen om zich heen geslagen alsof ze pijn had.


  Zijn maag kromp samen toen hij het zag.


  ‘Beau,’ fluisterde ze, ‘wat fijn dat je bent gekomen.’


  Voordat hij kon antwoorden, hoorde hij achter zich iemand zeggen: ‘Beau McCain, werk jij op zaterdag?’


  Hij draaide zich om. ‘Jij ook, zo te zien. Goedemorgen, Joanne.’


  ‘Jullie kennen elkaar,’ constateerde Macy.


  ‘Jazeker. Beau en ik hebben al vaak samengewerkt,’ zei Joanne. ‘Dus jij bent Ms. Randalls advocaat? Nou, je kent de regels even goed als ik. Een in de steek gelaten baby valt onder de verantwoordelijkheid van de staat en wordt bij een pleeggezin ondergebracht totdat er een goed tehuis voor gevonden is.’


  ‘Maar je weet ook dat er verzachtende omstandigheden kunnen zijn. Macy Randall is de tante van deze baby, en ze wil voor haar zorgen. Aan het eind van de middag heb ik de papieren in orde waarmee Ms. Randall tot wettige voogd van dit kind benoemd kan worden.’


  ‘Dus je ziet er niet alleen knap uit, maar je bent ook nog zo knap dat je wonderen kunt verrichten?’


  Beau grinnikte om de onschuldige flirt. Hij kon goed met Joanne opschieten, en ze zaten meestal wel op één lijn. ‘Geef toe, Joanne, het is beter voor het kind als ze naar Ms. Randall gaat.’


  ‘Dat vond de moeder kennelijk ook.’ Ze liet hem het briefje van Delia zien. ‘Maar ik heb meer nodig dan zo’n krabbeltje. Ik heb een rechterlijk besluit nodig.’


  ‘Dat krijg je.’


  ‘Maar het eind van de middag is te laat. Omdat er problemen zijn met de gezondheid van het kindje, moet er snel iets gebeuren.’


  ‘Dat is praktisch onmogelijk.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is mijn taak om dat te doen wat het beste is voor het kind. Het spijt me, Beau.’


  Beau zag Macy’s angstige gezicht en wist dat hij alles uit de kast zou moeten trekken. ‘Mag ik een kopie van dat briefje?’


  ‘Een ogenblikje.’ Joanne liep ermee weg.


  ‘Denk je dat je vandaag nog iets kunt regelen?’ vroeg Macy ongerust.


  ‘Ik ga het proberen. Maar Zoë zal de eerste dagen niet verplaatst worden, dus we hebben tijd genoeg. Alleen zitten er veel formaliteiten aan vast, en dat heb ik maar liever meteen achter de rug.’


  ‘Ik ook.’


  Joanne kwam terug en gaf hem een kopie van het briefje. ‘Je hebt twee uur de tijd. Meer kan ik je niet geven.’


  Beau wandelde weg met het briefje. Hij had een wonder nodig. In de auto belde hij Liz.


  ‘Probeer rechter Brampton te bereiken. Ik ben op weg naar kantoor.’ Rechter Roland Brampton stond bekend als iemand die zeer begaan was met het lot van kinderen. Als er een kans was de papieren voor de voogdij vandaag nog in orde te krijgen, dan zou het bij hem zijn.


  ‘Dat zal hij leuk vinden, om op zaterdag te worden gestoord.’


  ‘Probeer het toch maar, Liz.’


  Toen hij op kantoor kwam, zat Liz aan de telefoon. Even later volgde ze hem naar zijn kamer.


  ‘De vrouw van de rechter zei dat hij aan het golfen was.’ Ze legde een notitieblaadje op zijn bureau. ‘Ik weet niet of je hem durft te bellen, maar dit is zijn mobiele nummer.’


  ‘Heb je dat van zijn vrouw?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij heeft het ooit zelf gegeven toen hij bereikbaar moest zijn maar voor privézaken weg moest. Ik had het bewaard.’


  ‘Je bent fantastisch.’ Hij gaf haar een stapeltje papieren en een notitie met namen erop. ‘We gaan een verzoekschrift indienen voor tijdelijke voogdij. Het gaat om deze personen.’


  Liz staarde naar de namen. ‘Macy…’


  ‘Ik heb nu geen tijd om het uit te leggen. Maak nou maar snel die papieren in orde.’


  Ze wierp hem een verontwaardigde blik toe en liep zijn kamer uit.


  Zonder te aarzelen toetste hij het nummer van de rechter in. Hij had zich al eerder de woede van een rechter op de hals gehaald, en dit zou wel niet anders gaan. Nadat de telefoon een aantal malen was overgegaan, hoorde hij de stem van de rechter.


  ‘McCain. Ik hoop dat dit belangrijk is.’ Kennelijk had hij op het display al gezien wie de beller was.


  ‘Dat is het ook.’ Hij bracht hem snel op de hoogte.


  ‘Dus de moeder heeft een briefje achtergelaten?’


  ‘Ja. Ik heb er een kopie van. De baby lijkt moeite te hebben met ademhalen, en er wordt nog onderzocht waardoor dat komt. De uitslag is nog niet binnen, maar het ziet ernaar uit dat dit kind bijzondere aandacht nodig heeft. In een pleeggezin is dat moeilijk, zoals u weet. Macy Randall is haar tante en bovendien verpleegkundige. Zij zal de baby alle liefde en zorg geven die ze nodig heeft. Het spijt me dat ik u op zaterdag moet storen, maar het gaat hier om het welzijn van een kind.’


  ‘Ik ben over een uur op mijn kantoor. Zorg ervoor dat de papieren dan in orde zijn. Ik zal ze doornemen, en als het er goed uitziet, teken ik.’


  ‘Dank u wel. Ik zie u over een uur.’


  Binnen het uur stapte hij de kamer van de rechter binnen, waar binnen tien minuten het verzoekschrift ingewilligd werd. Daarna haastte hij zich weer naar het ziekenhuis.


  Macy zat bij de couveuse naar Zoë te kijken. Hij stoorde haar niet en liep rechtstreeks naar de kamer van het afdelingshoofd, waar hij Joanne zou ontmoeten. Hij gaf haar een kopie van de getekende papieren.


  Ze wierp er een blik op. ‘Jij kunt inderdaad wonderen verrichten.’


  ‘Ik ben zo blij dat Macy de voogdij krijgt,’ zei Harriet. ‘Dan wordt er in ieder geval goed voor de baby gezorgd, en dat is toch wat iedereen wil.’


  Joanne pakte haar aktetas. ‘Ik ben blij dat ik geen pleeggezin voor haar hoef te gaan zoeken. Er zijn niet veel pleeggezinnen waar je een baby die extra zorg nodig heeft kunt plaatsen.’


  Beau liep terug naar de babyzaal met een kopie van de papieren in zijn hand.


  Macy kwam net naar buiten en sperde haar ogen wijd open toen ze hem zag. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is voor elkaar. Je hebt de wettige voogdij.’ Hij gaf haar de papieren.


  ‘O, Beau!’ Ze sloeg een trillende hand voor haar mond. ‘Dank je wel.’ Daarop sloeg ze haar armen om zijn hals en omhelsde hem.


  Hij ademde haar geur in en voelde haar zachte huid, en haar lichaam tegen zich aan. Een ogenblik stond hij zich toe ervan te genieten. Toen trok hij haar armen weg en keek haar in de ogen. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Ik zou het voor iedereen hebben gedaan.’ Hij liep naar de lift.


  ‘Beau!’


  Hij stond stil en ergerde zich aan zichzelf. Waarom liep hij niet gewoon door?


  Ze streek zenuwachtig haar haar uit haar gezicht. ‘Je bent boos op me.’


  ‘Ja,’ zei hij eerlijk. ‘Ik ken je al bijna mijn hele leven, en ik dacht dat we overal over konden praten. Maar als het persoonlijk wordt, zoals gisteravond, dan sluit je me buiten en trek je je terug. Ik weet dat het iets te maken heeft met je huwelijk, maar je weigert daarover te praten. Dat betekent dat er niet veel voor ons overblijft. Geen liefde, geen vertrouwen en zeker geen vriendschap.’


  Ze beet op haar lip en zweeg.


  ‘Dag Macy.’ Hij nam de trap in plaats van de lift. Hij had een beetje beweging nodig.


  


  Macy keek hem na en probeerde op te houden met trillen. Ze haalde diep adem, verzamelde alle kracht die ze in zich had en ging terug naar Zoë. Ze had een keuze gemaakt en nu moest ze doorzetten, hoeveel pijn het ook deed.


  Even later kwam Dana binnen, haar vriendin en collega met wie ze vroeger nachtdiensten draaide, maar die na de geboorte van haar dochter overdag was gaan werken.


  ‘Hé, Macy, ik heb het net gehoord. Vervelend dat je zusje weg is, maar die baby krijgt een fantastische moeder.’


  ‘Dank je. Ik ben nog een beetje van streek. Ik had niet verwacht dat Delia zo snel al de benen zou nemen.’


  ‘Hoe ga je dat regelen met je nachtdiensten en die baby?’


  ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht. Maar ik heb nog een heleboel vakantiedagen tegoed. Die zal ik nu opnemen, en hopelijk komt Delia dan weer opdagen.’


  ‘Veel succes. Als je hulp nodig hebt, roep je maar.’


  ‘Dank je. Is Dokter Pender vanmorgen nog geweest?’


  
    
  


  ‘Ik heb hem niet gezien, maar hij komt vast nog wel.’


  Macy wilde echter nu met hem praten. ‘Wat vind jij van Zoë?’


  ‘Haar ademhaling is wat moeizaam, maar alles functioneert verder goed. Je ziet zoiets wel vaker, ze zal er wel overheen groeien. Dat weet jij ook, dus maak je niet ongerust. En ze wordt hier goed in de gaten gehouden.’


  ‘Bedankt, Dana.’ Macy ging weer bij de couveuse zitten. Nog nooit in haar leven had ze zich zo alleen gevoeld. Iedereen die haar na stond had ze van zich weten te vervreemden. De tranen brandden in haar ogen, maar ze knipperde ze weg. Geen tranen meer. Ze kwam er wel overheen. Zoals altijd.


  


  Beau reed naar Jakes boerderij, even buiten Waco. Jake had het oude huis netjes opgeknapt, maar het zag er nog bijna net zo uit als in Beaus jeugd. Hier had hij de eerste jaren van zijn leven doorgebracht. Hier had hij leren fietsen op het landweggetje, hier was hij als Superman van de hooizolder gesprongen – en had zijn arm gebroken – en hier had hij door de katoenvelden gerend met zijn hond Willie. Er lagen veel herinneringen hier, sommige goed, maar de meeste slecht.


  Hoewel het een eeuwigheid geleden leek, stond Joe McCains agressieve gedrag hem nog steeds levendig voor ogen. Het geschreeuw, het gevloek, het slaan.


  Zo’n soort man wilde hij nooit worden. Een man waar zijn gezin bang voor is. Maar daar hoefde hij zich geen zorgen over te maken, want zoals het er nu uitzag, zou hij nooit een gezin hebben.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 5


  Beau zag Ben, Katie en de hond Wags in de tuin spelen. Ben en Katie gooiden een balletje naar elkaar, maar Ben kon hem bijna niet vangen. Toch was zijn coördinatie in de loop der jaren al een stuk verbeterd, en hij deed ontzettend zijn best.


  Toen Beau uit de auto stapte, kwamen de kinderen meteen op hem af rennen, met Wags erachteraan. ‘Oom Beau, oom Beau!’


  Hij drukte hen even tegen zich aan. Het zou niet meevallen om deze twee niet iedere week te kunnen zien. Maar die gedachte verdreef hij snel. ‘Kijk eens wat ik heb meegebracht.’ Hij liet Ben de handschoen zien.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Katie.


  ‘Je vader heeft me verteld dat Ben op honkbal gaat, dus heb ik een handschoen voor hem gekocht. En een nieuwe bal.’


  ‘Wauw!’ Ben sperde zijn ogen wijd open. ‘Een echte honkbalhandschoen! Zoals… Zoals van de echte spelers. Dank je wel, oom Beau.’ Ben haperde af en toe bij het praten, omdat hij wat moeite had met het vinden van woorden.


  ‘Alsjeblieft, jongen,’ zei Beau. ‘Kijk maar eens of hij past.’


  Nu kwamen ook Jake en Elise naar buiten. ‘Hallo Beau,’ riep Jake.


  ‘Pap, mam, kijk… kijk eens wat ik van oom Beau heb gekregen.’ Ben hield de handschoen omhoog. ‘Hij past… precies.’ Stralend wriemelde hij zijn vingers erin.


  De broers keken elkaar aan. ‘Bedankt, Beau,’ zei Jake.


  ‘Erg lief van je,’ voegde Elise eraan toe, Beau omhelzend.


  ‘Laat nou maar eens zien of je ermee kunt vangen,’ zei Beau. Met Jake en Ben liep hij de tuin in. Elise en Katie stonden aan de kant te kijken.


  De hele middag speelden ze met de honkbal. En Ben, die met de hand nauwelijks een bal kon vangen, deed het met de handschoen veel beter. Dat verraste iedereen, vooral Ben zelf. Het enthousiasme van de jongen compenseerde veel van zijn tekortkomingen.


  Toen Beau uiteindelijk vertrok, was zijn humeur stukken beter, maar nu had hij toch weer ernstige twijfels over het verhuizen naar Dallas. Zijn familie was heel belangrijk voor hem.


  Hij had behoefte aan een biertje en aan een vriend om tegen te praten, dus belde hij Tuck. Ze spraken af in een café in Salado, een stadje tussen Waco en Austin. Toen Beau naar binnen liep, zat Tuck al aan een tafeltje.


  Beau ging zitten. ‘Zo snel kan ik het niet, hoor.’


  ‘Ik weet precies wat de kortste weg is. Als Ranger ken ik immers alle wegen hier op mijn duimpje.’ Jeremiah Tucker en Beau konden het altijd uitstekend met elkaar vinden. ‘Wat denk je van een biefstukje? Ik heb vandaag nog niet veel gegeten.’


  ‘Ik ook niet. Klinkt goed.’


  Ze deden hun bestelling, en een serveerster bracht hun een lekker koud biertje.


  ‘Hoe gaat het met Eli en Caroline?’ vroeg Beau.


  ‘Prima. Maar ik word wel gek van Eli. Hij koopt ieder boek over zwangerschap dat hij kan vinden en leest daar dan telkens uit voor. Caroline krijgt er zo langzamerhand de zenuwen van. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo nerveus is omdat hij een baby gaat krijgen. Misschien moet hij maar aan de kalmeringsmiddelen totdat alles voorbij is.’


  Beau glimlachte. Eli en Tuck waren praktisch samen opgegroeid, dus ze kenden elkaar door en door. Maar Eli was als de dood voor een baby. Het had Caroline twee jaar gekost om hem aan het idee van een gezin te laten wennen. Dat had waarschijnlijk te maken met zijn eigen opvoeding, toen hij jong was had hij geen vader gehad. Joe McCain had al zijn zoons met littekens op hun ziel achtergelaten, maar Eli en Tuck hadden later fantastische pleegouders gehad, die hun alle liefde hadden gegeven die ze nodig hadden.


  ‘Hij wordt vast een fantastische vader.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Tuck nam een slok bier. ‘Hoe was je week?’


  Beau vertelde hem alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd. Ook over Macy.


  ‘Verdorie, man, wij hebben iets sterkers dan bier nodig.’ Tuck boog zich naar hem toe. ‘Dus je hebt Macy verteld wat je voor haar voelt, en zij heeft je de rug toegekeerd?’


  Beau knikte. ‘Ja, zoiets. Ze deed net alsof ze niet hoorde wat ik zei.’


  
    
  


  ‘Dat is wel erg koel. Ik vind het helemaal niks voor Macy.’


  ‘Dat klopt. Maar er is iets in haar huwelijk gebeurd wat ze angstvallig verzwijgt. En ik weet niet goed hoe ik haar aan het praten moet krijgen.’


  Tuck leunde achterover. ‘In mijn werk heb ik met heel wat mishandelde vrouwen te maken gehad. Vrouwen die geslagen zijn, schrikken meestal terug voor een volgende relatie omdat ze er niet tegen kunnen nog eens die pijn te moeten ervaren.’


  ‘Macy weet heel goed dat ik haar nooit pijn zou doen.’


  Tuck knikte. ‘En vrouwen die seksueel zijn misbruikt, vermijden intimiteit. Misschien is dat het waar Macy bang voor is. Zolang jullie alleen bevriend zijn, is er niets aan de hand.’


  ‘Hou op zeg, ik kan de gedachte dat er zoiets met haar gebeurd zou zijn niet eens verdragen.’


  
    
  


  Tuck draaide zijn glas rond in zijn hand. ‘Misschien is dat wel de reden dat ze het niet aan jou wil vertellen. Omdat ze weet dat je er niet tegen kunt. Of bang is dat je anders over haar zult gaan denken.’


  Beau nam een grote slok bier. ‘Macy weet heus wel beter. Ze weet toch… Ach, dat weet ik ook eigenlijk niet zeker. Voor twee mensen die zo close met elkaar zijn, lijken we mijlenver van elkaar verwijderd.’


  Tuck zweeg even. ‘Denk je dat verhuizen naar Dallas iets verandert aan je gevoelens voor haar?’


  ‘Nee. Maar ik moet hier weg. Ik kan niet de rest van mijn leven zo doorgaan, haar iedere dag zien, maar niet…’


  ‘Ga dan aan de andere kant van de stad wonen. Dan ben je verder van haar vandaan.’


  ‘Dit aanbod in Dallas is een jongensdroom.’


  ‘Mijn jongensdroom was om rockster te worden, maar dat heb ik later bijgesteld.’


  Beau lachte. ‘Jij? De rustige, onverstoorbare Jeremiah Tucker, wilde een rockster worden?’


  ‘Ik kan best een lekker moppie op de gitaar spelen.’


  Beau hief zijn glas. ‘Op onze dromen.’


  De serveerster zette een paar heerlijke biefstukken voor hen neer. ‘Willen jullie verder nog iets?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Beau.


  De serveerster, een zwaar opgemaakte vrouw van minstens zestig met gebleekt blond haar, kneep Beau even in zijn wang. ‘Je bent een schatje. Roep maar als je iets nodig hebt.’


  Beau prikte zijn vork in zijn vlees. ‘Waag het niet!’ bromde hij dreigend naar Tuck.


  Tuck grinnikte, maar zei niets. Na een tijdje zei hij: ‘Heb je Caleb al verteld dat je van plan bent te verhuizen?’


  Beau nam een slok bier. ‘Nee. Als ik er met mijn familie over praat, is het alsof ik door een mijnenveld loop. Ze ontploffen voortdurend, zonder waarschuwing.’


  ‘Dus je moeder heeft het niet goed opgenomen?’


  ‘Nee. En Jake ook niet.’


  ‘Blijf dan gewoon in Waco en maak iedereen gelukkig.’


  ‘Hmm.’ Dat was precies wat hij altijd had gedaan. Iedereen gelukkig maken, behalve zichzelf. Misschien werd het tijd om daar eens verandering in te brengen.


  Hij wierp een blik naar een aangrenzend zaaltje waar nog een pooltafel leeg was. Hij had geen zin meer om na te denken. Hij moest iets doen. ‘Eet je biefstuk op, dan kan ik je verslaan met poolen.’


  ‘Had je gedroomd.’


  Beau dronk zijn glas leeg en liep naar de pooltafel.


  


  Macy bleef in het ziekenhuis totdat dokter Pender kwam, maar hij had geen nieuws. De uitslagen waren nog niet binnen, en hij verwachtte niet dat er vandaag nog iets zou komen. Het ging prima met Zoë. Als dat zo doorging, zei hij, kon Macy haar aan het eind van de week mee naar huis nemen.


  Aan het eind van de week.


  Dan moest Beau zijn besluit nemen over Dallas. Ze probeerde er niet aan te denken terwijl ze Zoë de fles gaf. Ze zoog niet goed aan de speen, en er liep aardig wat melk over haar wangetje. Maar het was vooral die raspende ademhaling waar Macy zich zorgen om maakte. Toch had ze als verpleegkundige wel eerder zoiets gezien. Maar waarom was ze nu dan zo bang?


  Ze knuffelde het kleine meisje voorzichtig. Nu ze even uit de couveuse mocht, moest ze de kans grijpen om het kleine meisje te vertroetelen. Een baby had dat nodig. Een baby had vooral een moeder nodig. Zoë had Delia nodig.


  Hoe had Delia haar kind zomaar achter kunnen laten? Hoe kon ze verwachten dat Macy deze verantwoordelijkheid op zich zou nemen? Het ging hier om een mens, niet om een goudvis waar je even geen zin in had. Het stemde Macy oneindig triest.


  Delia had nooit verantwoordelijkheidsgevoel gehad of geleerd hoe je met problemen moest omgaan. En het omgaan met een nieuw leven kon ze gewoon niet aan. Ze kende haar beperkingen. Daarom was ze gevlucht.


  O, Delia, kom toch terug, ik zal je helpen!


  Macy vermande zich en concentreerde zich weer op het fragiele wezentje in haar armen.


  Het was al laat toen ze uiteindelijk naar huis ging. Bij Beau brandde geen licht, dus waarschijnlijk was hij niet thuis. Ze wilde hem nog eens bedanken voor wat hij vandaag had gedaan. Maar misschien was dat toch geen goed idee. Waar zou hij zijn?


  Hoewel het al laat was, belde ze toch haar moeder om haar te vertellen wat er was gebeurd.


  ‘Dat is typisch Delia. Wat had je dan verwacht?’ reageerde Irene.


  ‘Ik had verwacht dat ze voor haar eigen kind zou zorgen.’


  ‘Ze is anders dan jij, Macy. Wanneer zie je dat nou eens in?’


  Waarschijnlijk nooit. Want ze hield nog steeds van haar zusje. Haar moeder leek echter haar handen van haar jongste dochter afgetrokken te hebben.


  ‘Ik heb nu de wettige voogdij over Zoë,’ zei Macy.


  Het was lang stil. ‘O, Macy, is dat nou wel verstandig?’


  ‘Anders had ze naar een pleeggezin gemoeten.’


  ‘Maar wat doe je als Delia terugkomt om haar kind op te halen? Die houdt heus geen rekening met jouw gevoelens.’


  ‘Dat weet ik. Maar Zoë maakt een vreemd geluid bij het ademhalen, en daar is onderzoek naar gedaan. Ik wacht nog op de uitslag.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik ben bang dat het misschien haar hartje is.’


  ‘Nee toch!’


  ‘De dokter denkt dat het stridor is en dat ze er wel overheen zal groeien, maar ik wil zekerheid hebben.’


  ‘Maar als het haar hart is, zou de dokter dat toch wel meteen weten. Je bent zelf verpleegkundige, dus dat weet je best. Maak het nou niet onnodig erger dan het is vanwege wat er met Sabrina is gebeurd.’


  ‘Ik doe mijn best. Ik heb iedere dag met baby’s te maken, maar dit is toch anders. Ik ben er niet gerust op.’


  ‘Wil je dat ik een poosje naar Waco kom?’


  Dat verraste Macy. ‘Nee, ik kan het wel aan.’


  ‘Misschien kom ik toch. Voor mijn eigen gemoedsrust.’


  Eindelijk zei haar moeder eens iets wat Macy graag hoorde, en ze voelde zich gesterkt door haar medeleven. ‘Bedankt, mam. Op dit moment denk ik dat het niet nodig is, maar misschien wil je je kleindochter graag zien. Ze is heel klein, en ze heeft precies dezelfde blonde pluishaartjes als Delia toen ze werd geboren.’


  ‘Dat klinkt heel schattig. Hou me op de hoogte.’


  
    
  


  Macy hing op. Nu zou ze eigenlijk ook haar vader moeten bellen, maar daar zag ze vanaf. Als hij zich zorgen maakte, had hij zelf immers wel teruggebeld. Hij wist dat Delia zwanger was, maar toch negeerde hij haar weer.


  Er klonk buiten een geluid, en ze haastte zich naar het raam. Het was Beau niet. Waar zat hij toch?


  Ze plofte op de bank neer en nam haar dieren op schoot. ‘Wij krijgen binnenkort gezelschap,’ vertelde ze hun. ‘Het is een baby, en jullie zullen je netjes moeten gedragen.’ Ze streelde Lucky over de kop en keek naar het schattige witte wiegje. Opnieuw drongen allerlei herinneringen zich op.


  Nee, nee, nee!


  Hoe lang kon ze die pijnlijke herinnering nog weg blijven stoppen? Ze haalde diep adem, liep naar het wiegje en streek met haar vingers over de zachte stof.


  Maak het niet onnodig erger vanwege wat er met Sabrina is gebeurd, had haar moeder gezegd. Maar dat het met Sabrina niets te maken had, kon ze haar moeder niet vertellen.


  Allen en zij hadden lang gezocht naar het perfecte wiegje. Ze wisten dat het een meisje zou worden, en Allen wilde een heel bijzonder wiegje voor haar. Uiteindelijk hadden ze er een gevonden op een prachtige koperen standaard. Het bedje zelf, een mandje dat je heen en weer kon wiegen, was bekleed met zachte katoen, zijde en kant. Zijzelf had het iets te veel van het goede gevonden, maar Allen was er helemaal weg van geweest, dus hadden ze het gekocht.


  Ze haalde diep adem. Ze hadden hun dochtertje erin begraven.


  Een steek van pijn vlamde door haar borst. Haar eerste impuls was deze gedachten weg te stoppen, zoals ze altijd deed. Maar vanavond niet. Vanavond moest ze er wel aan denken. Aan een klein meisje waar ze zo zielsveel van had gehouden en aan een man die…


  Toen ze een paar maanden getrouwd waren geweest, was er wat wrijving tussen hen ontstaan. Hij steunde haar behoefte om dieren te helpen niet en had geweigerd nog meer beesten in huis te nemen. Daar hadden ze vaak woorden over gehad. Ten slotte had ze toegestemd geen zwerfdieren meer mee naar huis te nemen, maar ze naar het asiel te brengen.


  Toen ze had ontdekt dat ze zwanger was, waren ze allebei opgetogen en weer helemaal gelukkig geweest. De zwangerschap was goed verlopen, en ook daarna waren er geen problemen geweest, totdat…


  Ze stond op en liep naar het raam. Alles was donker buiten. Beau was nog steeds niet thuis.


  Hij wilde haar aan het praten krijgen. Maar wat zou hij zeggen als ze hem vertelde dat het haar schuld was dat haar baby’tje nu dood was? Hij zou haar met andere ogen gaan bekijken. Net als Allen. Nee, leven met haar geheim was nog beter dan die blik in Beaus ogen te moeten zien.


  


  Het was al over enen toen Beau zijn garage inreed. Tuck en hij hadden allebei twee potjes gewonnen. Volgende week zouden ze de beslissende wedstrijd spelen.


  Volgende week. Dan moest hij een besluit nemen dat alles kon veranderen. Blijven of vertrekken. Blijven… of vluchten.


  Dat was het: vluchten. En opeens wist hij wat hij moest doen. Zijn leven was hier. Dit was de plek waar hij moest blijven. Het had helemaal geen zin om alles achter te laten en opnieuw te beginnen. Maar eerst moest er tussen Macy en hem het een en ander recht worden gezet.


  Hij was altijd vriendelijk, zachtaardig en zorgzaam geweest. Maar misschien had hij om Macy’s aandacht te trekken de slechte zoon moeten worden die zijn vader in hem had gezien, ook al was hij zijn hele leven bezig geweest diens ongelijk te bewijzen.


  Als kind had hij zijn vaders woorden geloofd, en zelfs gedacht dat het zijn schuld was dat het gezin uit elkaar was gevallen. Want als hij bij zijn vader was gebleven, was zijn moeder immers niet weggegaan. Niet zonder haar zonen.


  Naarmate hij ouder werd, had hij echter beseft dat dat geen oplossing was geweest. Toch was het stempel van de slechte zoon in zijn ziel gebrand. Daarom was het altijd zo belangrijk voor hem geweest de familie bij elkaar te houden, zodat iedereen gelukkig bleef. En dat was nog steeds zo.


  Was hij dan nog steeds bezig te bewijzen dat hij niet die slechte zoon was?


  Hij wreef vermoeid over zijn gezicht. Misschien werd het tijd om eens te zien of hij ook trekjes van zijn vader had, of hij even egoïstisch en hard kon zijn. En of hij voor één keer eens alleen aan zijn eigen gevoelens kon denken.


  Het zou hem moeite kosten, maar hij had alles al geprobeerd bij Macy, en niets had gewerkt. Hij zou haar nergens toe dwingen, maar hij ging haar wel onder druk zetten. Dat kon hij, want dat deed hij in de rechtszaal ook. Ze móést hem vertellen wat er was gebeurd. En hij moest op alles voorbereid zijn.


  Nadat hij dit had besloten, viel hij uitgeput in slaap.


  


  De volgende morgen was Macy al vroeg in het ziekenhuis. Ze wilde Zoë graag zelf de fles geven.


  Dokter Pender had nu de uitslagen van de onderzoeken binnen. Met Zoës hartje was niets mis. Ze was alleen wat te vroeg geboren, en ze had een probleem met het strottenhoofd dat vaker bij pasgeborenen voorkwam en stridor werd genoemd. Zodra ze sterker werd, zou het hese geluid ophouden.


  ‘Dus je kunt er echt gerust op zijn dat het niet haar hart is,’ zei dokter Pender. ‘Hou haar alleen goed in de gaten. Je weet waar je op moet letten, en als de symptomen veranderen, moet je me bellen.’


  ‘Dank u wel. Ik wilde het graag zeker weten.’ Toch had ze nog haar twijfels, maar voorlopig kon ze niet anders doen dan op de arts vertrouwen.


  Later praatte ze met Harriet, die er geen bezwaar tegen had als ze verlof opnam en een poosje wegbleef. Zoë en zij hadden een tijdje nodig om aan elkaar te wennen. Daarna wilde ze weer gaan werken, maar ze hoopte vurig dat Delia terugkwam voordat ze zich te veel aan het kind zou gaan hechten. Want ze moest wel goed voor ogen blijven houden dat dit maar tijdelijk was.


  


  Die ochtend ging Beau naar zijn moeder en Andrew, want gisteren was het er niet van gekomen. Hij ontbeet met hen, en zijn moeder was nu meer ontspannen; ze oefende geen druk uit op Beau en probeerde zich positief op te stellen.


  Hij vertelde haar niet dat hij van mening was veranderd. Zijn besluit was nog niet definitief, en hij wilde niet dat zijn moeder het idee kreeg dat ze er invloed op kon uitoefenen.


  Halverwege de ochtend kwamen Caleb en Josie op bezoek. Allebei straalden ze, en Josie leek in niets meer op de bleke, hologige vrouw die ze ruim een jaar geleden nog was geweest. Toen had ze langs de straten van Austin gezworven, zonder naam en zonder geheugen. Eli had haar opgepikt en onder zijn hoede genomen, maar Caleb was de Ranger die haar hart had gestolen.


  Onvermoeibaar had hij samen met haar aan haar herstel gewerkt en haar geholpen haar geheugen terug te krijgen. Het had hem een jaar gekost om het mysterie van haar identiteit te ontrafelen. Daarna had hij haar ten slotte met een loodzwaar hart bij haar familie achtergelaten en was alleen naar Austin teruggekeerd. Beau had zijn broer nog nooit zo terneergeslagen gezien. Maar Josie had de weg terug naar Caleb gevonden, en inmiddels waren ze vier maanden getrouwd.


  Josie achterlaten had Calebs gevoelens voor haar niet veranderd. Zo ging dat met echte liefde, dat ging niet over.


  En opeens realiseerde Beau zich dat door naar Dallas te verhuizen zijn gevoelens voor Macy ook niet zouden veranderen. Zo ver weg van Macy en zijn familie zou hij zich eenzaam en ontheemd voelen. Nee, hij zou vrijdag het aanbod afslaan; nu wist hij het zeker.


  Na de lunch zat Beau met Caleb een biertje te drinken in de tuin. Josie en Althea waren in de keuken, en Andrew keek naar een golfwedstrijd op tv.


  ‘Dus je bent van plan Waco te verlaten?’ zei Caleb opeens.


  ‘Heeft ma je gebeld?’


  ‘Wat dacht je. Helemaal in paniek.’


  ‘Tja. Ik heb nooit geweten dat ik zo belangrijk voor de familie was.’


  ‘Jij ben beslist de grootste moederkloek die ik ken.’


  Beau trok een wenkbrauw op. ‘Wel glimlachen als je dat zegt.’


  Caleb grinnikte en keek hem aan. ‘Maar waarom die verandering opeens? Wat is er aan de hand met jou?’ Hij hief zijn hand op. ‘Nee, laat me zelf eens raden. Macy.’


  Beau knikte. ‘Ik heb haar verteld over die nieuwe baan.’


  ‘En?’


  ‘Niets. Helemaal niets. Ze wenste me veel succes.’


  ‘Wacht eens even.’ Caleb schudde zijn hoofd. ‘Er klopt iets niet.’


  ‘Ik heb haar gezegd dat ik meer wil dan alleen haar vriendschap, dat ik mijn leven met haar wil delen. Dat ik een huis en een gezin met haar wil.’


  ‘En nog steeds niets?’


  ‘Nee. Ze vroeg alleen of ik haar wilde laten weten wanneer ik vertrok.’


  ‘Daar was moed voor nodig, grote broer. Ik ben trots op je.’


  ‘Maar wat heeft het me opgeleverd?’


  Caleb kneep zijn ogen samen. ‘Beau, ik vind het vervelend om het te vragen, maar heb je haar gezegd dat je van haar houdt?’


  ‘Wat?’ In gedachten haalde hij de scène met Macy nog eens voor zich. O hemel, dat had hij niet gedaan!


  ‘Nee, hè?’


  Beau sloot even zijn ogen. ‘Nee. Maar ze begreep heel goed wat ik bedoelde.’


  ‘Maar je moet het zeggen, Beau,’ zei Caleb zacht. ‘Ik ben geen expert op het gebied van vrouwen, maar ik weet wel dat ze die vier woordjes graag willen horen. Mannen trouwens ook.’


  ‘Het had niets uitgemaakt. Toen ik het onderwerp ter sprake bracht, wist ze niet hoe gauw ze weg moest komen. En bovendien, Delia is terug. Ze heeft een baby gekregen en het kind meteen in de steek gelaten.’


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 6


  ‘Wat!?’


  ‘Ja, na een jaar niets van zich te hebben laten horen, is Delia opeens weer opgedoken, acht maanden zwanger. De baby is intussen geboren, maar de volgende ochtend was Delia verdwenen. Ik heb een verzoekschrift voor voogdij ingediend voor Macy, en dat is ingewilligd. Dus je begrijpt dat Macy op het ogenblik andere dingen aan haar hoofd heeft.’


  ‘Dus jij hebt gezorgd dat Macy de voogdij heeft gekregen over Delia’s kind?’


  ‘Precies.’


  Caleb schudde zijn hoofd. ‘Je blijft je maar moeilijkheden op de hals halen.’


  ‘Dat zal in de genen zitten.’


  Een ogenblik dachten ze allebei aan een vader die niets dan moeilijkheden had veroorzaakt. Caleb bestudeerde de neuzen van zijn schoenen. ‘Nou, je kleine broertje, die je beter kent dan wie ook, denkt dat je het verschrikkelijk zult vinden in Dallas.’


  ‘Dat denk ik inmiddels zelf ook.’


  ‘En wat ga je daaraan doen?’


  Beau streek met beide handen door zijn haar. ‘Macy onder druk zetten tot ze me vertelt wat haar dwars zit. Als ze niet van me houdt en niet haar leven met me wil delen dan wil ik haar dat horen zeggen.’ Hij schoof wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Weet jij iets over Allen Graves?’


  
    
  


  ‘Nee. Ik heb hem maar een paar keer ontmoet. Leek best een aardige vent.’


  ‘Er is iets gebeurd in dat huwelijk.’


  ‘Wil je dat ik navraag ga doen?’


  ‘Ja. En probeer ook iets te weten te komen over Delia. Liefst een adres. Het ziekenhuis heeft de politie gebeld, dus er loopt een arrestatiebevel, maar ik betwijfel of ze echt actief naar haar op zoek zullen gaan.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Er zijn nog veel te veel onopgeloste zware misdrijven.’


  ‘Op een gegeven moment komt ze die baby natuurlijk weer ophalen, en dat zal Macy’s hart breken.’


  Caleb keek hem aan. ‘En jouw hart?’


  ‘Dat is van staal.’


  ‘Maar met een vulling van marshmallow.’


  Daar moesten ze allebei om lachen.


  Op dat moment kwam Josie naar hen toe lopen. Ze ging op Calebs schoot zitten en sloeg een arm om zijn hals. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Dat Beau probeert te doen alsof hij bikkelhard is.’


  ‘Vrouwen houden van gevoelige mannen,’ zei Josie, door Calebs haar strijkend. ‘Dat is ook een van de vele redenen waarom ik van jou hou.’


  Ze zoenden elkaar. Lang en innig.


  Beau schraapte tevergeefs zijn keel. ‘Hebben jullie geen slaapkamer?’ vroeg hij ten slotte.


  Grinnikend lieten de tortelduifjes elkaar los. ‘Dat vergeten we wel eens.’


  Beau stond op. ‘Veel plezier. Tot ziens.’


  ‘Ik bel je morgen,’ riep Caleb hem na.


  ‘Bedankt.’


  Hij nam afscheid van zijn moeder en Andrew en reed naar huis om op Macy te wachten. Vanavond zou ze gaan praten. Hoe dan ook.


  


  Toen hij thuiskwam, zag hij bij Macy geen teken van leven. Ze zat natuurlijk in het ziekenhuis. Hij stond op het punt daarheen te rijden, maar bedacht zich. Hij wilde het gesprek met Macy liever niet daar voeren.


  Het was bijna negen uur toen hij haar auto hoorde. Hij gaf haar een paar minuten en liep daarna naar haar voordeur en drukte op de bel.


  Ze deed vrijwel onmiddellijk open, met Freckles in haar armen en Lucky en Lefty die rond haar benen dribbelden. Haar haar was keurig naar achteren gebonden, geen krul was ontsnapt, en haar gezicht stond gespannen.


  ‘Kom binnen, Beau. Ik ben blij dat je er bent. Ik wilde je nog eens bedanken.’


  Hij hurkte neer om de beide hondjes te aaien. ‘Ik heb je in het ziekenhuis al gezegd dat dat niet nodig is. Ik had het voor iedereen gedaan.’


  ‘Toch ben ik er erg blij mee.’


  Hij kwam weer overeind. ‘Ik ben gekomen om met je te praten.’


  ‘O? Moet ik nog iets tekenen?’


  ‘Nee. Ik wil praten over jou en mij.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik weet niet…’


  ‘Ik weet het wel.’ Hij liep naar binnen en ging op de bank zitten. Daarna haalde hij diep adem en keek haar strak aan. ‘Er zit me iets dwars, en dat wil ik recht zetten. Voor mijn eigen gemoedsrust.’ Hij wachtte even. ‘Ik heb je gezegd dat ik mijn leven met je wil delen, maar je hebt geen enkele emotie getoond. Dat was ijskoud, en dat vind ik helemaal niets voor jou. Zo ken ik je niet. Waarom, Macy? Waarom wilde je dat niet horen? Daar wil ik een antwoord op.’


  ‘Beau…’


  ‘We kennen elkaar nu al zo lang, en ik verdien iets beters dan dit.’


  Ze zat rechtop, op het puntje van een stoel. ‘Het spijt me. Maar ik ben er niet aan toe om mijn leven met iemand te delen. Wie dan ook.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Dat moet je gewoon accepteren.’


  ‘Het spijt me, maar dat kan ik niet. Ik wil meer weten.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik hou van je, Macy. Al heel erg lang. Maar als je niet van mij houdt, dan ga ik meteen weg, en dan kom ik nooit meer terug.’


  Ze sloeg haar ogen neer.


  Hij was niet van plan het zomaar op te geven. ‘Vertel me over Allen.’


  Haar hoofd schoot omhoog. ‘Dat gaat je niets aan.’


  Hij liet zich echter niet van zijn stuk brengen. ‘Wat is er gebeurd tijdens je huwelijk? Ik weet heus wel dat je terughoudendheid daar iets mee te maken heeft. Je praat er nooit over. Heeft Allen je mishandeld?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze fel.


  ‘Wat is er dan aan de hand? Hou je nog steeds van hem?’


  ‘Beau…’


  ‘Hij leek mij een aardige kerel, en ik dacht dat hij veel om je gaf. Maar jullie zijn nog geen twee jaar getrouwd geweest. Wat is er gebeurd?’


  Ze zweeg.


  ‘Macy…’


  ‘Hij wilde scheiden, oké?’ Met een bruuske beweging stond ze op en liep naar het wiegje in de hoek van de kamer.


  ‘Híj wilde scheiden?’ vroeg Beau verrast. ‘Had hij een ander?’


  ‘Nee.’ Ze friemelde wat aan het wiegje.


  Beau vond het vreselijk om zo door te drammen, maar hun toekomst stond op het spel. ‘Waarom wilde hij dan scheiden?’


  ‘Zoals ik daarnet al zei: dat gaat je niets aan.’


  ‘Maar je weet dat ik niet ophoud totdat je me verteld hebt waarom jullie –’


  Ze draaide zich met een ruk naar hem om, met een vurige blik in haar ogen. ‘Omdat ik tekort ben geschoten. Hij wilde een volmaakte vrouw, en dat was ik niet.’


  Daar begreep hij niets van. Voor hem was Macy in alle opzichten volmaakt. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dit gesprek is voorbij.’ Ze liep naar de deur. ‘Ga naar huis, Beau.’


  Maar hij pakte haar arm en keek haar aan. ‘Ik hou van je, en ik wil mijn leven met je delen. Ik ga hier niet weg voordat je me hebt verteld waarom je niet van mij kunt houden.’


  
    
  


  Haar ogen werden donker. ‘Omdat onze baby dood is gegaan door mijn schuld.’


  Het was alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg. Hij schudde in verwarring zijn hoofd. Had hij het wel goed verstaan? ‘Welke baby?’


  ‘Ga naar huis, Beau. Alsjeblieft.’ Haar stem klonk beverig en zwak.


  ‘Je kunt niet zoiets zeggen en dan verwachten dat ik wegga. Wanneer had je dan een baby?’


  Macy liep terug naar de wieg. Haar geheim, het monster, was naar buiten gekomen. Ze kon nu onmogelijk meer doen alsof het niet bestond. Maar kon ze Beau vertellen wat er was gebeurd? Ze friemelde weer aan de wieg. Het moest. Ze kon zo niet doorgaan. En ze was Beau een verklaring verschuldigd.


  ‘Vier maanden voordat ik terug ben gekomen naar Waco is mijn baby geboren. Een meisje.’ Haar stem klonk onvast, maar het was eruit.


  ‘Dat heb je nooit verteld.’


  ‘Het was te pijnlijk.’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Wat is er met het kind gebeurd, Macy?’


  ‘Ze had een aangeboren hartafwijking. Een gat in het hartje. Dat betekende dat ze een openhartoperatie moest ondergaan. Vier dagen later is ze overleden. Ik had haar in mijn armen toen ze haar laatste adem uitblies.’


  ‘Ach, Macy.’ Zijn stem was zacht en troostend, maar ze voelde die troost niet.


  Het enige wat ze voelde was die vreselijke pijn van onmetelijk verdriet. ‘Nu weet je het.’


  ‘Maar waarom denk je dat het jouw schuld is dat ze is overleden?’


  Ze keek hem aan. Had ze dat maar niet gedaan. Daar was die blik die ze zo had gevreesd: ongeloof, verdriet, geschoktheid. ‘Het was een erfelijke afwijking. Ik heb dat overgedragen. Mijn zusje Sabrina is op dezelfde manier gestorven. Dus ik heb die afwijking aan mijn baby doorgegeven, en daarom is ze nu dood.’


  ‘Maar Macy, daar kun je toch jezelf niet de schuld van geven. Jij –’


  ‘Dat kan ik wél,’ viel ze uit. ‘Je wilde het weten, en nu weet je het, dus ga nu weg.’


  Hij zette een stap naar haar toe. ‘Macy…’


  Ze week achteruit. ‘Nee. Ik wil niet horen wat je wilt gaan zeggen. Dit verdriet is iets van mij alleen. Ik zal nooit meer trouwen of een kind krijgen, dus je hebt geen toekomst met mij. Accepteer dat alsjeblieft.’ Ze rende naar haar slaapkamer en sloeg de deur achter zich dicht.


  Een ogenblik bleef hij lamgeslagen en hulpeloos staan. Macy had een kind gehad! Zoiets had hij beslist niet verwacht. Al die jaren was hij haar beste vriend geweest, maar haar diepste verdriet had ze niet met hem gedeeld. Dit had ze helemaal alleen doorstaan. Zijn eerste impuls was achter haar aan te gaan, maar hij begreep dat ze tijd nodig had om tot zichzelf te komen.


  Nu vervloekte hij zichzelf dat hij haar had gedwongen de oude wonden opnieuw open te rijten. Langzaam liep hij terug naar zijn eigen huis. Nee, hij zou niet rustig slapen vannacht, daarvoor was de onthulling te pijnlijk geweest. Maar in ieder geval begreep hij Macy nu een beetje beter. Hij wist waarom ze zichzelf niet toestond van hem te houden, en hij begreep nu ook waarom ze zoveel liefde over mishandelde dieren uitstortte. Die kon ze immers geen verdriet doen. En nu was ze bang hem verdriet te zullen doen.


  Ja, zijn besluit om in Waco te blijven, was goed. Macy had hem nodig. Hij zou rustig afwachten en er voor haar zijn, zoals altijd. Nu Zoë in haar leven was gekomen, zou ze toch iemand nodig hebben. Waarschijnlijk zou ze proberen hem af te weren, maar, zoals zijn broers konden bevestigen, hij liet zich niet zomaar afschepen.


  Macy en hij waren voor elkaar bestemd. Alleen moest hij haar daar nog van zien te overtuigen. Of zou ze misschien nog van haar ex-man houden? Ze had het niet ontkend. Het verlies van hun kind had hen uit elkaar gedreven, maar wat voelde ze nu nog voor Allen?


  


  Na haar bekentenis aan Beau voelde Macy een rust over zich komen, ze voelde zich bevrijd. Ze huilde zich niet in slaap en had ook geen afschuwelijke nachtmerries. Nu was er iemand die van haar verdriet wist. Jarenlang had ze het voor zo veel mogelijk mensen geheimgehouden, zelfs voor haar ouders. Hun vrienden in Dallas hadden het wel geweten, maar verder had ze haar ellende met niemand gedeeld die haar na stond. Dat was de enige manier waarop ze ermee kon omgaan. Maar Beau was anders. Hij zou haar niet veroordelen of anders over haar gaan denken.


  Eigenlijk wist ze niet goed waarom ze dacht dat de mensen anders over haar zouden gaan denken. Toen haar kindje was overleden, was iedereen heel begripvol en meelevend geweest. Misschien was alleen zijzelf degene die anders over zichzelf was gaan denken. Dat was een ontnuchterende gedachte.


  Ze had altijd graag kinderen gewild, en toen dat haar werd afgenomen, had ze een ander beeld van zichzelf gekregen. Ze voelde zich tekortschieten.


  Beau had haar gevraagd of ze nog van Allen hield. Dat was niet zo. Nadat ze het kind hadden verloren, hadden ze alleen nog maar ruzie gehad. Hij had gezegd dat ze professionele hulp moest gaan zoeken, maar dat had ze geweigerd.


  Deze pijn zat zo diep dat ze die niet met iemand kon delen. Allen had haar niet begrepen. Hij had het juist nodig gevonden om erover te praten, maar ze had die beschuldigende blik waarmee hij naar haar keek niet aangekund. Nu ze erover nadacht, was ze het misschien wel zelf geweest die zo naar zichzelf keek, want Allen had echt zijn best gedaan, maar zij had niet willen meewerken.


  Ze nam het hem dan ook niet kwalijk dat hij uiteindelijk had willen scheiden. Hun huwelijk lag aan diggelen, en zij was ontroostbaar geweest. Allen had gezegd dat het haar schuld was dat het huwelijk was mislukt. Dat was waar. Alles was haar schuld.


  Daarom ontfermde ze zich ook zo graag over mishandelde dieren. Dat gaf haar iets van haar eigenwaarde terug, en ze vond het heerlijk om voor ze te zorgen. Nu zou ze Zoë hebben om voor te zorgen en van te houden. Ze zou het druk krijgen. Misschien zou er een wonder gebeuren. Misschien zou haar hart langzaam beginnen te genezen.


  Maar wat moest ze met Beau? Hij hield van haar! Even stond ze zich toe te genieten van die woorden, om ze daarna als een kostbaar kleinood in haar hart te bewaren.


  Ze had te lang op Beau gesteund. Dat was een grote fout geweest. Ze kon hem geen toekomst bieden, maar toch had ze hem niet los kunnen laten. Maar nu moest ze zich terugtrekken en hem zijn eigen leven gunnen. Een leven zonder haar.


  


  Beau lag bijna de hele nacht aan Macy te denken. Nu begreep hij ook waarom ze zo bezorgd was geweest om Zoë. Wat moest dit ontzettend moeilijk voor haar zijn. Toch leek ze niet terug te schrikken voor de taak waar Delia haar mee had opgezadeld. Hij hoopte vurig dat er met Zoë niets zou gebeuren.


  Om acht uur was hij op kantoor. Er lagen stapels werk op hem te wachten, maar hij kon Macy niet uit zijn hoofd zetten. En dat bleef ook de rest van de week zo. Hij liep haar telkens mis, wat niet zijn bedoeling was geweest. Er waren echter twee belangrijke rechtszaken die zijn aandacht vroegen, en als hij ’s avonds thuiskwam, was het altijd donker bij haar. Hij begreep dat ze ieder vrij ogenblik in het ziekenhuis doorbracht.


  Hij gaf haar de tijd. Voorlopig tenminste.


  


  Aan het eind van de week werd Zoë uit de couveuse gehaald. Ze zouden haar in de gaten houden, en als het goed ging, kon Macy haar mee naar huis nemen.


  Een beetje zenuwachtig was ze wel, maar ze wist heel veel over baby’s, dus ze kon het wel aan. Haar ademhaling leek wat makkelijker te gaan, het piepen was in ieder geval minder, en ze begon te geloven dat de dokter gelijk had. Waarschijnlijk had ze de zaak inderdaad erger gemaakt dan hij was vanwege wat haarzelf was overkomen.


  Ondertussen speelde voortdurend de gedachte door haar hoofd dat het nu het eind van de week was. Had Beau het aanbod in Dallas aangenomen? Had hij al opgebeld? Het was beslist het beste dat hij vertrok, maar in haar hart wilde ze niets liever dan dat hij bleef.


  De hele week had ze hem doelbewust ontlopen, en ze was blij dat hij niet verder had aangedrongen op een volgend gesprek. Hoewel ze werd verscheurd door tegenstrijdige emoties concentreerde ze zich op Zoë.


  


  Op vrijdag belde Beau naar Dallas, legde uit dat het hem speet, maar dat hij het aanbod niet zou aannemen. Daarna voelde hij een grote rust over zich komen. Nu kon hij zich concentreren op dat wat hij echt wilde.


  Een leven met Macy. En daar zou hij voor vechten.


  
    
  


  


  Macy nam Zoë op zondag mee naar huis. De nieuwe huisgenote veroorzaakte wel wat opwinding bij haar dieren. Freckles was niet echt geïnteresseerd, maar de hondjes snuffelden en jankten. Macy sprak ze streng toe, en maakte de beesten duidelijk dat ze bij de baby uit de buurt moesten blijven. Het waren goedaardige honden, ze zouden het kindje niet lastigvallen.


  Ze was net Zoë in het wiegje aan het leggen, toen er werd gebeld.


  Daar stond Beau, en haar hart maakte een sprongetje. Hij had zijn vrijetijdskleren aan, een spijkerbroek en een T-shirt, en zag er knapper uit dan ooit.


  ‘Hallo. Ik zag je thuiskomen met Zoë. Mag ik haar zien?’


  Ze ademde zijn pittige, mannelijk geur in, en haar hele lichaam ontspande zich. Hij was terug, en hij leek niet boos. Ze had hem ontzettend gemist. En vooral ook het heerlijke gevoel dat hij haar gaf door alleen maar met haar mee te leven. Hij begreep haar als geen ander.


  ‘Natuurlijk. Ik was net mijn boefjes aan het instrueren.’


  Hij liep naar binnen en keek in het wiegje. ‘Mag ik haar even vasthouden?’


  ‘Ja hoor, maar was dan eerst even je handen. Zo’n kleintje is nog heel vatbaar.’ Ze had er geen moeite mee om hem Zoë te laten vasthouden. Hij was immers Jakes kinderen gewend.


  Beau ging in de keuken zijn handen wassen en pakte daarna de baby zo handig uit de wieg alsof het iets was wat hij dagelijks deed. Hij ging met de kleine Zoë op de bank zitten.


  Macy zag hoe goed en natuurlijk hij eruitzag met een baby in zijn armen. Hij verdiende zijn eigen kinderen. Er vormde zich een brok in haar keel, en ze besefte dat, hoe leuk ze Beau ook vond, haar besluit vaststond.


  ‘Ze is zo licht als een veertje, en…’ Zijn stem stierf weg toen Zoës vingertjes zich om een van de zijne krulden. ‘Ach, kijk toch eens.’


  Macy ging naast hem zitten. ‘Wat een schatje, hè? Zie je dat mondje, die roze wangetjes en die grote blauwe ogen?’


  Beau keek haar aan.


  ‘Zeg het maar niet,’ zei ze.


  ‘Nee, ik wilde je niet waarschuwen. Want ik heb haar net een paar minuten vast, en ik ben nu al aan haar gehecht.’ Hij keek weer naar Zoë. ‘Heb je al wat van Delia gehoord?’


  ‘Nee. En mijn moeder ook niet.’


  ‘Heb je enig idee waar ze vandaan kwam?’


  ‘Ze heeft me een keer vanuit Las Vegas gebeld toen ze geld nodig had. Dat weet ik, omdat ik het gesprek moest betalen.’


  Zoë vertrok haar gezichtje een beetje, en allebei richtten ze hun aandacht op haar. Even later sliep ze weer rustig. Er volgde een gespannen stilte.


  ‘Je kunt het piepen duidelijk horen,’ zei hij, luisterend naar Zoës ademhaling.


  ‘Ja. Het is stridor. Dat zie je wel vaker bij pasgeboren baby’s. Het is een afwijking van het strottenhoofd. Ze moet er gewoon overheen groeien. Maar ik wilde zeker weten dat het niet haar hartje was.’


  Hij keek haar aan. ‘Hoe gaat het met jou?’


  ‘Prima,’ loog ze.


  ‘Ik geloof er niets van.’


  Ze keek in zijn donkere ogen. Eigenlijk wilde ze van alles zeggen, maar ze deed het niet. Ze stond op en trok het dekentje in het wiegje recht.


  Beau legde Zoë erin. Hij wierp een blik op Macy. ‘Het is misschien mijn zaak niet, maar ik moet je dit toch zeggen. Het is niet jouw schuld dat je kindje is overleden. Je beschuldigt je moeder er toch ook niet van die genen te hebben doorgegeven? Het was beslist verkeerd van Allen om jou de schuld te geven.’


  ‘Ik wil er liever niet over praten.’


  ‘Dat weet ik. Als je iets nodig hebt, ben ik hiernaast.’ Na die woorden liep hij de deur uit.


  Macy staarde hem met open mond na. Wat een bijzondere man was hij toch. Ze hield met heel haar hart van hem. Maar er was nog zoveel angst die ze moest zien te overwinnen. In ieder geval was ze ontzettend blij dat Beau niet meer boos op haar was.


  Over die nieuwe baan had hij geen woord gezegd. En zij had er niet goed naar durven vragen. Zou hij weggaan?


  Ze knielde bij het wiegje. ‘Dan zijn alleen wij tweetjes er nog maar, meisje.’ Lefty begon te blaffen. ‘En jullie natuurlijk.’


  
    
  


  Maar ze had meer nodig. Ze had Beau nodig. Zou ze ooit zover komen dat ze hem dat kon zeggen?


  


  Beau kwam iedere dag naar Zoë kijken, en Macy en hij hervatten hun prettige, luchthartige omgang. Hij vertelde haar dat hij het aanbod in Dallas had afgeslagen, en ze leek opgelucht. Maar er was een onderliggende spanning, die ze allebei voelden. Beau negeerde het, vast van plan door Macy’s verdediging heen te breken. Het zou wat tijd kosten, maar hij kon wachten. Voorlopig.


  Caleb had allerlei informatie over Allen Graves verzameld. Hij was vertegenwoordiger in Dallas, was hertrouwd en had inmiddels een zoon. Verder zat hij tot over zijn oren in de schulden. Hij had geen strafblad, afgezien van een paar verkeersovertredingen. Dat hij een gat in zijn hand had, leek zijn enige misdaad.


  Beau voelde zich schuldig dat hij in Macy’s verleden had zitten wroeten. Maar toen hij eraan begon, had hij gedacht dat Allen haar misschien mishandeld had. Hij had duidelijkheid willen hebben. Die had hij nu.


  Over Delia had Caleb heel weinig kunnen vinden. Ze had inderdaad een adres in Las Vegas gehad, maar daar was ze maanden geleden al vertrokken. Daarna waren er geen sporen meer van haar. Waar zat ze? En wanneer was ze van plan terug te komen?


  


  De broers hadden hun maandelijkse bijeenkomst in hetzelfde café waar Beau met Tuck was geweest. Dat was wel zo handig, want het was voor iedereen het beste bereikbaar. Nadat ze allemaal iets te eten en te drinken besteld hadden, praatten ze over familiezaken.


  ‘Beau heeft een midlifecrisis,’ zei Jake.


  ‘Wil je erover praten?’ vroeg Caleb.


  Beau schoof wat heen en weer op zijn stoel. ‘Ik ga niet naar Dallas,’ zei hij, terwijl de serveerster de borden neerzette.


  ‘Goed zo,’ zei Jake. ‘Nu hoeven we ons geen zorgen meer om je te maken.’


  ‘Heb je het al tegen ma en pa gezegd?’ vroeg Caleb.


  ‘Nee, ze zijn op het ogenblik bij Gertie in Austin, en ik wilde het niet door de telefoon doen. Ik zal het ze vertellen zodra ze terug zijn.’


  ‘Ach Beau,’ zei Eli, ‘hoe denk je dat deze familie het zou redden zonder jou?’


  ‘Dat zou heus wel lukken.’


  ‘Maar wie zou onze problemen dan oplossen?’


  Glimlachend sneed Beau zijn biefstuk. ‘Ik ben heus niet de enige die dat kan.’


  ‘Maar je bent er zo goed in. Het heeft veel tijd en moeite gekost om het zo gezellig te hebben samen, en dat willen we graag zo houden,’ zei Caleb.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jake.


  Caleb keek Beau aan. ‘Hoe staan de zaken met Macy?’


  ‘Ik heb haar verteld wat ik voor haar voel, en ik ben optimistisch over de toekomst.’


  Er viel een stilte.


  ‘Je hebt haar verteld wat je voor haar voelt?’ vroeg Eli verrast.


  ‘Ja. Na zeven jaar vond ik het wel eens tijd worden.’


  ‘Maar kennelijk heeft ze niet op de gewenste manier gereageerd.’


  ‘Dat ligt wat ingewikkeld,’ zei Beau, die niet van plan was Macy’s geheim prijs te geven.


  ‘Zo, daar is behoorlijk wat lef voor nodig om zoiets tegen een vrouw te zeggen. Ik kan het weten. Ik ben Caroline bijna kwijtgeraakt omdat ik het niet kon.’ Allemaal kenden ze Eli’s problemen met het verklaren van de liefde. Het leek erop alsof alle broers McCain met hetzelfde probleem te kampen hadden.


  Eli keek op zijn horloge.


  ‘Hou daar eens mee op, zeg,’ zei Tuck met een boze blik.


  ‘Ik wil Caroline niet te lang alleen laten.’


  ‘Ze is pas twee maanden zwanger, man! Er is nog niet eens iets te zien. En haar zusje is bij haar, dus maak je niet zo druk.’


  Eli schudde zijn hoofd. ‘Echt, dit is het moeilijkste wat me ooit is overkomen.’


  
    
  


  De broers schoten in de lach.


  ‘Het is helemaal niet grappig. Het is hartstikke eng. We brengen straks zo’n klein wezentje ter wereld, en daar zijn wij dan helemaal verantwoordelijk voor.’


  ‘Het gaat vanzelf,’ zei Jake. ‘Geloof me maar. En er is niets ter wereld mee te vergelijken, zo geweldig is het.’


  Eli knikte. ‘Ja, ik verheug me er wel op om vader te worden.’


  ‘Als Caroline je tegen die tijd niet de nek heeft omgedraaid.’


  ‘Ja, ik weet dat ze af en toe gek van me wordt.’


  Tuck klopte hem bemoedigend op de schouder. ‘Ontspan je, drink nog een biertje en laat Caroline genieten van een avondje met haar zus.’


  Langzamerhand ontspande Beau zich. Hij was blij dat hij niet ging verhuizen, want hij zou deze bijeenkomsten gemist hebben. Hij had gezegd dat hij optimistisch was over de toekomst, en dat was ook zo. Verder wilde hij er niets over kwijt.


  Hij stond op. ‘Tuck en ik moeten nog een potje pool spelen.’


  ‘Mooi. Dan speel ik tegen de winnaar,’ zei Eli.


  ‘Wat denk je ervan broertje,’ vroeg Jake aan Caleb. ‘Wil jij proberen mij te verslaan?’


  ‘Afgesproken,’ zei Caleb, een blik op zijn horloge werpend. ‘Maar ik wil niet te laat thuis zijn.’


  Tuck grinnikte. ‘Wat zijn jullie getrouwde kerels toch een stelletje zielige sukkels.’


  Eli sloeg hem op de rug. ‘Jouw tijd komt ook nog wel, reken daar maar op.’


  ‘Ja,’ zei Jake, ‘We houden allemaal van onze vrijheid, totdat je de juiste vrouw tegenkomt. En nu je het erover hebt, ik heb thuis een vrouw die niet naar bed wil zonder mij, dus laten we beginnen met poolen.’


  Toen Beau later die avond zijn garage binnenreed, was het over tienen. Bij Macy was het licht aan, en hij wilde even langsgaan om naar Zoë te kijken. Hij betwijfelde of Macy wel genoeg slaap kreeg, want ze hield het kind voortdurend in het oog. Hij wist dat ze zich zorgen maakte om haar ademhaling. Na wat er met haar eigen kindje was gebeurd, was dat heel logisch. Het was inderdaad eng om de verantwoordelijkheid voor een kind te hebben, zoals Eli had gezegd. En voor Macy was het nog erger.


  Hij besloot er niet heen te gaan. Het was al laat, en hij moest morgen vroeg op de rechtbank zijn. Hij ging zijn huis binnen en ging naar bed.


  


  Zoë was de hele dag onrustig geweest en Macy had haar vaak uit het wiegje moeten halen. De luidruchtige ademhaling was duidelijker te horen als Macy het kindje de fles gaf. Er liep veel melk uit haar mondje en Macy maakte zich zorgen of ze wel genoeg binnenkreeg.


  Als Macy haar neerlegde, leek ze naar adem te happen, dus pakte ze haar onmiddellijk weer op. Dat patroon had zich de hele dag herhaald, en nu was ze uitgeput. Na het kind een laatste flesje te hebben gegeven, hield ze het in haar armen totdat ze in slaap viel. Daarna legde ze het voorzichtig in het wiegje, dat naast haar bed stond.


  Ze kleedde zich uit, nam snel nog even een douche, stapte in bed en deed het licht uit. Er brandde alleen nog een nachtlampje.


  Lucky en Lefty lagen in hun mand in de keuken, Freckles op de bank in de kamer, haar favoriete plekje. Soms sliepen de dieren bij Macy in de slaapkamer, maar dat kon nu niet meer met Zoë erbij. Ze zou immers allergisch kunnen zijn.


  Ze wierp nog een laatste blik op de baby. Ze lag er nu heel rustig bij. Zo klein, zo teer, zo kwetsbaar. Hoe had Delia haar toch in de steek kunnen laten?


  Toen Delia zelf werd geboren, was Macy het gelukkigste meisje ter wereld geweest. Ze had altijd graag een zusje willen hebben, en ze was gek geweest op het kind.


  Als baby had Delia al veel gehuild en veel aandacht gevraagd. Toen was gebleken dat er iets met haar aan de hand was, waren de onrustige jaren begonnen. Ze had niets anders gedaan dan rennen, springen en schreeuwen, en ze was altijd onafgebroken aan het woord geweest.


  Toen de diagnose was gesteld, was de strijd begonnen om Delia met medicijnen onder controle te krijgen. Maar ze had regelmatig driftbuien gehad, die erger leken te worden naarmate ze ouder werd. Die buien had ze overal gekregen: in de supermarkt, de bioscoop of in de kerk, het maakte niets uit. Haar ouders waren dan ook in een voortdurende strijd verwikkeld geweest met haar. Maar Macy had altijd gevonden dat ze in haar hart een goed mens was en had gedacht dat uiteindelijk alles goed zou komen.


  Toen Macy het huis uit was gegaan, was ook het huwelijk van haar ouders begonnen te wankelen. De scheiding was voor iedereen een klap geweest, en noch Irene, noch Macy had Delia daarna onder controle kunnen krijgen. Ze was nukkig, bitter en begon te spijbelen. Nadat ze voor het eerst van huis weg was gelopen, was het helemaal misgelopen. Niets wat haar moeder of Macy zei, was nog tot haar doorgedrongen. En Ted, hun vader, was nergens te vinden geweest.


  Macy had wel een vermoeden waarom Delia haar kind in de steek had gelaten. Ze kon de situatie niet aan, en ze was van streek en angstig. Kon ze haar maar bellen om erover te praten.


  Waarom zou Beau vanavond eigenlijk niet langs zijn gekomen? Toen bedacht ze dat het de laatste vrijdag van de maand was, het maandelijkse avondje uit van de broers. Ze zou hem morgen wel zien.


  Ze wist niet hoe lang ze had geslapen, toen ze plotseling half wakker werd met een vaag onrustig gevoel. Ze opende één oog en gluurde naar Zoë, die er doodstil bijlag. Haar gezichtje was… blauw! O hemel!


  Macy sprong uit bed, graaide het kind uit de wieg en schudde haar voorzichtig heen en weer. Zoë hapte naar adem en begon daarna uit volle borst te huilen.


  Macy’s hart ging zo tekeer dat ze nauwelijks kon nadenken. Er was maar één ding dat als een gillende sirene door haar hoofd loeide: Zoë had niet geademd! Zoë had niet geademd! Als zij niet wakker was geworden, was het kind doodgegaan. En dan had ze morgenochtend…


  Ze trilde over haar hele lichaam. Met bevende hand reikte ze naar de telefoon, zorgvuldig de huilende baby tegen haar schouder geklemd houdend.


  Zodra ze aan de klik hoorde dat er werd opgenomen, fluisterde ze dringend: ‘Beau… Beau…’ Daarna kon ze niets meer uitbrengen.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 7


  Beau hoorde de paniek in Macy’s stem en sprong onmiddellijk uit bed. Binnen een halve minuut stond hij voor haar deur.


  Ze stond in de deuropening met een schreeuwende Zoë in haar armen, haar krullen wilder dan ooit en haar doodsbleke wangen nat van de tranen.


  Er vormde zich een harde knoop in zijn maag. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ze… Ze…’


  Beau nam de baby van haar over en liep naar binnen. ‘Wat is er aan de hand, engeltje?’ Hij hield het kind tegen zijn schouder, klopte op het ruggetje en wist het te kalmeren. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik, eh…’


  ‘Diep ademhalen,’ zei hij.


  Ze ademde diep in en moeizaam weer uit. ‘Ik, ik werd wakker, en ik keek naar haar, en toen was ze blauw!’ Ze streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ze ademde niet! Pas toen ik haar oppakte, begon ze weer te ademen. En te schreeuwen.’ Ze haalde nog eens diep adem. ‘Er is iets mis, Beau. Als ik niet wakker was geworden…’


  ‘Maar je bent wel wakker geworden. Ik denk dat we maar beter meteen naar het ziekenhuis kunnen gaan.’


  ‘Ja, goed. Ik trek gauw wat aan.’


  Beau besefte dat hij alleen maar een pyjamabroek aanhad. Hij gaf het kind terug aan Macy. ‘Ik ook, en dan pak ik de auto.’


  Met een angstig gezicht hield ze het kind vast.


  ‘Ze is nu in orde,’ stelde hij haar gerust.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Kleed je aan. Ik rijd binnen twee minuten voor. Praten doen we later wel.’


  Na precies twee minuten stond Beau met zijn auto voor Macy’s huis. Tien minuten later waren ze bij de Spoedeisende Hulp.


  Macy vulde een formulier in, en de dienstdoende arts onderzocht Zoë die nu rustig sliep. De arts kon niets verontrustends vinden.


  ‘Toen ik wakker werd, ademde ze niet, en haar gezichtje was blauw,’ zei Macy. ‘Daar moet toch een oorzaak voor zijn geweest.’


  ‘Maar nu is er niets mis met de baby, ma’am. Ze heeft stridor, dat is duidelijk. Dat ze dan af en toe een beetje van kleur verandert, hoort erbij. U moet er nog maar eens met uw dokter over praten. Intussen kunt u proberen haar iets omhoog te leggen, tegen een kussen. Verder kunnen we niets doen.’


  ‘U hoeft mij geen ma’am te noemen en ook niet zo betuttelend te doen. Ik wil dat dokter Pender naar haar kijkt.’


  ‘Maar, eh… dokter Pender heeft nu geen dienst. Hij kan alleen gebeld worden bij noodgevallen.’


  ‘Dit is een noodgeval.’


  ‘Het spijt me, maar ik zo zie ik het niet.’


  Beau zag dat Macy op het punt stond haar geduld te verliezen. De arts, zo jong als hij was, was dan ook een arrogante kwal. ‘Bent u bereid de verantwoording op u te nemen als er vannacht iets met deze baby gebeurt?’


  De man keek hem aan alsof hij een stuk ongedierte was. ‘Luistert u eens –’


  ‘In dat geval zou het ziekenhuis aansprakelijk zijn,’ viel Beau hem in de rede. ‘Dat weet ik zeker, want ik ben namelijk advocaat. Nou? Wilt u dat risico nemen?’


  Dit leek de zaak te veranderen. ‘Ik zal dokter Pender bellen.’


  ‘Dank je,’ zei Macy tegen Beau toen de arts weg was. ‘Ik stond op het punt hem iets naar zijn hoofd te gooien.’


  ‘Dat zag ik.’ Hij wierp een blik op de slapende baby in haar armen. ‘Als je haar zo ziet, zou je inderdaad niet zeggen dat er iets mis was.’


  
    
  


  ‘Dat weet ik. Maar dat maakt het juist zo eng.’


  De jonge arts kwam weer binnen. ‘Dokter Pender wil u spreken,’ zei hij tegen Macy.


  ‘Natuurlijk.’ Ze stond op en gaf Beau de baby aan. ‘Ik ben zo terug. Let goed op haar.’


  Beau keek naar de baby, die wat bewoog, met haar oogjes knipperde en ze daarna opendeed. Twee prachtige blauwe ogen leken hem aan te kijken. Hoeveel kon een baby eigenlijk zien op deze leeftijd? ‘Dag engeltje. Voel je je een beetje beter?’


  Zoë rekte zich uit en vertrok haar gezichtje in een grimas.


  ‘Goed, ik zal niets meer vragen. Maar ik ben advocaat, dus ik ben gewend om veel te vragen. Vervelend, hè?’


  Het kind draaide haar hoofdje opzij en viel opnieuw in slaap. Beau legde zijn hand op het kleine borstje en voelde het kloppen van het hartje. ‘Wat is er met jou, engeltje?’ fluisterde hij. ‘Werkt alles daar vanbinnen wel zoals het hoort? Je tante is bang van niet, maar maak je geen zorgen, samen gaan we ervoor zorgen dat het in orde komt.’


  Want zo was het. Hij had Macy dan wel gewaarschuwd niet te veel aan het kind gehecht te raken, maar hij had er niet aan gedacht ook zichzelf te waarschuwen.


  Hij was dol op kinderen. Met veel plezier had hij altijd op Ben en Katie gepast. Hij had zelfs een kinderzitje in zijn auto gehad totdat Katie er te groot voor was geworden. Minstens één keer per maand nam hij hen mee naar de bioscoop, en daar genoot hij evenveel van als zij. Vaak genoeg had hij zich dan ook afgevraagd hoe het zou zijn om zelf vader te zijn.


  Met Zoë in zijn armen, werd hij overweldigd door een gevoel van liefdevolle bescherming, zoals een vader dat zou voelen. Wilde hij vader zijn? Een aantal jaren geleden zou hij onmiddellijk ja hebben gezegd. Maar nu was hij inmiddels tweeënveertig, en het zou best kunnen dat het nooit meer zou gebeuren. Daar dacht hij even over na.


  Nee, het maakte niets uit. Zijn liefde voor Macy was belangrijker. Als hij het vaderschap moest opgeven om Macy te kunnen krijgen, dan zou hij dat doen. Voor het eerst besefte hij hoe diep zijn liefde voor haar zat. Dat was echt het enige wat belangrijk was.


  Macy kwam weer binnen, en hij keek op. Hij zag de sproetjes op haar neus en het wild krullende haar dat weer alle kanten op stond. Waarom hield hij zoveel van haar? Die vraag kon hij niet beantwoorden. Maar dat het zo was, stond vast.


  Hij schraapte zijn keel. ‘En?’


  
    
  


  ‘Dokter Pender heeft een keel-neus-oorarts gebeld, dokter Jim Fletcher. Ik moet er morgenochtend om acht uur zijn, dan gaat hij kijken of er iets is wat haar ademhaling belemmert.’


  ‘En in de tussentijd?’


  ‘Ik moet haar goed in de gaten houden en haar op haar buik leggen, ietsje omhoog. En nadat ik haar de fles heb gegeven, moet ik haar een halfuurtje overeind houden.’


  ‘Dat kunnen we wel aan,’ zei hij, opstaand.


  ‘Beau…’


  ‘Kom, we gaan naar huis.’


  Ze protesteerde niet, en al gauw waren ze weer bij haar appartement.


  ‘Wil jij het eerste of het tweede deel van de nacht waken?’ vroeg hij.


  Macy, die Zoë op een kussen in het wiegje legde, keek op. ‘Waar heb je het over?’


  ‘We hebben nog ongeveer vijf uur voordat het ochtend is. We kunnen om de beurt op haar letten. Dat ben je immers van plan?’


  ‘Ja. Ik durf mijn ogen niet van haar af te wenden.’


  ‘Dat lijkt me logisch, daarom bied ik je mijn hulp aan.’


  Ze keek hem aan. Uit haar blik sprak bezorgdheid, maar ook opluchting. ‘Je hoeft dit niet te doen.’


  ‘Je kunt niet zonder slaap, Macy.’


  Ze streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik heb heel weinig slaap nodig.’


  ‘Dat weet ik. Maar doe nou maar wat ik zeg.’ Hij tilde de wieg op en droeg hem naar de zitkamer. ‘Jij gaat nu een paar uur slapen, en ik hou dit kleine engeltje bij me.’


  ‘Beau…’


  ‘Macy.’


  ‘Oké dan.’ Ze zette een flesje en een blik melkpoeder klaar op het aanrecht en krabbelde iets op een briefje. ‘Instructies voor als ze honger krijgt.’


  ‘Begrepen. Ga nu slapen.’ Hij trok haar deur dicht om er zeker van te zijn dat ze zich niet zou laten afleiden.


  


  Macy kleedde zich uit en gleed onder het dekbed. Om Zoë maakte ze zich nu geen zorgen. Ze had het volste vertrouwen in Beau.


  Wachtend op de slaap, werd ze gekweld door allerlei zorgelijke gedachten. Was er toch iets mis met Zoës hartje? Had dokter Pender iets over het hoofd gezien? Er kon van alles aan de hand zijn, en opnieuw sloeg de angst haar om het hart. Nóg een kind verliezen, kon ze niet aan. Dit was dan wel niet haar eigen kind, maar diep vanbinnen voelde het stiekem toch wel een beetje zo.


  Ze kroop uit bed, liep op haar tenen naar de deur en deed hem op een kiertje open. Ze zag Beau op de bank zitten met een kop koffie voor zich, de tv zachtjes aan en Zoë slapend op zijn borst. Alles was in orde. Ze ging terug naar bed, wetend dat ze rustig kon gaan slapen nu Beau er was.


  Wat moest ze zonder hem beginnen? Nu steunde ze alweer op hem. Maar ja, voorlopig had ze geen andere keus.


  


  Toen ze wakker werd en een blik op de wekker wierp, schrok ze. Half zeven! Ze sprong uit bed en rende naar de kamer. De wieg was leeg, de bank ook. Haar hart schoot in haar keel, maar toen zag ze Beau in de keuken staan, met Zoë tegen zijn schouder. Het rook heerlijk. Was hij met het ontbijt bezig?


  ‘Ik heb me verslapen, het spijt me,’ zei ze, Zoë van hem overnemend. Daarbij raakte haar hand even zijn wang. Wat zou ze graag haar hand tegen zijn huid leggen om zijn troostende warmte, zijn kracht te voelen.


  ‘Je had rust nodig.’


  ‘Maar jij moet vandaag werken.’


  Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Maakt niet uit. Zin in wentelteefjes?’


  ‘Ik ben dol op wentelteefjes, vooral als jij ze klaarmaakt.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Maar het is echt zo.’ Ze trok de wieg naar de tafel. ‘Je kunt goed koken.’


  ‘Als je lang alleen woont, heb je op een gegeven moment geen zin meer in die afhaalmaaltijden.’


  ‘Hoe is het gegaan vannacht?’


  ‘Goed. Ik heb haar om vijf uur een flesje gegeven, precies volgens jouw instructies. Daarna heb ik haar luier verschoond, en toen ging ze weer slapen. Ze lijkt inderdaad beter te slapen als ze wat omhoog ligt.’ Ze wilde wel drinken, maar ze zuigt niet zo goed aan de speen. Er loopt dan wat melk uit het mondje, en ze duwt de speen weg, maar daarna zoekt ze hem weer.’


  ‘Ik weet het. Dat hoort bij die stridor, maar er zou nog iets mis kunnen zijn met haar keel. Vanaf het begin zuigt ze al niet goed, en ze komt ook niet genoeg aan.’


  ‘Misschien krijgen we straks wat meer duidelijkheid.’ Hij zat tegenover haar, schrijlings op een omgekeerde stoel. Zijn haar zat door de war, en op zijn wangen lag de donkere schaduw van een beginnende baard.


  Dat prikkelde haar zinnen en riep allerlei verboden verlangens op. Ze stortte zich maar snel op haar wentelteefjes. ‘Mmm, heerlijk.’


  Ze nam een slok koffie. ‘Ik moet je helaas nog een gunst vragen: zou je nog even op Zoë kunnen passen, terwijl ik snel even ga douchen?’


  ‘Natuurlijk. Maar schiet wel op, want ik wil me ook nog douchen en scheren.’


  ‘Je gaat toch niet naar je werk?’


  ‘Nee. Ik ga met jou mee. Ik had vanochtend een hoorzitting, maar een van mijn medewerkers gaat in mijn plaats. Ik heb hem al gebeld.’


  ‘O, Beau.’ Ze wilde niet dat hij zijn leven richtte naar het hare.


  ‘Ga douchen.’


  Ze haastte zich naar de badkamer, want er was niet veel tijd meer, en eigenlijk was ze heel blij dat er vandaag iemand bij haar zou zijn.


  


  Het werd een spannende ochtend. Dokter Fletcher en zijn assistent duwden een dun, flexibel slangetje met een cameraatje door Zoës neusje. Ze kronkelde en schreeuwde, de behandeling beviel haar helemaal niet, maar het moest gebeuren.


  Macy vond het vreselijk om die kleine Zoë zo te zien, maar het moest, hield ze zichzelf voor. Ze was zo dankbaar dat Beau bij haar was.


  Nadat ze het kind hadden gekalmeerd, liet dokter Fletcher hun foto’s zien. ‘Zoals u ziet, zitten er geen tumoren of andere belemmeringen in haar keel.’


  ‘Maar waarom haalde ze dan opeens geen adem meer?’


  ‘Ze heeft stridor, zoals dokter Pender u al heeft verteld. Het piepende geluid tijdens de ademhaling wordt veroorzaakt doordat een grote luchtgolf een vernauwd deel van de luchtpijp moet passeren. U, als verpleegkundige, zult dit toch wel eerder gezien hebben?’


  ‘Tijdens mijn opleiding in Dallas heb ik inderdaad verschillende gevallen gezien. Hier alleen enkele lichte gevallen.’


  Dokter Fletcher wees op een van de foto’s. Ze is te vroeg geboren, daarom is haar luchtpijp nog niet overal goed ontwikkeld. Dat is een deel van het probleem. Stridor gaat vanzelf over, meestal is een kind er na twaalf tot achttien maanden vanzelf overheen gegroeid. Het heeft gewoon wat tijd nodig.’


  ‘Heeft dokter Pender u op de hoogte gesteld van de medische achtergrond van mijn familie?’ vroeg Macy.


  ‘Ja, dokter Pender heeft alle gegevens naar mij gefaxt. U kunt er zeker van zijn dat er niets mis is met Zoës hartje. Hou haar alleen goed in de gaten en leg haar niet plat, vooral niet na een voeding. En als er iets gebeurt, bel mij dan.’


  ‘Als ze vannacht dood was gegaan, was het wiegendood genoemd,’ mompelde Macy.


  ‘Mogelijk.’


  ‘Dat vind ik niet acceptabel. Er is iets mis.’


  Dokter Fletcher zuchtte. ‘Ik heb u net verteld wat er mis is. Als er nog een ander probleem is, kan het even duren voordat de symptomen daarvan zich openbaren. Laten we haar even de tijd geven. Ik zal haar over een week nog eens onderzoeken.’


  Macy pakte Zoë op en nam afscheid van de arts, maar Beau merkte dat ze van streek was.


  ‘Wat hij zei, klonk logisch,’ zei hij. ‘Zoë moet alleen wat groter en sterker worden.’


  ‘Dat weet ik. Maar waarom raak ik dat gevoel maar niet kwijt dat er nog iets anders aan de hand is?’


  Hij wierp een blik op haar. ‘Dat heeft waarschijnlijk te maken met jouw persoonlijke ervaring.’


  Ze keek hem aan. ‘Denk je dat ik overdrijf?’


  ‘Ik denk dat je ongerust bent. Probeer je te ontspannen. We zullen haar scherp in de gaten houden, haar niet plat leggen en precies doen wat de dokter heeft gezegd. Ik zet je thuis af, en ik kom later terug. Ik moet nu even naar kantoor.’


  Toen ze thuis waren, stapte ze uit de auto. ‘We hebben al veel te veel van je tijd in beslag genomen,’ zei ze. ‘Nu redden we het verder wel. Dus haast je niet.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Tot straks.’


  Ze knikte zwijgend en ging naar binnen.


  Beau haastte zich naar zijn kantoor en liet meteen zijn secretaresse bij zich komen. ‘Hoe is het vanmorgen gegaan?’


  ‘Jon heeft het prima gedaan. De rechter heeft de volledige voogdij over de twee minderjarige kinderen aan de moeder toegekend.’


  ‘Mooi zo. Ik had het vreselijk gevonden als ze terug hadden gemoeten naar hun vader.’ Deze kinderen hadden altijd blauwe plekken als ze terugkwamen van een bezoek aan de vader. De moeder had uiteindelijk het jongste kind zover gekregen dat het bekende geslagen te zijn door haar vader. Daarop had de moeder Beau ingeschakeld. Hij had drie maanden aan de zaak gewerkt, en nu hadden ze alleen nog een uitspraak van de rechter nodig gehad. Het was heel jammer dat hij er zelf niet bij had kunnen zijn vanochtend, maar hij had geen keus gehad. Vanmorgen vroeg had hij zijn cliënte gebeld en het haar uitgelegd.


  Hoewel Beau normaliter alles deed om een gezin bij elkaar te houden, had hij in dit geval juist het tegenovergestelde gedaan. Hij herkende het patroon van de agressieve vader, waarin hij zijn eigen vader zag. Joe had telkens als hij Althea had geslagen, uitvoerig zijn excuses aangeboden en beloofd het nooit meer te doen. Maar hij hield zich er nooit aan.


  ‘De vader mag de kinderen alleen nog onder toezicht zien.’


  ‘Dat is uitstekend.’


  ‘De rechter vroeg overigens wel waarom je er niet zelf bij was,’ zei Liz. ‘Hij zei dat je nog nooit een rechtszaak of een hoorzitting had gemist. Hij vroeg of je ziek was.’


  ‘Wat heeft Jon daarop gezegd?’


  ‘Wat jij had gezegd. Dat er een crisis in je eigen familie was.’ Liz wachtte even, maar kon haar nieuwsgierigheid toch niet onderdrukken. ‘Om wie gaat het?’


  ‘Dat is mijn zaak, Liz.’ Hij vond het niet nodig een nadere verklaring te geven.


  ‘Maar ik moet hier voor jouw zaken zorgen, dus moet ik wel een beetje weten wat er aan de hand is.’


  Daar had ze wel gelijk in. ‘Ik moet je trouwens wat vertellen.’


  ‘O, nee zeg, niet vandaag. Ik heb toch al hoofdpijn, dus slecht nieuws kan ik er nu niet bij hebben.’


  ‘Ik heb het aanbod in Dallas afgeslagen.’


  ‘O,’ Liz ogen lichtten op. ‘Mijn hoofdpijn is opeens verdwenen.’


  ‘Maar er gaat hier wel het een en ander veranderen.’


  Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Zoals?’


  ‘Ik zal niet meer zo vaak op kantoor zijn, en voorlopig neem ik geen nieuwe zaken meer aan. Jon, Natalie, Jeff en Gayle zullen een groter deel van het werk voor hun rekening moeten nemen.’


  ‘En wat verwacht je van mij?’


  ‘Dat je me op de hoogte houdt van alle lopende zaken en ervoor zorgt dat alles hier goed verloopt, zoals altijd. Ik kom af en toe wel even binnen, en je kunt me altijd bereiken op mijn mobiel. Dus alles gaat gewoon door, alleen zal ik hier niet meer zoveel zijn.’


  
    
  


  Ze trok vragend een wenkbrauw op. ‘En waar ben je dan wel?’


  Hij liep om zijn bureau heen en leunde ertegenaan. Plotseling had hij behoefte om erover te praten. ‘Ik ga Macy helpen met een baby die een heleboel aandacht nodig heeft.’


  Liz zette haar handen demonstratief in haar zij. ‘Beau McCain, ik had gehoopt dat je nou eens een cruise ging maken of zoiets.’


  ‘Zie ik eruit als een iemand die het naar zijn zin zal hebben op een cruise?’


  ‘Nee, eigenlijk niet. Wat een ontzettend goed hart heb je toch. Een betere man dan jij ben ik nog nooit tegengekomen. Ik wou dat ik een dochter had die ik met je kon laten trouwen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar dat hart van jou is allang door iemand anders gestolen.’


  ‘Ja,’ gaf hij meteen toe.


  Liz omhelsde hem. ‘Veel succes. En maak je geen zorgen over het werk. Ik zal wel zorgen dat iedereen doet wat hij moet doen.’ Daarop liep ze naar de deur, maar keek nog even over haar schouder. ‘Ik ben echt blij dat je niet weggaat.’


  ‘Dank je, Liz.’


  


  Op de terugweg naar huis realiseerde hij zich dat zijn ouders terug waren en dat hij hun nog moest vertellen dat hij in Waco zou blijven. Tijd om erheen te gaan, had hij niet, dus moest het toch maar een telefoontje worden. Meteen toetste hij het nummer in.


  ‘Hallo ma.’


  ‘Beau. Leuk dat je belt.’ Haar stem klonk een beetje koel. ‘Maar eigenlijk had ik gehoopt dat je langs zou komen nu we weer thuis zijn.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb het druk.’


  ‘Je werkt te hard.’


  ‘Ik heb goed nieuws.’


  ‘O?’


  ‘Ik ga niet naar Dallas.’


  ‘O, Beau, wat vind ik dat fijn!’


  ‘Dat dacht ik wel.’


  Het was even stil. ‘Sorry dat ik zo bot gereageerd heb. Ik steun te veel op jou, dat weet ik, maar…’


  ‘Het geeft niet, ma, ik begrijp het wel. Maar je hoeft echt niet bang te zijn dat onze familie weer uit elkaar zal vallen. We hebben nu immers een veel te hechte band. Zoiets gebeurt heus niet meer.’


  ‘Kom je vanavond hier eten? Dan maak ik iets wat je lekker vindt.’


  ‘Dank je, maar ik heb andere plannen.’ Om te voorkomen dat ze zich gekwetst zou voelen, vertelde hij haar over Macy en Zoë.


  ‘O hemel, dus Delia heeft haar baby in de steek gelaten?’


  ‘Ja, en Macy zal heel veel hulp nodig hebben.’


  ‘Die zal jij haar zeker geven. Je bent een lieve jongen, Beau.’


  Hij glimlachte. ‘Dank je. Doe de groeten aan Andrew.’ Nadat hij de verbinding had verbroken, verdween de glimlach niet van zijn gezicht. Zo, nu stonden de zaken er beter voor. Het was een heerlijk gevoel als mensen van je hielden. Als Macy nu ook maar van hem kon gaan houden.


  Hij was niet van plan geweest om vrij te nemen, maar hij zat gewoon niet met zijn hoofd bij zijn werk. Zijn gedachten waren voortdurend bij Macy en Zoë.


  Hij had er al eerder over gedacht om Jon partner in de firma te maken. Zijn afwezigheid zou een goede testperiode zijn. Dan kon hij meteen zien of hij de zaken aan kon zonder hem.


  Hij gooide zijn jasje en stropdas over de bank en rolde met zijn vermoeide schouders. Het was nog maar de vraag hoe Macy zijn besluit om haar te helpen zou opvatten. Misschien niet goed. Maar ze was bang. Dat las hij in haar ogen, en dat hoorde hij in haar stem. Dus misschien zou ze daardoor eerder geneigd zijn om zijn hulp te accepteren. Hoe dan ook, in deze situatie kon hij haar onmogelijk in de steek laten.


  Hij viel op zijn bed neer en sliep onmiddellijk in.


  


  De dagen daarna waren niet gemakkelijk. Macy was ertegen dat hij vrij nam, maar ze protesteerde niet al te heftig. Ze zag ook wel in dat ze niet alles alleen kon doen. Terwijl zij sliep, hield hij Zoë in de gaten, en andersom. Ze gingen opnieuw naar de kno-arts, maar er was geen verandering. Er werd opnieuw een slangetje door Zoës neusje geduwd, en dat was akelig voor alle betrokkenen, vooral omdat het niets nieuws opleverde. De arts probeerde nog een steroïdekuurtje, maar ook dat haalde niets uit.


  Zoë haalde nog steeds piepend adem, had de neiging blauw te kleuren en kwam onvoldoende aan. Als gevolg groeide ze niet genoeg en werd de afwijking niet minder. Het leek alsof ze in een vicieuze cirkel terecht waren gekomen.


  


  Zo gingen er twee maanden voorbij zonder dat Zoë vooruitging. Beau en Macy brachten weinig tijd samen door, alleen ontbeten ze elke ochtend samen. Beau genoot daarvan, maar de spanning en de vermoeidheid begonnen hen allebei uit te putten.


  Hij had het maandelijkse uitje met zijn broers gemist. Maar het bleek nu dat de McCains het ook wel redden zonder zijn supervisie. Allemaal hadden ze hulp aangeboden, maar Beau vond dat Macy en hij dit voorlopig alleen moesten doen.


  Iedere dag ging hij zich meer aan het kleine meisje hechten. Het kleine meisje had zijn hart gestolen – net als haar tante.


  Van Delia hoorden ze niets, maar Caleb had de naam achterhaald van de man met wie ze tot voor kort was omgegaan: Keith Wallston. Hij was doodgestoken bij een casino in Las Vegas. Keith Wallston stond bekend als een gokker en een rokkenjager, maar zijn ouders waren keurige burgers. Ze waren eigenaar van een kleine hotelketen en deden veel aan liefdadigheid. De zoon was van de familie vervreemd en met verkeerde vrienden omgegaan. Ook Delia verkeerde in die kringen.


  Dat ze naar Macy was gekomen, was niet zo vreemd. Dat deed ze altijd als ze in moeilijkheden zat. Beau vroeg zich af wat ze met Zoë van plan was. En vooral wanneer ze haar zou komen ophalen.


  Konden ze maar ontdekken waar ze zat. Hoewel dat misschien niet eens veel zou oplossen. Met Delia was het altijd afwachten. Deze keer had Beau echter een verrassing voor haar. Hij was namelijk niet van plan haar Zoë mee te laten nemen. Niet zolang de gezondheid van het kindje nog zo broos was.


  Hij zat op de bank met Zoë tegen zich aan en voelde het kleine hartje tegen het zijne bonzen.


  Misschien zou hij haar wel nooit laten gaan.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 8


  Macy vroeg zich regelmatig af hoe lang ze dit nog konden volhouden. Haar vriendin Dana had aangeboden te helpen, en haar moeder ook, maar hun aanbod had ze niet aangenomen. Dana was dan wel verpleegkundige, maar Macy wist zeker dat ze het verschrikkelijk zou vinden als er iets met Zoë gebeurde terwijl zij op haar paste. En haar moeder wilde haar nieuwe man meebrengen, en daar had Macy op dit moment echt geen zin in.


  Dus hoe vervelend ze het ook vond, ze zag geen andere oplossing dan telkens maar weer op Beau terug te vallen. Ze kon eenvoudigweg geen vierentwintig uur per dag wakker blijven, en bovendien moest ze erkennen dat ze iemand nodig had die haar steun kon geven.


  En niemand kon dat beter dan Beau, dat werd haar met de dag duidelijker. Hij had Caleb gevraagd naar Delia te zoeken, maar tot nu toe was er nog geen spoor van haar gevonden. Maar ook al zou ze nu terugkomen, dan was er geen sprake van dat ze Zoë in deze toestand kon meenemen. Dat zou Macy in geen geval toestaan. Zolang het kind nog speciale aandacht nodig had, bleef het hier.


  Beau en zij pakten de baby vaak op en wiegden haar in hun armen. Daarmee verwenden ze haar natuurlijk wel, maar voorlopig was het belangrijkste dat ze goed ademhaalde.


  Toen Zoë bijna drie maanden was, kreeg ze bronchitis, waarop haar toestand verslechterde. Er volgde een nieuwe ronde doktersbezoeken, maar daar kwam niets nieuws uit. Een longinfectie kwam veel voor bij te vroeg geboren kinderen met stridor, werd er gezegd. Ze kreeg er medicijnen voor.


  Macy was ten einde raad. Na weer zo’n verschrikkelijke sessie bij dokter Fletcher had ze er genoeg van. Ze moesten Zoë nu met zijn tweeën vasthouden als dokter Fletcher het slangetje door haar neusje duwde. Die worsteling was afschuwelijk om te zien, en de hartverscheurende kreten van het kind sneden Macy door de ziel. Ze kon er gewoon niet meer tegen.


  Die avond, de onrustige Zoë in haar armen wiegend, zei ze tegen Beau: ‘Dit moet ophouden, Beau. Ik doe dit niet meer.’ Haar geduld was op.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ga echt niet nog eens met Zoë naar die dokter om haar weer die kwelling te laten doormaken. Het helpt toch niet.’


  ‘Dat is zo. Maar wat wil je dan?’


  ‘Ik wil met haar naar een andere specialist.’


  ‘Prima. Wie?’


  ‘Ik zal een verwijzing moeten vragen aan dokter Pender. Maar die zal hij wel geven, denk ik. Deze toestand is immers allang niet meer normaal. Dit is geen gewone stridor.’


  ‘Oké. Ik ga nu even naar kantoor en dan wil ik een paar uurtjes slapen. Probeer maar een afspraak te maken voor morgen, zodat we dit zo snel mogelijk kunnen regelen. Zet hem zo nodig onder druk.’


  Macy wierp een blik op de klok. Het was net vier uur geweest. ‘Ik ga meteen bellen.’


  Dokter Pender was er niet, maar om zes uur belde hij terug. Nadat Macy hem had verteld dat ze zich steeds ernstiger zorgen over het kind maakte en ten einde raad was, stemde hij toe in een afspraak voor morgenochtend.


  De volgende ochtend zaten Beau en zij om negen uur met Zoë bij de dokter. Hoewel het kind erg onrustig was, kon hij haar toch onderzoeken. Daarna kwam Zoë tot rust tegen Beaus schouder, haar gezichtje tegen zijn hals gedrukt. Het kind was al evenzeer aan Beau gehecht geraakt als hij aan haar.


  ‘Er bestaat geen twijfel over dat die luidruchtige ademhaling wordt veroorzaakt door stridor,’ zei dokter Pender. ‘Maar in de aantekeningen van dokter Fletcher zie ik dat de kraakbeenringen waaruit de wand van de luchtpijp bestaat intussen volgroeid zijn, terwijl haar ademhaling niet is verbeterd. Daarbij zijn haar gewicht en haar groei ook nog steeds onvoldoende. Dus het lijkt me inderdaad een goed idee dat er een kinderspecialist naar haar kijkt. We hebben kennelijk iets over het hoofd gezien.’


  ‘Mooi,’ zei Macy opgelucht. Zie je wel, dacht ze stiekem, dus toch! ‘Kunt u iemand aanbevelen?’


  ‘Het Texas Kinderziekenhuis is het beste. Daar zit een prima kinderkeel-neus-oorarts, namelijk Eileen Cravey. Ik heb al eerder baby’s naar haar doorverwezen, en altijd met goed resultaat.’


  ‘Kunt u ervoor zorgen dat we daar zo gauw mogelijk terecht kunnen?’


  Dokter Pender knikte. ‘Ik zal mijn secretaresse aan het werk zetten. Zij belt jullie wel.’ Hij sloot het dossier van Zoë. ‘Het spijt me dat het zo loopt, Macy. Ik had echt gedacht dat het probleem na een poosje vanzelf zou oplossen, maar dat is helaas niet gebeurd. Eileen is echt heel goed, en ik weet zeker, als dokter Fletcher en ik inderdaad iets over het hoofd hebben gezien, dat zij het zal vinden.’


  Tot het uiterste gespannen wachtte Macy op het telefoontje. Uiteindelijk werd ze gebeld door een verpleegkundige van het kinderziekenhuis, die een heleboel vragen had. Dokter Cravey bleek inmiddels met dokter Pender te hebben gesproken, die desgevraagd had bevestigd dat er nog geen test met contrastvloeistof was gedaan bij Zoë. Wel waren er al foto’s en scans gemaakt, maar dokter Cravey vond het belangrijk ook een test te doen met bariumzout. Macy kreeg instructies Zoë vanaf middernacht voorafgaand aan de dag van de afspraak niets meer te laten drinken, zodat haar keel en maag schoon zouden zijn.


  De afspraak was over twee dagen. Of Beau mee zou gaan was niet eens een punt van discussie, en Macy deed dan ook geen enkele moeite hem daarvan te weerhouden.


  Ze bracht haar dieren naar een kennel, waarna ze naar Houston reden. Zoës bronchitis was wat beter, en ze hield zich goed tijdens de reis, behalve dat ze een paar keer wakker werd en duidelijk honger had. Gelukkig wiegde de rijdende auto haar al gauw weer in slaap en was de afspraak vroeg in de ochtend.


  Macy moest allerlei formulieren invullen, en ze was blij dat Beau intussen op Zoë kon passen. Ze vertelde dokter Cravey, een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd, uitvoerig wat er aan de hand was.


  ‘Volgens dokter Pender heeft Zoë nog geen test met contrastvloeistof gehad,’ zei dokter Cravey.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik zie dat u bij dokter Fletcher bent geweest. Die heeft hier zijn opleiding gehad. Het verbaast me dat hij daar niet mee is begonnen.’


  ‘Hij duwde maar telkens dat slangetje door haar neusje, en bleef bij zijn diagnose van stridor. Ze zou er wel overheen groeien, dacht hij. Maar nu zijn we drie maanden verder, en er is nog niets veranderd. Het is bijzonder vermoeiend om haar iedere minuut in de gaten te moeten houden. Wel kan ik nu ongeveer aan zien komen wanneer ze blauw dreigt te worden. Daar maak ik me zorgen over, over dat blauw worden, vanwege het zuurstoftekort in de hersenen. Daarom houden we haar dan ook constant in de gaten. Zodra ze zwaar begint te ademen, pakken we haar op. En als we haar dan een beetje wiegen, wordt haar ademhaling weer bijna normaal.’


  Dokter Cravey maakte een aantekening. ‘Ik zie in het dossier dat u niet de moeder van Zoë bent.’


  ‘Nee.’ Macy slikte. ‘Mijn zusje heeft haar in de steek gelaten, maar ik ben haar wettige voogd. De voogdijpapieren zitten in het dossier.’


  ‘Ik zie het. Nou, Zoë boft dat ze zo’n zorgzame tante en oom heeft.’


  ‘Eh…’ Macy begreep de vergissing, en op haar wangen verscheen een lichte blos. ‘Wij zijn niet getrouwd. We zijn alleen goede vrienden.’


  De arts keek haar met een geamuseerde blik aan. ‘Zo’n vriendschap zou iedere vrouw wel willen.’


  Macy wist niet goed wat ze daarop moest zeggen. Een gewone vriendschap was het natuurlijk niet meer, nu Beau zijn gevoelens voor haar had uitgesproken, maar daar kon ze nu niet bij stilstaan.


  Dokter Cravey stond op. ‘Ik zal Zoë eerst onderzoeken, en daarna krijgt ze de contrastvloeistof toegediend.’


  Terwijl Zoë werd onderzocht, zaten Beau en Macy in de wachtkamer. ‘Een aardige dokter, vind je niet?’ vroeg Beau.


  ‘Ja, en ze lijkt me heel goed. Ik hoop echt dat ze iets vindt en dat we er iets mee opschieten. Binnenkort zal ik ook weer moeten gaan werken. Ik heb nu onbetaald verlof, en ik leef van mijn spaargeld, maar dat kan niet eeuwig zo doorgaan. Ik weet nog niet eens hoe ik dit allemaal moet gaan betalen. Ik heb een lening aangevraagd bij de bank. Ik hoop maar dat ik die krijg.’


  ‘Als je soms –’


  ‘Nee,’ viel ze hem in de rede, ‘ik regel het zelf wel.’


  ‘Maar Macy…’


  ‘Laten we het hier niet nu over hebben. Ik ben veel te zenuwachtig.’ Ze streek een haarlok achter haar oor. ‘Dank je dat je met me mee bent gegaan.’ Even hield ze hem in haar blik gevangen, en ze wist dat haar ogen veel meer prijs gaven dan ze wilde. Soms was het moeilijk je gevoelens te verbergen.


  ‘U kunt bij dokter Cravey komen,’ zei een assistente, en Macy stond onmiddellijk op.


  Een verpleegster kwam aanlopen met een huilende Zoë. Macy nam haar over en kuste de verhitte wangetjes.


  ‘Ze was niet zo blij met al dat gehannes,’ zei de verpleegster, ‘maar ik denk dat ze vooral iets te eten wil hebben.’


  Macy wiegde het kind in haar armen. ‘Stil maar poppetje, ik ben er,’ suste ze.


  Macy kreeg een flesje aangereikt. ‘Ze moet dit nu opdrinken, dan kan dokter Cravey daarna haar keeltje goed bekijken.’


  Zoë hapte gretig naar het flesje, maar na een paar slokken spuugde ze het spul weer uit. Macy gaf haar opnieuw de speen, en telkens nam het kind die weer, alsof ze hoopte dat er nu lekkere melk zou komen. Zo kreeg ze toch nog iets naar binnen.


  Dokter Cravey kwam met een groep studenten de kamer binnen. Toen Macy en Beau aanstalten maakten om weg te gaan, zei ze: ‘U kunt rustig blijven, als u wilt.’


  ‘O, ja graag.’


  Zoë werd op een onderzoektafel gelegd. Beau en Macy stonden aan de ene kant, de arts en een assistent aan de andere. De studenten stonden erachter te kijken.


  Dokter Cravey duwde een slangetje door Zoës neusje. Ze kronkelde en schreeuwde, net als bij dokter Fletcher.


  Macy kromp ineen. Dit was al zo vaak gebeurd. Ze hoopte vurig dat dit echt de laatste keer zou zijn.


  Op een scherm was te zien waar het slangetje zich bevond en konden ze meekijken. Vrijwel onmiddellijk zei dokter Cravey: ‘Aha, daar zit het.’ Ze wees naar een vlekje op het scherm.


  ‘Wat is het?’ vroeg Macy gespannen.


  ‘Een vernauwing in de larynx, het strottenhoofd. Heel goed behandelbaar. Ik zal het u straks uitleggen.’ Daarna gaf de arts uitleg aan de studenten: ‘Mijn onderzoek heeft uitgewezen dat haar oorkanalen normaal zijn en dat de neuspassage vrij is. Maar met de endoscoop is een duidelijke vernauwing in het strottenhoofd te zien, groter dan normaal. Kijken jullie allemaal goed, zodat je dat herkent als je nog eens zo’n geval tegenkomt. En denk eraan dat een test met contrastvloeistof nodig is om dit te kunnen onderscheiden. Op een andere manier is het gewoonweg niet te zien.’


  De rest ontging Macy. Behandelbaar. Aan dat woord klampte ze zich angstvallig vast. Even later kreeg ze Zoë terug, en ze maakte meteen een flesje voor haar klaar. Daarna wachtten ze in de kamer van dokter Cravey.


  Toen de arts binnenkwam, glimlachte ze naar Zoë. ‘Ze is weer helemaal gelukkig, zie ik, nu ze bij u terug is.’


  ‘Wat is het nou precies?’ vroeg Macy gespannen.


  ‘Een vernauwing van het strottenhoofd, precies zoals dokter Fletcher al had ontdekt. Alleen is het veel ernstiger dan hij vermoedde. Ik zal hem hier een brief over sturen. Waar het op neerkomt, is dat er een teveel aan vetweefsel op de epiglottis zit, het strotklepje dat de luchtpijp afsluit bij het slikken. Dat weefsel belemmert de ademhaling af en toe. Daarom hoor je dat piepende geluid en wordt ze af en toe blauw. Daarom helpt het ook als je haar wiegt. Dan beweegt het weefsel en kan ze weer ademhalen.’


  ‘En hoe is dat te verhelpen?’


  
    
  


  ‘Door een operatie.’


  Macy werd bleek. Ze herinnerde zich een andere operatie die een probleem zou oplossen. Maar dat had niet gewerkt. Ze hield Zoë dicht tegen zich aan.


  ‘Op de operatietafel gaan we dit overtollige stukje weefsel weglaseren. Natuurlijk is er aan iedere operatie enig risico verbonden, maar deze procedure is betrekkelijk veilig. Ze moet dan één tot drie dagen in het ziekenhuis blijven, en daarna mag ze weer naar huis.’


  Het klonk zo eenvoudig, maar Macy had haar twijfels.


  ‘Als ze niet wordt geopereerd, wat kan er dan gebeuren?’ vroeg Beau.


  ‘Het overtollige weefsel kan haar ademhaling zodanig belemmeren dat ze door verstikking om het leven kan komen.’


  Macy hapte naar adem. Ze voelde Beaus blik op zich gericht.


  ‘Ik denk dat je niet veel keus hebt,’ zei hij. ‘Zoë heeft die operatie nodig.’


  Ze slikte de brok in haar keel weg en vermande zich. ‘Wanneer kunt u de operatie doen?’


  ‘Meestal moet er gewacht worden totdat er een operatiekamer vrij is, maar toevallig valt er morgen een jongetje uit. Het kind zou morgenochtend geopereerd worden, maar hij heeft hoge koorts, dus dat hebben de operatie we uitgesteld. En omdat u nu toch in Houston bent en ik dit beschouw als een urgent geval, kan ik de operatie inplannen voor morgen. Als u kunt blijven tenminste.’


  Macy haalde een paar keer diep adem. ‘Doet u dat maar.’


  Daarna verliep alles snel en soepel. Zoë werd in het ziekenhuis opgenomen, en Beau en Macy konden bij haar op de kamer blijven.


  Omdat ze niet op een langer verblijf hadden gerekend, ging Beau wat kleren kopen, terwijl Macy bij Zoë bleef.


  Er was een schommelstoel, en daarin zat ze Zoë te wiegen. Af en toe keek het kind haar met haar grote blauwe ogen aan, rondmaaiend met haar armpjes. Het gepiep was duidelijk te horen.


  ‘Ik hoop dat ik een goede beslissing heb genomen, kleintje,’ zei ze. ‘Maar zo kun je niet doorgaan.’


  Zoë trappelde met haar beentjes.


  ‘Ik wou maar dat je moeder hier was.’ Waarom ze dat wilde, wist ze eigenlijk niet, behalve dat het iets van haar verantwoordelijkheid zou wegnemen. Normaal schrok ze niet terug voor verantwoordelijkheid, maar als het ging om het leven van een kind was ze angstiger dan normaal.


  Om de kleine lipjes van het meisje verscheen een lachje.


  ‘Ja, jij hebt Beau al helemaal om je vingertje gewonden met dat lachje.’ Macy legde het kindje, dat weer zwaar ging ademhalen, tegen haar schouder. ‘Wat moet ik met Beau aan?’


  Die lieve, zorgzame Beau. Welke man zou zo goed kunnen omgaan met haar angsten? Ze voelde haar weerstand wankelen, en voor het eerst stond ze zich toe eraan te denken hoe het zou zijn om haar leven met hem te delen.


  Fantastisch zou het zijn. Maar… Nee. Nu wilde ze eens niet denken aan ‘maar’.


  Beau deed zijn boodschappen zo snel als hij kon, maar dat viel nog niet mee. Hij had nog nooit eerder kleren voor een vrouw gekocht, niet eens voor zijn moeder. Macy had hem haar maat gegeven en gevraagd iets praktisch te kopen.


  Dus kocht hij een eenvoudige broek en een trui. Maar bij de luxueuze, sexy nachtkleding die hij zag hangen, draalde hij, en de verkoopster toonde hem gretig diverse verleidelijke modelletjes. Tenslotte koos hij een blauwe zijden pyjama, omdat hij wist dat Macy die mooi zou vinden.


  Toen hij met de spullen binnenkwam, was Macy net bezig Zoë in haar bedje te leggen. Ze draaide zich om en glimlachte naar hem. ‘Heb je alles?’


  ‘Ja, alles wat we nodig hebben. Tandenborstels, tandpasta, deodorant, scheerspullen.’ Hij zette de zak op een stoel. ‘Je had niet gezegd wat voor nachtkleding je wilde.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je ziet me iedere dag uit bed komen, en je ziet ook mijn wasgoed, dus je weet best waar ik in slaap.’


  ‘Ja, maar…’


  Ze trok de blauwe zijden pyjama uit de tas en bekeek hem met grote ogen. ‘Beau McCain!’ riep ze lachend uit.


  ‘Ik dacht dat je hier misschien liever niet in een T-shirt wilde slapen.’ Hij deed zijn best een uitleg te geven, maar hij voelde zich rood worden. ‘Er is ook een ochtendjas bij.’


  ‘Ik zie het.’ Ze hield het ding omhoog.


  ‘Ondergoed zit in de tas.’


  ‘Ik durf bijna niet te kijken.’


  ‘Maak je geen zorgen, het is allemaal heel degelijk. In die andere tas zitten een broek en een trui.


  ‘Wat heb je voor jezelf gekocht?’


  ‘Een broek, een overhemd, sokken, een pyjama en ondergoed.’


  ‘Van katoen,’ zei ze met pretlichtjes in haar ogen. ‘En hoe denk je dat ik dat weet?’


  ‘Je hebt mijn wasgoed gezien.’ Hij glimlachte.


  ‘Ja. En jij het mijne. Ik dacht echt dat je beter had gekeken.’


  ‘Mannen zien zulke dingen niet.’


  ‘O nee?’ zei ze spottend.


  Hun luchthartige dialoog had wat van de druk weggenomen, en Macy leek zich te ontspannen.


  Beau keek naar Zoë. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze slaapt rustig, maar ze zal wel gauw weer wakker worden. Het is alweer bijna tijd voor een voeding.’


  Hij keek naar de slapende baby. ‘Misschien is dit morgen allemaal voorbij. Dan kan Zoë ademhalen als een gewoon kind.’


  ‘Ja, we hadden veel eerder naar Houston moeten gaan. Maar ik heb geprobeerd niet al te wantrouwig te zijn en de artsen thuis te geloven.’


  Hij keek haar aan. ‘Maak je niet te veel zorgen om de operatie. Dokter Cravey is heel bekwaam.’


  ‘Ik zal het proberen.’ Ze wendde haar blik af. ‘We kunnen beter even gaan slapen. Waarom ga jij niet naar een hotel? Dan rust je veel beter uit.’


  ‘Geen sprake van. Ik ben nu hier, en ik ga niet meer weg.’


  Ze probeerde niet meer om hem ervanaf te brengen. Morgen zou ze hem nodig hebben. In de badkamer stond ze een ogenblik te staren naar de blauwe pyjama met bijpassende elegante ochtendjas. Zoiets chics had ze nog nooit voor zichzelf gekocht. Voor haar huwelijksreis, jaren geleden, had ze een witte zijden nachtjapon gekocht. Die had ze aan een goed doel gegeven toen ze het huis waarin ze met Allen had gewoond, had leeggeruimd. Alle herinneringen aan dat leven had ze achter zich gelaten. Behalve één. De herinnering aan haar kind.


  Tegenwoordig had ze dit soort lingerie helemaal niet nodig, ze droeg altijd katoen. Dit setje voelde echter heerlijk aan op haar huid.


  Toen ze uit de badkamer kwam, staarde Beau haar gefascineerd aan. Ze zag zijn donkere ogen nog donkerder worden.


  ‘Ik ben daar klaar,’ zei ze, om maar iets te zeggen en haar zenuwachtigheid te verbergen.


  ‘Ja,’ reageerde Beau afwezig. Snel pakte hij een tas en verdween in de badkamer.


  Jarenlang had ze vermeden naar dit soort signalen te zoeken bij Beau. Signalen waaraan ze merkte dat hij haar als een aantrekkelijke vrouw zag, een vrouw die hij begeerde. Ze slaakte een smachtende zucht. Altijd had ze haar gevoelens onder controle kunnen houden, maar vanavond stond ze zichzelf toe er heel even van te genieten, en ze droomde weg bij de gedachte aan Beau die met haar de liefde bedreef.


  Plotseling kwam er een verpleegster binnen met een flesje voor Zoë, en Macy keerde met een schok terug naar de werkelijkheid. Maar ze had geen spijt van haar ogenblik van zwakte. Ze had ervan genoten, misschien wel een beetje te veel zelfs.


  


  Beau nam een koude douche. Toen hij de blauwe pyjama kocht, wist hij wel dat hij haar fantastisch zou staan. Of beter gezegd, dat zij er fantastisch in uit zou zien. En dat was ook zo. En of! Zijn hart bonsde nog steeds razend snel.


  Het was een impulsaankoop geweest, zoals je wel van vrouwen hoorde. Hij hield eigenlijk helemaal niet van winkelen. Maar vandaag had hij ervan genoten kleren voor Macy te kopen en zich voor te stellen hoe ze eruit zou zien met die kleren aan. Dat leidde zijn gedachten af van wat er morgen te gebeuren stond.


  De arts had gezegd dat er weinig risico was, en dat moest hij dus geloven. Maar hij maakte zich zorgen over Macy, die nu wéér werd geconfronteerd met een kind dat geopereerd moest worden. Maar deze operatie zou goed aflopen. Het móést goed aflopen.


  Toen hij de badkamer uitkwam, zat Macy Zoë de fles te geven. Even later legde ze het kind in bed.


  Beau boog zich over het bedje en kuste Zoë. ‘Welterusten engeltje.’


  ‘Dat was de laatste fles voor de operatie,’ zei Macy. ‘Laten we hopen dat ze vannacht niet hongerig wakker wordt. We kunnen nu beter gaan slapen. Ga jij maar op die stretcher, dan blijf ik bij haar bedje zitten.’


  Hij wilde protesteren, maar dat wuifde ze weg.


  ‘Jij gaat eerst een paar uurtjes slapen, en daarna ik.’


  Beau sprak niet verder tegen, deed het licht uit en kroop onder het dekbed. ‘Dit kan wel eens de laatste nacht zijn dat we dit moeten doen,’ mompelde hij.


  ‘Ik hoop het.’


  Het werd stil in de kamer. Bij het zwakke licht van een klein nachtlampje zag je grote, donkere schaduwen op de muur.


  ‘Denk je nu aan je dochtertje?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Af en toe,’ fluisterde ze.


  Opgelucht door haar reactie, vroeg hij: ‘Hoe heette ze?’


  ‘Hope.’


  ‘Een mooie naam.’ Hij wachtte even. ‘Had ze ook van dat mooie rossige, krullende haar?’


  ‘Nee. Ze was blonder, zoals Allen, maar verder leek ze veel op Zoë. Alleen woog ze bij haar geboorte al zeven pond.’


  ‘Ik vind het vreselijk dat je haar kwijt bent geraakt.’


  
    
  


  Hij hoorde haar slikken. ‘Ze heeft nooit een kans gehad.’


  ‘Je kunt niet jezelf de schuld blijven geven.’


  Het was lang stil. ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Macy, het was verkeerd van Allen om jou de schuld te geven,’ zei hij, haar opmerking negerend.


  ‘Hij heeft het nooit met zoveel woorden gezegd,’ zei ze ten slotte. ‘We konden niet meer met elkaar praten, het verdriet was te groot. Maar het was de manier waarop hij naar me keek.’


  ‘Hij had het ook moeilijk, Macy.’


  ‘Dat weet ik. Hij wilde dat ik in therapie ging. Maar ik kon mijn verdriet met niemand delen. Daarvoor zat het te diep en was het te persoonlijk, en dat is overigens nog steeds zo. Ik denk dat ik er nooit overheen zal komen.’


  Het werd stil, en Beau kon bijna haar gedachten lezen: En nu gebeurt het weer.


  ‘Morgen zal het niet hetzelfde zijn,’ zei hij. ‘Zoë is ouder, sterker, en haar hartje is prima in orde.’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik zal er voor je zijn, Macy. Voor jou en voor Zoë. Dat weet je toch?’


  ‘Ja, maar toch wou ik dat dat niet hoefde. Je zou hier niet eens moeten zijn. Je zou je moeten bekommeren om een eigen gezin. Je eigen kinderen.’


  ‘Misschien, maar dan moet ik daar toch eerst een moeder voor vinden.’


  Deze keer was de stilte lang en beladen. ‘Beau…’


  ‘Welterusten, Macy.’


  Hij wilde niet horen wat ze ging zeggen. Hij had het al eerder gehoord, en hij werd er beroerd van. Vanavond wilde hij liever gaan slapen met een prettiger beeld van haar in zijn hoofd.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 9


  De volgende morgen had Beau zich nog maar net geschoren toen er al een verpleegster kwam om Zoë te halen.


  Macy kuste het kind op haar hoofdje en haar wangetjes. Ze had duidelijk honger, dus was ze erg onrustig. Sterker nog, ze was zelfs uitgesproken lastig.


  Beau hield haar nog even tegen zich aan, geruststellend op het ruggetje kloppend. ‘Nu gaat het gebeuren, kleintje. De dokter gaat alles in orde maken.’ Vurig hopend dat hij gelijk zou krijgen, gaf hij het kind aan de verpleegster.


  Het bedje werd weggereden, en ze liepen zo ver mogelijk mee, terwijl Zoë hen met grote, blauwe ogen aankeek. Ten slotte bleven Beau en Macy hand in hand achter.


  Macy kon maar niet blijven zitten. Telkens sprong ze op en dan ging ze zenuwachtig heen en weer lopen.


  Er werd weinig gepraat. De tijd leek te kruipen. ‘Probeer je te ontspannen,’ zei Beau uiteindelijk.


  ‘Dat kan ik niet. Ik ben zo ongerust.’


  ‘Macy…’


  Op dat moment opende dokter Cravey de deur van de wachtkamer en wenkte hen naar de gang. Ze haastten zich naar haar toe.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Macy onmiddellijk.


  ‘Prima. Zoë ligt nu bij te komen. U kunt straks naar haar toe. Ze zal nog wel even blijven slapen. Alles is volgens plan verlopen. Ik heb het overtollige weefsel weggelaserd, en nu ademt Zoë normaal.’


  ‘O, dat is fantastisch!’ riep Macy opgelucht uit.


  ‘Kan het weer aangroeien?’ vroeg Beau.


  ‘Nee. Het was goedaardig weefsel.’


  ‘Wanneer mag ze naar huis?’


  ‘Ik wil haar graag nog een paar dagen hier houden om er zeker van te zijn dat er geen bloeding optreedt. Ze komt straks op zaal te liggen, maar ze hoeft nu niet meer voortdurend in de gaten gehouden te worden. Dat zult u zelf wel merken als u haar ziet.’


  ‘Dank u wel, dokter,’ zei Macy.


  ‘Ja,’ voegde Beau eraantoe. ‘Dank u voor alles wat u heeft gedaan.’


  Dokter Cravey knikte. ‘Nu kunnen jullie allemaal weer rustig ademhalen.’


  Toen de arts weg was, zei Macy tegen Beau: ‘Dank je wel dat je hier bent.’


  ‘Kleine moeite,’ zei hij schouderophalend.


  Ze keken elkaar lang in de ogen, en toen sloeg Macy haar armen om zijn hals. Hij voelde haar trillen. Ze liet hem niet meteen weer los, zoals hij had verwacht, maar omvatte zijn achterhoofd met haar handen, en drukte haar zachte lichaam tegen het zijne. Zijn hart sloeg een slag over toen ze zijn hals en zijn wang kuste.


  
    
  


  Hij draaide zijn hoofd om, en hun lippen vonden elkaar in een onontkoombare behoefte, gevoed door jarenlange vriendschap vol gedeelde vreugde en verdriet – en nog veel meer. Ze opende haar mond, en hij zoende haar zoals hij al zo vaak had gedroomd. Ze gingen volledig in elkaar op. Geen van beiden leek ermee te willen stoppen.


  Pas toen er aan het eind van de gang mensen aankwamen, lieten ze elkaar langzaam los. ‘Dank je,’ fluisterde ze opnieuw, achteruit stappend. In haar ogen lag een overvloed van emotie.


  Hij knikte, niet in staat iets te zeggen. Maar die twee woordjes van haar zaten hem niet lekker. Hij wilde geen beleefdheden van haar. Hij wilde hartstocht. Vurige hartstocht. De vonk was er, dat had hij duidelijk gemerkt. Nu moest hij alleen nog het vuur zien aan te wakkeren.


  
    
  


  Ze liepen naar de uitslaapruimte. Het stond er vol met bedjes, gescheiden door lange gordijnen. Een verpleegster was net bezig Zoës infuus te verwijderen.


  Ze lag op haar rug, rustig te slapen. En haalde rustig adem. Zonder vreemd geluid.


  Macy hield haar adem in.


  Beau pakte haar hand, waar ze in kneep tot zijn vingers gevoelloos werden.


  ‘Hoor je dat?’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Het is ongelooflijk.’


  De verpleegster keek hen bevreemd aan. ‘Ik hoor niets,’ zei ze.


  ‘Dat is het juist,’ zei Beau. ‘Al vanaf haar geboorte heeft ze een piepend geluid gemaakt.’


  ‘O.’


  ‘Het is voorbij. Ik kan gewoon niet geloven dat het eindelijk voorbij is. Zoë is beter. Ik…’ Over Macy’s wangen liepen plotseling tranen, en ze liep haastig het zaaltje af.


  De verpleegster trok een vragend gezicht.


  ‘Het is een moeilijke tijd geweest,’ legde Beau uit.


  De verpleegster knikte en Beau ging snel achter Macy aan.


  


  In een lege wachtkamer plofte Macy op een stoel neer. Plotseling kwamen alle opgekropte emoties van de laatste maanden naar boven. De hel waarin ze de afgelopen drie maanden had geleefd, was nu voorbij. Drie maanden hopen en bidden dat ze hun aandacht niet zouden laten verslappen en Zoë zou sterven. Nu zou alles goed komen met Zoë. Dat was een ongelooflijk geschenk.


  Met een trillende hand veegde ze haar tranen weg. Ze moest zich vermannen. Ze haalde een paar keer diep adem, en ontspande een beetje. Daardoor kwamen er andere emoties naar boven. Met een vinger raakte ze haar lippen aan. Ze had Beau gezoend. Iets wat ze al jaren geleden had willen doen. Ze had er niet eens bij nagedacht. Na alles wat ze samen hadden doorgemaakt, had ze even zo dicht mogelijk bij hem willen zijn. En het was precies zoals ze het zich altijd had voorgesteld. Teder, sensueel en gekmakend heerlijk.


  Wat moest ze nu toch met Beau?


  Van hem houden. Haar leven met hem delen. Het antwoord was zo eenvoudig, maar toch kon ze het niet. Beau was dol op kinderen, en hij verdiende kinderen van zichzelf. Die kon zij hem niet geven. Gisteren had ze heel even gespeeld met de gedachte haar leven aan het zijne te verbinden. Maar vandaag was ze weer sterk en zag ze in dat ze niet om dat ene kleine, maar toch zo grote obstakel heen kon.


  Ze balde haar handen tot vuisten. Wat zou ze graag accepteren wat hij haar aanbood. Maar dat zou egoïstisch zijn. Ze kon het Beau niet aandoen, daarvoor hield ze te veel van hem.


  ‘Macy.’


  Ze keek op, en zag dat hij haar bezorgd stond op te nemen.


  ‘Gaat het?’


  Ze haalde diep adem. ‘Ja, nu wel. Het was allemaal zo emotioneel. Het werd me even te veel.’


  ‘Ik begrijp het. We hebben er goed aan gedaan hier te komen. Zoë is nu gezond. Het enige wat me dwars zit, is dat de artsen thuis hier niet achter zijn gekomen. Dokter Cravey zag het vrijwel meteen.’


  ‘Ik heb geen puf meer om me daar kwaad over te maken. Dokter Cravey zei dat ze dokter Fletcher een brief zou schrijven. Misschien leert hij daarvan en heeft een ander daar later baat bij.’ Ze veegde een verdwaalde traan weg. Die tranen vloeiden niet alleen om Zoë. Ze vloeiden vooral om de man die daar voor haar stond. De man die ze nu gauw zou moeten loslaten.


  ‘Laten we gaan ontbijten,’ stelde hij voor. ‘Het duurt toch nog wel even voordat Zoë wakker wordt.’


  ‘Oké.’ Ze stond op. ‘Ik kan wel een kop koffie gebruiken. En iets te eten ook.’


  ‘Misschien hebben ze hier wel donuts,’ plaagde hij.


  ‘Mmm, klinkt heerlijk.’


  Ze liepen naar het cafetaria tot ze plotseling iemand ‘Macy!’ hoorde roepen.


  Ze draaide zich om en zag haar vader op hen af lopen. Een lange, magere man met grijzend haar. Vroeger was hij veel zwaarder geweest. Maar volgens Delia had zijn nieuwe vrouw hem op een streng dieet gezet. En nu hij zesenvijftig was, begonnen de jaren zich af te tekenen rond zijn ogen en mond. ‘Ik heb je overal gezocht, Macy,’ zei hij.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb naar je huis gebeld, maar ik kreeg maar steeds geen gehoor, dus toen heb ik je moeder gebeld. Die vertelde me dat Delia haar kind in de steek had gelaten en dat de baby hier in Houston geopereerd zou worden. Het verbaast me dat je mij hier niet over hebt gebeld. Zo ver weg woon ik toch niet.’


  ‘Pardon?’ zei ze. Ze deed haar best om haar woede te bedwingen. ‘Ik heb je toch gebeld! Maar je wilde niets met Delia of haar baby te maken hebben.’


  ‘Beau McCain, geloof ik?’ Haar vader richtte zich tot Beau en negeerde haar opmerking.


  Beau schudde hem de hand. ‘Ja. Hoe gaat het, Ted?’


  ‘Prima.’


  Beau keek van de een naar de ander. ‘Ik ga even naar Zoë kijken.’


  ‘Nee.’ Macy hield hem tegen. ‘Je hoeft niet weg te gaan. Ik heb mijn vader niets te zeggen.’


  ‘Maar ik zou graag met je praten, Macy,’ zei Ted.


  Ze had haar vader in geen tien jaar gezien. Ze spraken elkaar wel eens door de telefoon, dat was alles. Al zijn pogingen haar te zien, had ze afgewimpeld. En nu wilde hij opeens praten? De man van wie ze had gedacht dat hij niets verkeerd kon doen, had het onvergeeflijke gedaan: hij had zijn gezin in de steek gelaten. Er viel niets te zeggen.


  Ze ving Beaus blik en wist meteen wat hij haar duidelijk probeerde te maken: praat met je vader. Beau geloofde in het weer bij elkaar brengen van gebroken gezinnen door het uitpraten van problemen, maar voor de familie Randall was er niets wat de eenheid weer kon herstellen. Maar waarom aarzelde ze dan toch? Waarom liep ze niet gewoon weg en liet ze haar vader daar alleen staan, zoals hij zijn vrouw en dochters alleen had gelaten?


  Omdat Beau naar haar keek. Omdat Beau van haar verwachtte dat ze haar best zou doen. Verdorie, Beau! Zwijgend draaide ze zich om en liep terug naar de wachtkamer. Haar vader volgde haar.


  Ted ging naast haar zitten. ‘Ik weet dat je al heel lang boos op me bent.’


  ‘Ja.’ Ze zag geen reden dat te ontkennen.


  ‘Soms gebeuren er dingen tussen een man en een vrouw die hun kinderen niet begrijpen.’


  Ze keek hem fel aan. ‘Ik was geen kind meer. Ik was een volwassen vrouw. Een verklaring was welkom geweest.’


  ‘Er zijn dingen waar je gewoon niet over praat.’


  ‘Ach kom.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat verhaaltje had je ook al toen ik vierentwintig was. Toen begreep ik het niet, en nu begrijp ik het nog steeds niet. Waarom kun je niet gewoon eerlijk zeggen dat je verliefd bent geworden op iemand anders? Waarom kun je niet toegeven dat je ma hebt bedrogen?’


  ‘Omdat dat niet zo is.’


  Ze was verbijsterd. Ze kende haar vader goed genoeg om door te hebben dat hij de waarheid sprak. ‘Waarom dan wel?’


  ‘Accepteer nou alleen dat mijn vertrek niets te maken had met mijn gevoelens voor jou en Delia. Jullie zijn mijn meisjes, en ik hou van jullie.’


  ‘O ja? Ben je daarom nooit naar onze verjaardagen gekomen?’ beet ze hem toe. ‘Die kaarten met geld erin waren altijd erg hartelijk,’ voegde ze er venijnig aan toe.


  Hij zuchtte. ‘Ik heb het moeilijk gehad, maar mijn gedrag tegenover mijn kinderen was onvergeeflijk.’


  Bij het horen van dat antwoord hield ze haar adem in. Nu klonk hij weer precies zoals de man van wie ze had gehouden, en dat bracht zoveel herinneringen boven. Maar ze wilde er niet aan denken en verdreef ze snel.


  ‘De afgelopen jaren heb ik verschillende keren geprobeerd je te zien, maar je wilde dat steeds niet.’


  ‘Nee. Vind je het gek?’


  ‘Niet echt.’ Er viel een ongemakkelijke stilte. Toen vroeg hij: ‘Hoe gaat het met de baby?’


  Daarmee belandden ze in veiliger vaarwater. Macy vertelde hem over Zoë en haar problemen.


  ‘Maar nu gaat het goed met haar?’


  ‘Volgens de dokter wel.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Macy, je bent de liefste, meest toegewijde persoon die ik ken. Niet veel zusjes zouden doen wat jij hebt gedaan.’


  Ze wrong haar handen ineen. ‘Zoë had iemand nodig.’


  ‘Net als al die zielige dieren?’


  Ze onderdrukte een glimlach. Toen ze nog klein was, hadden ze dit gesprek al heel vaak gevoerd. ‘Macy, je kunt niet alle zielige dieren helpen,’ had hij vaak gezegd, of ‘Nee, Macy, niet nog meer dieren in huis halen. Ik hou van je, Macy.’


  Vergeten woorden, die opeens weer boven kwamen. Of misschien kon ze er maar beter niet aan denken. Ze maakten haar zwak, en ze wilde haar vader niet te dichtbij laten komen.


  ‘Heb je al wat van Delia gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Maar Caleb McCain is naar haar op zoek.’


  ‘Nog steeds verliefd op Beau?’


  Haar ogen schoten naar de zijne.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat mag ik zeker niet vragen?’


  ‘Beau en ik zijn heel goede vrienden,’ zei ze stijfjes.


  ‘Als jij het zegt.’


  Haar vader wist alles van haar, en dat was een beetje beangstigend. Andere meisjes hielden in hun tienertijd een dagboek bij, maar zij had al haar geheimen en haar dromen aan haar vader verteld.


  Ze stond op. ‘Ik moet terug naar Zoë.’


  ‘Vind je het goed dat ik even naar mijn kleindochter kijk?’


  Ze was verbijsterd. Waarom toonde hij opeens zo’n belangstelling, na tien jaar? Waarom nu? Iets in haar weerhield haar ervan nee te zeggen, en ze hoopte maar dat ze er geen spijt van zou krijgen. Ze knikte, en hij volgde haar de gang in.


  Ted mocht Zoë maar heel even zien, maar hij zei dat hij de volgende dag terug zou komen. Dat verbaasde Macy nog meer.


  Ze kreeg echter niet lang de tijd om na te denken over haar vader. Zoë werd huilend wakker, en het kostte Beau en haar de grootste moeite haar te kalmeren. Uiteindelijk wiegde Macy haar voorzichtig heen en weer, en dat hielp. Een flesje ook. Het kind had honger, maar ze dronk niet zo goed als Macy had verwacht. Algauw realiseerde ze zich echter dat haar keeltje vermoedelijk nog pijnlijk was.


  Toen het kind weer sliep, werd ze al gauw naar een andere kamer gebracht. Een kamer alleen.


  Macy keek om zich heen. ‘Dit moet een vergissing zijn. Ik heb niet om een eenpersoonskamer gevraagd. Dit kan ik helemaal niet betalen.’ Ze wierp een blik op Beau. ‘Let jij even op Zoë, dan ga ik dit even rechtzetten.’


  Beau pakte haar bij de arm. ‘Het is goed zo, Macy. Maak je geen zorgen om de kamer.’


  Ze vernauwde haar ogen. ‘Heb jij soms om een eenpersoonskamer gevraagd?’


  ‘Ja. Dat is de enige manier waarop jij een beetje rust zult krijgen.’


  Ze voelde woede in zich opkomen. ‘Ik heb je niet gevraagd dat te doen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik dacht…’


  ‘Het is niet aan jou om dat soort dingen te beslissen,’ riep ze kwaad uit. ‘Ik kan me dit niet veroorloven, en ik wil niet dat jij mijn rekeningen betaalt.’


  ‘Overdrijf niet zo, Macy.’


  ‘En hou op met me te vertellen hoe ik me moet gedragen!’ Door haar harde stem werd Zoë wakker, die onmiddellijk begon te huilen.


  Macy tilde haar uit het bedje en begon haar te troosten.


  
    
  


  ‘Oké,’ zei Beau. ‘Ik ben misschien te ver gegaan, maar een beetje privacy is zowel voor jou als voor Zoë goed. En als je erop staat, kun je me later terugbetalen.’


  Macy liet zich op een stoel vallen met Zoë op haar schoot. Haar woede verdampte even snel als hij was opgevlamd. Waarom waren de mannen in haar leven toch altijd zo moeilijk? En waarom was Beau toch altijd zo aardig?


  Na dit voorval was de sfeer tussen hen gespannen, wat Macy eigenlijk wel goed uitkwam. Het zou anders misschien net iets té gezellig worden tussen hen. Maar de kamer was mooi. Behalve het bedje stond er een gemakkelijke stoel in, die uitgeklapt kon worden tot een bed. En ook al had de dokter gezegd dat het goed ging met Zoë, toch was het prettig dat ze die nacht nog zelf op haar konden letten.


  


  
    
  


  De volgende ochtend voelde Macy zich voor het eerst in maanden echt uitgerust. Nu wilde ze Beau eigenlijk bedanken voor de kamer. Maar dat zou vast leiden tot andere dingen, en al te intieme momenten kon ze beter vermijden.


  Dokter Cravey onderzocht Zoë nog een keer en zei dat ze die middag naar huis mocht.


  Haar vader kwam ook nog even kijken.


  Macy vertelde hem dat alles in orde was en dat ze teruggingen naar Waco. Ted hield Zoë voor het eerst in zijn armen en Macy wist niet goed meer wat ze van de situatie moest denken. Hij leek zo oprecht. Toen hij wegging, zei hij dat hij gauw weer contact zou opnemen.


  Aan het eind van de middag waren Beau en zij met Zoë weer op weg naar huis.


  Er werd niet veel gezegd tijdens de rit, maar opeens vroeg Beau: ‘Wat vond je ervan dat je vader er was?’


  Zoals altijd als ze met Beau was, rolden de woorden als vanzelf uit haar mond. ‘Ik voel nog steeds die wrok over wat hij heeft gedaan, maar toen ik hem zag en met hem praatte, herinnerde ik me toch vooral weer de vader die hij vroeger was. Ik had zoveel willen zeggen, maar eigenlijk heb ik vooral geluisterd. Hij zei dat hij geen vriendin had indertijd, dus nu begrijp ik er niets meer van.’


  ‘Je was altijd heel close met je vader,’ merkte Beau op. ‘Ik weet nog dat hij coach was bij je voetbalteam en dat hij allerlei hokken maakte voor je dieren.’


  ‘Ja.’ Macy wierp een blik op de achterbank, waar Zoë rustig lag te slapen. ‘Ik denk dat hij in mij iets van de zoon zag die hij nooit heeft gehad. Delia hield helemaal niet van sport, en ze had een hekel aan mijn dieren, inclusief mijn schildpad en mijn goudvis. Maar ze kon vooral mijn honden en katten niet uitstaan als die in haar kamer kwamen.’


  ‘Om maar te zwijgen over het wasbeertje en de opossum,’ plaagde Beau. ‘Ik weet nog dat ik toen dacht dat niemand een wasbeertje of een opossum als huisdier had, behalve Macy Randall.’


  ‘Ik had ze gered uit een val. Vond je mij erg raar?’


  Hij vertrok zijn gezicht expres in een nadenkende grimas.


  Ze sloeg speels op zijn schouder. ‘Laat maar, ik wil geen antwoord op die vraag.’ Ze nestelde zich ontspannen in haar stoel. ‘Mijn vader en ik hadden een speciale band, maar tussen Delia en hem leek het nooit te klikken.’


  ‘Er waren maar weinig mensen die het goed met Delia konden vinden. Ikzelf heb het overigens wel geprobeerd.’


  Beau had indertijd de nodige confrontaties met Delia gehad. Ze had bijvoorbeeld zijn auto eens besmeurd met modder toen hij iets had gezegd wat haar niet beviel.


  ‘Ik geloof niet dat Delia ooit zal veranderen,’ gaf Macy toe. ‘En ik maak me dan ook zorgen over Zoës opvoeding.’


  ‘Je kunt je misschien maar beter voorbereiden op een taak voor de lange termijn.’


  ‘Nee.’ Ze schudde beslist haar hoofd. ‘Dit is maar tijdelijk. Zoë is Delia’s kind, niet het mijne.’


  Beau wierp een bevreemde blik op haar, maar zei niets.


  Dat was maar goed ook. Ze wist zelf niet precies waarom ze zo stellig was, maar het had iets te maken met zelfbescherming. Zolang de regeling tijdelijk was, kon ze er vrede mee hebben dat ze Zoë kwijt zou raken. Maar zodra ze erin ging geloven dat het kind van haar zou kunnen worden, zou de scheiding haar volledig verpletteren. Ze had al eens een kind verloren, en nog zo’n verlies was iets waar ze nooit meer overheen zou komen.


  Een tijdlang werd er niets meer gezegd. ‘Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt met die kamer,’ zei Beau ten slotte.


  ‘Het spijt me dat ik zo heftig reageerde. Maar doe zoiets alsjeblieft nooit meer. Probeer niet voor me te zorgen. Ik kan dat heel goed zelf.’


  ‘Maar…’


  ‘Nee, geen ge-maar.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Dit betekent gewoon nog een extra belasting voor mijn budget. Dat komt me helemaal niet uit nu.’


  ‘Het was een cadeautje, Macy. Zie het als een cadeautje.’


  ‘Ik zal je terugbetalen.’


  ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je slecht bent in het accepteren van cadeaus?’


  ‘Je kunt niet voor iedereen alle problemen oplossen,’ zei ze. ‘Je bent altijd maar bezig voor anderen te zorgen. Voor je familie, voor mij. Het wordt tijd dat je aan jezelf gaat denken.’


  ‘Dat heb ik gedaan, maar ik ben tegen een muur opgelopen.’


  Daar verkoos ze niet op te reageren. Ze begreep dat hij doelde op zijn liefdesverklaring, die ze niet kon accepteren.


  De rest van de reis verliep in stilte, en Macy was blij toen ze hun straat indraaiden. Ze droeg Zoë naar binnen, terwijl Beau de andere spullen pakte.


  Ze zag de zak met kleren die Beau voor haar had gekocht. Haar eerste impuls was ze terug te geven, maar dat zou hem kwetsen en dat had hij niet verdiend. Dus zou ze dit geschenk netjes accepteren.


  Nadat ze Zoë in de wieg had gelegd, vroeg ze Beau: ‘Vind je het erg om nog even bij Zoë te blijven terwijl ik mijn dieren ga ophalen?’


  ‘Natuurlijk niet. Haast je niet.’


  Macy vloog de deur uit.


  Beau ging op de bank zitten en trok de wieg wat dichter naar zich toe. ‘Hallo engeltje,’ zei hij tegen Zoë, ‘blij dat je weer thuis bent?’


  Zoë trappelde met haar voetjes en maaide met haar armpjes.


  ‘Ik heb een heleboel tijd verknoeid met je tante. Ik zet één stap vooruit, maar dan ongeveer tien weer terug. Ik weet het allemaal niet meer, maar ik ben blij dat het met jou nu goed gaat.’


  Zoë begon te huilen.


  ‘Ja, je hoort mijn stem, en dan wil je opgetild worden, zeker?’


  Het gehuil werd luider en hij pakte haar onmiddellijk uit de wieg. Hij wilde niet dat haar keeltje nog meer te lijden zou krijgen. Zodra hij het kindje tegen zijn schouder legde, stopte ze met huilen.


  ‘Ja, jij bent een klein verwend mormeltje geworden.’ Hij klopte haar op het ruggetje. ‘Dat zal nog een hele toer worden om jou in het gareel te krijgen. Misschien wel zowat het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan.’


  Behalve Macy loslaten dan.


  Dat stond nog steeds in de sterren. Van haar standpunt over hun relatie had ze zich niet laten afbrengen, maar ze had hem wel gezoend. Een zoen die hij nog op zijn lippen proefde.


  Nee, hij zou haar niet laten gaan voordat hij echt zeker wist dat er geen toekomst voor hen was.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 10


  De dagen daarna verliepen stroef; Macy leek niet erg gesteld op Beaus gezelschap.


  Dus gaf hij haar voorlopig wat ruimte. Hij ging bij zijn ouders eten en bezocht een wedstrijd van Ben. Daar was hij door de zorgen voor Zoë nog nauwelijks toe gekomen. Ben had nog niet veel wedstrijden gespeeld, maar vond het al geweldig om een clubtenue aan te hebben en met de andere kinderen te kunnen trainen.


  Beau organiseerde ook weer een ‘broersavondje’.


  ‘Proost,’ zei Jake, zijn bierflesje heffend, ‘Op ons. Omdat we weer helemaal compleet zijn.’


  Ze stootten hun flesjes tegen elkaar.


  ‘Maar ik ben hier onder protest,’ zei Eli. ‘Eigenlijk heeft Caroline me gewoon het huis uit geschopt.’


  ‘Ach nee,’ zei Tuck, ‘ze vond het alleen goed voor je om er eens uit te gaan.’


  
    
  


  ‘Dat is hetzelfde.’


  ‘Eli is een beetje vroeg met zijn barensnood.’ Tuck nam een slok uit zijn flesje.


  ‘Wacht maar tot de echte weeën beginnen en Caroline de longen uit haar lijf schreeuwt,’ zei Jake. ‘Dan zal je nog wat beleven.’


  ‘Hou op,’ zei Tuck, ‘hij is zo al zenuwachtig genoeg.’


  ‘Hoe gaat het met Zoë?’ vroeg Caleb aan Beau, wijselijk het gesprek in een andere richting sturend.


  
    
  


  ‘Veel beter,’ zei Beau. ‘Haar ademhaling is nu uitstekend, maar we hebben haar een beetje verwend. Ze wil telkens maar opgepakt worden.’


  ‘Help je Macy nog steeds?’


  ‘Een strikvraag,’ begreep Jake.


  ‘Ik geef haar even wat ruimte.’ Hij keek Caleb aan. ‘Ben je nog iets over Delia te weten gekomen?’


  ‘Delia werkt af en toe als serveerster in het restaurant van een casino. Volgens de manager komt ze meestal opdagen als ze geld nodig heeft of op zoek is naar een nieuw vriendje. Ik heb hem gevraagd me een seintje te geven als ze weer opduikt. Ik zal het wel warm houden. Verder heb ik niets kunnen vinden.’


  ‘Bedankt, Caleb. Laten we hopen dat die man gauw belt.’


  Eli stond op. ‘Nu moet ik echt weg.’


  ‘Ik ook,’ zei Caleb. ‘Josie zal intussen wel thuis zijn.’


  ‘Fijn dat je er weer was, broertje.’ Jake klopte Beau op de rug. ‘Ik moet ook weg.’


  Zo bleven alleen Tuck en Beau achter, de twee vrijgezellen. Tuck nam hem oplettend op. ‘Als je weg wilt, kun je gaan, hoor. Ik weet best dat je aan haar denkt.’


  ‘Ach nee. Zin in een potje poolen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Beau vroeg zich af of Tuck en hij voorbestemd waren om voorgoed alleen te blijven.


  Toen hij later die avond zijn garage binnen reed, was het al bijna elf uur. Bij Macy was het licht nog aan, maar hij ging er niet heen. Het was wel goed als ze hem een tijdje niet zag. Misschien ging ze dan wel meer naar hem verlangen, of in ieder geval milder over hem denken.


  


  Echt aan het werk was hij nog steeds niet. Hij liet zich door Liz op de hoogte houden van wat er gaande was, en af en toe liep hij binnen om de zaken met zijn medewerkers door te spreken. Eigenlijk vond hij het wel prettig om een poosje vrij te zijn. Maar hij zou nu toch snel weer aan het werk moeten.


  Die avond besloot hij Macy te eten te vragen. Hij had kip gegrild en een salade gemaakt, omdat hij wist dat ze daarvan hield. Op het aanrecht stond een schaaltje donuts bij wijze van toetje. Zijn culinaire vermogens strekten zich nu eenmaal niet uit tot het bereiden van echte toetjes.


  Om vijf uur liep hij naar Macy’s huis. Gewoon in zijn korte broek, T-shirt en op slippers. Het was juni en al behoorlijk warm.


  Macy deed open. ‘Beau.’ Ze leek verrast.


  Hij liep naar binnen en pakte Zoë op, die in een box lag, een nieuwe aankoop kennelijk.


  ‘Hé, aapje.’


  Zoë kon nu heel goed haar hoofdje recht houden, en ze lachte blij, met haar kleine handjes naar zijn hoofd graaiend.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij.


  ‘Prima. Geen problemen meer met ademhalen, en ze drinkt ook veel beter. Vannacht heeft ze zelfs zes uur achter elkaar geslapen.’


  ‘Tjonge. Dat moet gevierd worden.’


  Macy keek hem achterdochtig aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘De dames worden uitgenodigd bij mij te komen eten. Honden en katten zijn ook welkom. Ik hoef alleen de kip nog maar onder de grill te zetten.’


  ‘Maar Beau…’


  ‘Ik accepteer geen nee.’ Hij gaf Zoë aan Macy en begon de box op te vouwen.


  ‘Maar dan moet ik me eerst even omkleden.’


  Ze had een witte short aan met een lichtblauw topje erboven. Haar haar krulde wild om haar hoofd. Beau vond dat ze er fantastisch uitzag: haar huid glansde, haar ogen straalden, en ze zag er uitgerust uit.


  ‘Omkleden? Waarom? We gaan alleen maar naar hiernaast.’


  Voor ze verder nog tegen kon sputteren, dirigeerde hij het hele stel naar zijn eigen huis. De honden vonden het geweldig en begonnen meteen te zeuren om hondenkoekjes. Freckles installeerde zich in de vensterbank.


  Macy keek toe terwijl Beau de hondjes iets gaf. Ze had harder moeten protesteren, maar ze had hem zo gemist. Al twee dagen had ze hem niet gezien, en het leek een eeuwigheid. Ze deed haar uiterste best sterk te zijn, maar de laatste tijd voelde ze zich toch niet meer zo zeker van haar zaak.


  Beau kende haar door en door. Alles wist hij van haar, al het goede en al het slechte. Maar hield hij genoeg van haar om met haar te willen leven zonder kinderen? Die ene vraag bleef maar aan haar knagen.


  Beau bracht haar een glas wijn. ‘Ga lekker zitten en ontspan je. Zoë houdt zichzelf wel bezig.’ Het kind lag zoet in de box. ‘De honden zijn tevreden, en over ongeveer twintig minuten is het eten klaar.’


  Ze nestelde zich in een hoek van de bank en nam een slokje wijn. ‘Dus je bent nog niet aan het werk?’


  ‘Nee. Volgende week waarschijnlijk.’


  ‘Ik ga maandag weer werken. Mijn moeder wil voorlopig op de dagen dat ik werk op Zoë komen passen. En daarna kan ik misschien Mrs. Pruett vragen, die aan de overkant woont. Die heeft gezegd dat ze Zoë best een poosje wil hebben.’


  ‘Mrs. Pruett is vijfenzeventig.’


  ‘Ze kan nog best voor een baby zorgen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nee, ík zal voor Zoë zorgen. Mij kent ze immers.’


  ‘Jij moet weer aan het werk.’


  ‘Ik,’ zei hij met een lachje, ‘ben eigen baas. Ik kan mijn werk inrichten naar jouw rooster.’


  ‘Beau…’


  In de keuken ging een kookwekker af. ‘Het eten is klaar.’


  Macy liet het onderwerp voorlopig rusten. Ze had er genoeg van om altijd maar tegen te stribbelen. De wijn hielp haar zich te ontspannen, en algauw was het net zo gezellig als altijd.


  ‘Dus je kunt het nu beter vinden met je moeder?’ vroeg hij, terwijl hij haar glas nog eens volschonk.


  ‘Eerst leek ze zich niet zoveel aan te trekken van Delia’s kind, maar nu wel.’


  ‘En je vader? Heb je van hem nog wat gehoord?’


  ‘Hij heeft verschillende keren gebeld. Hij wil dat ik kennismaak met zijn vrouw.’


  Beau was bezig de kip op tafel te zetten. ‘Heb je die dan nog nooit ontmoet?’


  
    
  


  ‘Nee. Delia wel. Maar ik heb haar nooit willen zien, die vrouw van wie ik dacht dat ze ons gezin kapot had gemaakt.’


  ‘En hoe denk je daar nu over?’


  ‘Ik denk dat ik te oud ben om te blijven mokken over die scheiding. Het is gebeurd, en ik moet me eroverheen zetten.’


  ‘En je moet ophouden jezelf de schuld ervan te geven.’


  Haar hoofd schoot omhoog. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik je ken. En ook omdat ik ongeveer hetzelfde heb gevoeld.’


  ‘Over je vader?’


  Beau nam een slok wijn. ‘Ja. Ik dacht dat het mijn schuld was dat Jake bij mijn vader wilde blijven. Ik had moeten proberen hem over te halen, maar ik was pas acht en doodsbang voor mijn vader. Maar mijn moeder had zo’n verdriet om haar oudste zoon, en ik was ervan overtuigd dat het allemaal mijn schuld was. Mijn vader noemde me een slechte zoon, en zo voelde ik het zelf ook. Misschien heb ik daarom later altijd zo mijn best gedaan om de harmonie in een gezin te behouden of te herstellen, zowel in mijn werk als in mijn eigen leven. Om steeds maar weer te bewijzen dat ik niet slecht, maar goed ben.’


  Ze keek hem aan met een warme blik in haar ogen. ‘Jij hoeft nooit je best te doen om goed te zijn. Dat zit gewoon in je.’


  ‘Dank je.’ Haar welgemeende woorden gaven hem een heerlijk gevoel. ‘Toch is het soms moeilijk om de woorden van mijn vader te vergeten. Ik denk dat ik onbewust altijd bezig ben daar een tegenwicht tegen te bieden door doelbewust de rol van de nice guy te kiezen.’


  ‘Ach hou toch op, Beau. Dat is geen rol die je speelt, dat bén jij gewoon, die nice guy. Weet je dat nou nog niet?’


  Hij speelde wat met zijn glas. ‘Misschien ben jij niet helemaal objectief.’


  ‘Jawel, het is gewoon de waarheid.’


  Haar oprechte blik overtuigde hem. ‘Misschien,’ gaf hij toe. ‘Toen ik wat ouder was, heeft mijn moeder me alles uitgelegd, en toen begreep ik wel dat ik niet de oorzaak van haar verdriet of van de scheiding was geweest.’


  ‘Heb je zo je best gedaan om Jake in het gezin terug te krijgen omdat je je schuldig voelde?’


  ‘Voor een deel wel. En ik wilde beslist mijn broer terug. Het heeft me jaren gekost, want hij was zo koppig als een ezel, maar het is toch gelukt. Nu zijn we allemaal weer bij elkaar. Zelfs Eli hoort er helemaal bij.’


  ‘Alleen iemand die door en door goed is, kan zoiets doen. Dus dat van die slechte zoon, dat kun je gewoon vergeten,’ zei ze, terwijl ze opstond. Ze zette haar lege bord op het aanrecht. ‘Bij mij ligt het heel anders. Mijn ouders willen gewoon niet vertellen wat er precies is gebeurd.’


  Hij ging naast haar staan. ‘Praten helpt altijd.’


  Ze kon zich er niet van weerhouden even zijn gezicht aan te raken. ‘Ja, jij gelooft in praten. Ik las het in je ogen toen we in Houston waren en mijn vader er opeens was. Die blik heeft me overgehaald.’


  ‘Gelukkig maar. Het is goed dat je met hem hebt gepraat.’ Hij pakte haar hand. ‘Maar wij moeten ook praten.’


  Er volgde een geladen stilte, die echter plotseling werd doorbroken door een kreet van Zoë. Macy trok haar hand los. Perfecte timing, dacht ze. Er viel niets te praten. Hun ideeën stonden haaks op elkaar. Of was er een compromis mogelijk?


  Ze gaf het kind een flesje, terwijl Beau de borden in de vaatwasser zette. Daarna legde ze de voldane baby terug in de box, waar ze onmiddellijk in slaap viel.


  ‘Toetje,’ kondigde Beau aan, het schaaltje donuts op tafel zettend.


  ‘Maar Beau…’


  Hij schonk haar nog eens in.


  Ach, waarom ook niet. Ze nestelde zich opnieuw op de bank en smulde van de donuts. ‘Heerlijk.’ Ze likte haar vingers af en reikte naar haar glas, glimlachend naar Beau. Van zijn donkere, sensuele blik kreeg ze vlinders in haar buik.


  Hij ging naast haar zitten en veegde een kruimeltje bij haar mondhoek weg. Zijn aanraking voelde als een elektrische schok. Hoe vaak had ze niet gefantaseerd dat Beau op deze manier naar haar zou kijken.


  Er viel een haarlok over zijn voorhoofd, wat heel sexy stond. Hij zag er bijzonder begeerlijk uit. O, wat verlangde ze ernaar hem te zoenen, hem vast te houden en zich geen zorgen te maken om morgen.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘We hebben het nog niet gehad over die zoen in het ziekenhuis.’


  Haar hart begon wild te kloppen. ‘Ik was opgewonden en heel dankbaar.’


  ‘Ik wil geen dankbaarheid van jou,’ zei hij op zachte, verleidelijke toon.


  
    
  


  Opeens vroeg ze zich af of ze soms knettergek was. Waarom onthield ze zichzelf iets wat ze zo graag wilde? Wat voor het grijpen lag? Ze keek hem aan. ‘Wat wil je dan wel?’


  Hij nam haar glas uit haar hand en zette het op tafel. ‘Dit,’ zei hij, haar gezicht omvattend en haar lippen beroerend op een manier die doordrong tot het diepst van haar ziel.


  Zonder nadenken sloeg ze haar armen om zijn hals en beantwoordde ze zijn kus.


  Kreunend trok hij haar naar zich toe. De zoen verried hun hartstochtelijke verlangens.


  Macy opende haar mond en gaf zich over aan het spel van proeven, strelen en verkennen.


  Zijn handen gleden onder haar topje en streelden haar borsten.


  Een heftige, fysieke begeerte vlamde in haar op. Er was geen ontkomen aan. Ze verlangde net zo wanhopig naar hem als hij naar haar.


  Hij week terug en keek haar in de ogen. ‘Macy,’ bracht hij hees uit.


  Ze legde een vinger op zijn lippen. ‘Niet praten. Laten we naar bed gaan,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Ze wilde eigenlijk de woorden meteen weer terugnemen, maar vanavond was haar lichaam haar de baas.


  Zijn smeulende blik boorde zich in de hare. ‘Weet je het zeker? Echt helemaal zeker?’


  
    
  


  Ze knikte, kuste zijn hals en liet haar lippen naar zijn mond glijden.


  Hij drukte zijn lippen op de hare, tilde haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer. Daar legde hij haar op het bed, trok snel zijn T-shirt uit en ging naast haar liggen.


  Ze streelde zijn brede schouders en trok hem naar zich toe. Het was donker in de kamer, maar geen van beiden merkte dat. Ze lieten zich maar al te graag meevoeren op die betoverende reis waar ze allebei zo wanhopig naar hadden verlangd.


  Beau trok voorzichtig haar kleren uit en het restant van de zijne. Nu raakte zijn huid haar huid, en lag zijn hart op haar hart, terwijl ze bij elkaar allerlei nieuwe, opwindende plekjes verkenden.


  Macy kreunde van genot toen Beaus tong over haar borsten gleed. Dit was ze vergeten. Dit fantastische gevoel, waarbij ze zich meer vrouw voelde dan ooit.


  Maar ze moest wel voorzichtig zijn. ‘Ik ben niet aan de pil, Beau.’


  ‘Geeft niet, ik heb nog wel wat.’ Hij schoof even naar de rand van het bed, rommelde wat in een laatje, vond wat hij zocht, en al gauw lagen hun lichamen weer op elkaar.


  Als vanzelf spreidde ze haar benen, zich vastklemmend aan zijn schouders in een begeerte zo sterk als ze nooit eerder had ervaren. Ten slotte sidderde haar lichaam van puur genot, en een ogenblik later voelde ze hem trillen in haar armen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij hijgend, ‘O, wat hou ik van je.’


  Ze wilde hetzelfde tegen hem zeggen, maar de woorden bleven steken in haar keel. Ze klampte zich stevig aan hem vast, en ze lagen stil te genieten van dit moment. Dit onwerkelijke moment.


  Beau kon nauwelijks geloven dat Macy nu eindelijk, na al die jaren, van hem was. Ze had niet gezegd dat ze van hem hield, maar voorlopig maakte hij zich daar geen zorgen over.


  Hij trok het laken over hen heen, en ze nestelde zich in zijn armen alsof ze daar hoorde. Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Lekker zo?’


  ‘Mmm.’ Ze liet haar tenen langs zijn been glijden. ‘Je hebt harige benen. Leuk. Sexy.’ Ze kuste zijn borst.


  Hij duwde zijn gezicht in haar hals en snoof haar zoete geur op. ‘Hemels.’


  ‘Mmm,’ mompelde ze slaperig, waarna ze allebei langzaam weggleden in een weldadige slaap.


  


  Een kreet vanuit de woonkamer wekte hen met een schok. Macy wilde meteen opstaan, maar Beau duwde haar terug op het matras. ‘Ik kijk wel even naar Zoë.’ Hij pakte een ochtendjas en liep de kamer uit.


  Macy kon hem duidelijk horen in de zitkamer. ‘Wat is er aan de hand, engeltje? Heb je ons gemist? O, een natte luier. Laten we daar eerst eens wat aan doen, dan krijg je daarna een flesje. Is dat goed?’


  Macy draaide zich om, opnieuw ten prooi aan allerlei twijfels. Niet aan denken nu! Maar ze kon niet anders. Beau was zo goed met kinderen. Een perfecte vader. Nee, niet aan denken! Maar haar oude angst, dat akelige monster, stak toch zijn kop weer op. Angst dat ze Beau niet kon geven wat hij wilde: kinderen. Kon ze hem dat onthouden?


  Hij glipte weer naast haar in bed en nam haar in zijn armen. ‘Heb je me gemist?’


  Zijn lichaam deed haar alles vergeten, en voor het eerst in haar leven nam ze zelf het initiatief. Ze ging schrijlings op hem zitten en liet zich langzaam zakken. Dit was haar avond, en ze beminde hem alsof het hun laatste keer was.


  Want dat was het ook…


  Daarna lagen ze nog lang uitgeput in elkaars armen, hun benen verstrengeld. Toen Beau ten slotte in slaap viel, kuste Macy hem zachtjes en streelde voorzichtig zijn stoppelige wangen, zijn rechte neus en zijn voorhoofd. Alsof ze alles nog eens goed in haar geheugen wilde prenten. Toen gleed ze het bed uit en kleedde ze zich aan.


  In de kamer ging ze op de bank zitten, terwijl de tranen over haar gezicht stroomden. Ze móést dit doen. Er was geen toekomst voor haar en Beau.


  


  Beau werd wakker en glimlachte loom bij de herinnering aan gisteravond. Hij reikte naar Macy, maar het bed was leeg. Snel graaide hij naar zijn ochtendjas en liep naar de zitkamer. Er was geen licht aan, maar Macy zat op de bank.


  Bij het naar binnen vallende licht van een straatlantaarn kon hij duidelijk zien dat ze huilde. Zijn maag kromp ineen. ‘Wat is er, Macy?’


  Ze veegde haar tranen weg. ‘Ik heb gewacht tot je wakker zou worden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat… Omdat ik je iets moet zeggen. Dat van gisteravond was een vergissing. Het had nooit moeten gebeuren.’


  Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. ‘Dat van gisteravond was fantastisch! Waar heb je het over?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik ben voorbestemd, om het zo maar eens te zeggen, om voor de kinderen van anderen te zorgen. Nooit voor een kind van mezelf. Daar heb ik me bij neergelegd. Maar jíj moet wel eigen kinderen hebben. En die kan ik je niet geven.’


  ‘Ik hoef helemaal geen kinderen. Ik wil alleen jou.’


  ‘Dat zeg je nu, maar in de loop der jaren zul je daar anders over gaan denken. En mij anders gaan zien. Je zult me gaan haten.’


  ‘Jij kunt onmogelijk weten hoe ik me over een aantal jaren zal voelen.’


  ‘Misschien niet.’ Ze stond op. ‘Maar je bent dol op kinderen. Kijk maar eens hoe geweldig je met Zoë omgaat. Om over Ben en Katie nog maar niet te spreken. Jij verdient een vrouw zonder tekortkomingen.’


  Hij streek vertwijfeld door zijn haar. ‘Ik begrijp er niets van. Als we beslist kinderen willen, kunnen we die toch adopteren?’


  ‘Maar dat hoeft voor jou immers niet. Je kunt je eigen kinderen krijgen.’


  Hij verweerde zich op de enige manier die hij kende. Met feiten. ‘Jij ook. Je kunt best nog een gezonde baby krijgen.’


  ‘Maar ik kan er ook een krijgen met een hartafwijking. En dat kan ik niet nog een keer verdragen, zelfs voor jou niet.’


  ‘Macy…’


  ‘Alsjeblieft, Beau. Zo zie ik het nou eenmaal en daar kan ik niets aan veranderen. Ik heb het geprobeerd, maar…’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik wou dat je jezelf kon zien zoals ik je zie: zonder enige tekortkoming, in ieder opzicht volmaakt. Je hebt helemaal geen kind nodig om volledig vrouw te zijn. Je moet alleen liefde kunnen geven en nemen, zoals je dat gisteravond hebt gedaan.’


  Macy tilde Zoë uit de box en pakte de luiertas. ‘Ik kom de box later wel halen,’ zei ze afwezig.


  Ze had niet eens geluisterd! Haar besluit stond vast, maar dat kon hij niet zomaar accepteren.


  Hij wist al heel lang dat hij van Macy hield, maar niet waarom. Nu wel. Hij kon recht in haar hart kijken en begreep dat ze niet kon verkroppen dat ze op de een of andere manier de oorzaak was geweest van de pijn van haar kind. En nu probeerde ze te voorkomen dat ze hem ook pijn zou doen. Het was die zorgzame, liefdevolle aard, die hem altijd zo had aangetrokken.


  Toch maakte haar gedrag hem op dit moment ook boos. Het prikkelde zijn donkere kant, de slechte zoon in hem.


  Hij greep haar arm. ‘Kun je gisteravond dan zomaar vergeten? Kun je het uitwissen alsof het nooit is gebeurd?’


  ‘Alsjeblieft, Beau.’


  ‘Je vindt dat ik bepaalde dingen verdien. Nou, ik verdien in ieder geval meer dan dit.’


  Ze antwoordde niet, stond alleen Zoë in haar armen te wiegen.


  ‘Ik ben het niet die een kind nodig heeft, Macy, maar jij. Daarom draait je hele leven om baby’s. Je denkt dat het moederschap onmisbaar is voor een vrouw. Je kunt niet van me houden omdat je geen kinderen kunt krijgen. Dat is absurd. Je straft jezelf voor het verlies van je dochter. Maar straf mij niet ook!’


  Ze liep naar de deur alsof ze geen woord had gehoord van wat hij had gezegd, wat hem mateloos ergerde.


  ‘Als je nu die deur uitloopt, is het voorbij voor ons. Dan hoef je me nooit meer te bellen of op wat voor manier dan ook te proberen met me in contact te komen.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan, en hij voelde haar verdriet door zijn eigen hart snijden. Maar hij was niet in staat haar te helpen. Niet in staat zich te verweren tegen de emoties die hen uit elkaar trokken.


  ‘Dag Beau,’ zei ze zacht. Waarna ze in het bleke ochtendlicht verdween, met haar dieren achter zich aan.


  Hij plofte op de bank neer en begroef zijn gezicht in zijn handen. In jaren had hij niet meer gehuild, maar nu was de drang sterk. Heel even had hij alles gehad wat hij zich wensen kon. Maar in een oogwenk was hij het ook weer kwijtgeraakt, en hij had zich nog nooit in zijn leven zo leeg en zo eenzaam gevoeld.


  Hij liep naar de keuken, pakte een fles whisky en schonk een groot glas vol. ‘Op de eenzaamheid, Beau McCain. Wen er maar aan.’ Hij sloeg het glas whisky in een keer achterover, en schonk nog eens in. Bij het derde glas realiseerde hij zich hoe diep hij nu was gezonken, door toe te geven aan zelfmedelijden.


  Toe te geven aan zijn donkere kant.


  Hij zette het koffieapparaat aan en liep naar de badkamer om een douche te nemen. Toen hij terugkwam, voelde hij zich wat minder verdoofd, maar het verdriet schrijnde nog als een open wond. Hij schonk een kop koffie in en dwong zich de feiten onder ogen te zien. Hij moest verder. Hij kon niet blijven kniezen.


  Leven na Macy. Het moest kunnen. Maar hij kon het zich met geen mogelijkheid voorstellen.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 11


  Beau kleedde zich aan om naar zijn werk te gaan. Dat was het enige wat hem nu te doen stond, zijn gewone routine hervatten. De draad van zijn leven weer oppakken. Voordat hij wegging, vouwde hij de box op en zette het ding voor Macy’s deur neer.


  Hij dacht niet meer na over wat had kunnen zijn. Het was voorbij, en hij had geen energie meer om een verloren strijd te voeren. Hij had immers verloren, dat zag hij heus wel in. En daar moest hij zich bij neerleggen, anders ging hij eraan kapot.


  Zijn collega’s waren verbaasd hem te zien. Hij riep iedereen bij elkaar en deelde mee dat hij voorgoed was teruggekeerd. Hij werd verwonderd aangestaard en begreep wat ze hadden verwacht. Een huwelijksaankondiging. Dus ging hij snel over tot de orde van de dag en liet hij zich op de hoogte brengen van alle lopende zaken. Hij nam de touwtjes weer in handen, en dat zou zo blijven.


  Na de vergadering zat hij op zijn kamer en realiseerde hij zich dat hij zijn medewerkers wel een beetje hard had aangepakt. Niets voor hem eigenlijk. Dat kreeg je misschien van een onbeantwoorde liefde, daar werd je bitter en gefrustreerd van. Zoals zijn vader.


  Liz kwam zijn kamer binnen. ‘Je was wel een beetje streng voor Natalie,’ zei ze.


  Hij keek niet op van zijn werk. ‘Ze had die zaak moeten winnen. Kennelijk had ze zich onvoldoende voorbereid. De vader had de voogdij moeten krijgen.’


  ‘Ach, Beau, je weet toch evengoed als ik dat een rechter altijd probeert de kinderen aan de moeder toe te wijzen.’


  Hij legde zijn pen neer. ‘Die moeder is verslaafd aan drugs.’


  ‘Ze is al een halfjaar clean.’


  ‘En toen ze aan het afkicken was, waren de kinderen bij de vader. Die heeft prima voor ze gezorgd. Het is niet goed dat we niet hard genoeg hebben gevochten om dat zo te houden.’


  ‘Dat was tijdelijk, en dat wist hij. De moeder wilde de kinderen graag, en daar heeft ze ook recht op, zolang ze clean blijft. De rechter geloofde in haar goede wil.’


  ‘Wat geeft een vrouw toch zoveel recht?’ Hij sprong op en liep naar het raam. Nu het uit was tussen Macy en hem, zou Zoë ook uit zijn leven verdwijnen. Haar te moeten verliezen viel niet mee, want hij was aan haar gehecht geraakt.


  ‘Waarom ben jij opeens zo bikkelhard geworden?’


  Omdat hij op zijn hart getrapt was. Op dat moment besefte hij dat hij de zaken niet meer in de juiste proporties zag en dat hij zijn onderscheidingsvermogen voor goed en kwaad aan het verliezen was. Dat kon natuurlijk niet. Als advocaat niet, en als mens niet. Zijn hele leven had hij een duidelijk beeld gehad van wat goed was en wat slecht. Daar had hij zijn leven naar ingericht. En nu, verdorie, was dat door Macy opeens veranderd, en dat maakte hem kwaad. Dat was weer de reactie van een slechte zoon, maar hij verzette zich er niet tegen, want zo voelde hij het nu eenmaal.


  ‘Had de vader het er moeilijk mee?’ Zijn reactie op de zaak was gekleurd door zijn eigen ervaringen. Hij kende de betreffende man niet eens.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Liz. ‘Hij is hertrouwd, en volgens Natalie zat zijn nieuwe vrouw niet bepaald te wachten op de opvoeding van drie vreemde kinderen. Hij heeft wel bezoekrecht gekregen en de kinderbescherming zal de moeder nauwlettend in het oog houden.’


  ‘Mooi.’


  ‘Beau?’


  ‘Hm?’


  ‘Gaat het wel goed met je?’


  Hij keerde zich van het raam af. ‘Met mij gaat het prima. Ik zal Natalie mijn excuses aanbieden.’ Maar het ging allesbehalve prima met hem.


  Liz knikte en verdween.


  Hij had lichaamsbeweging nodig. Die hele periode met Zoë had hij niet kunnen hardlopen. Op de benedenverdieping van het gebouw waarin zijn kantoor was gevestigd, zat een sportschool. Hij pakte zijn sporttas uit een kast en ging naar beneden.


  Rennend op de loopband spookte Macy weer voortdurend door zijn hoofd. Morgen zou Zoë weer naar Houston moeten voor controle. Hij was van plan geweest mee te gaan. Hij zette de snelheid van de band wat hoger. Maar weglopen voor gedachten aan Macy was even onmogelijk als weglopen van een loopband.


  


  Macy probeerde krampachtig om niet te huilen. Maar op de vreemdste momenten rolden er toch opeens tranen over haar wangen. Ze had gedaan wat het beste was voor Beau, maar waarom voelde ze zich dan zo ellendig? Ze moest er niet meer aan denken, anders werd ze knettergek. De box stond nog bij Beau, maar ze had niet de moed het ding te gaan halen. Ze voelde zijn strelingen nog op haar huid, op haar lippen, op haar hele lichaam. Ongedurig sprong ze op. Ze moest iets doen.


  Ze trok een sportbroekje en een T-shirt aan en pakte Zoë en de luiertas. Het werd tijd om de capaciteiten van Mrs. Pruett als babysit eens te gaan testen.


  Ze trok de deur open, en bleef als aan de grond genageld staan. Daar stond de box, keurig opgevouwen tegen de deurpost. Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. Die goeie, lieve Beau. Met één hand trok ze de box naar binnen. Niet nadenken, niet nadenken!


  Ze stak de straat over met Lucky en Lefty achter zich aan en drukte bij Mrs. Pruett op de bel.


  ‘Macy,’ zei Mrs. Pruett verrast toen ze de deur opentrok. ‘Je hebt de baby bij je.’


  ‘Ja, ik hoopte dat u misschien een halfuurtje op haar zou kunnen passen. Ik wilde even een stukje gaan hardlopen met de honden.’


  ‘Natuurlijk, graag.’ Ze nam Zoë van Macy over. ‘Wat wordt ze al groot. En wat een prachtige blauwe ogen heeft ze.’


  ‘In de tas zitten een flesje en luiers, maar ik blijf niet lang weg.’


  ‘Haast je niet.’


  ‘Kom, jongens,’ zei ze tegen de honden, en ze begon over de stoep naar het park te rennen. Daar aangekomen, gingen Lucky en Lefty hijgend liggen, maar Macy liep door, telkens terugkerend naar waar de hondjes op haar wachtten. Ze rende tot haar hoofd helemaal leeg was en ze bijna geen adem meer kreeg.


  Daarna liet ze zich in het gras vallen en bleef daar languit liggen. De warme zonnestralen op haar huid hadden iets heilzaams, alsof die rare dromen in haar hoofd erdoor verschroeid werden. Ze had het gisteravond nooit zo uit de hand moeten laten lopen. Het was haar schuld, en nu had ze Beau gekwetst.


  Dat besef kon de zon echter niet wegbranden.


  De hondjes likten haar gezicht. Na een tijdje kwam ze overeind en liep ze terug naar huis.


  Veel beter voelde ze zich niet, maar in ieder geval was die rusteloosheid nu verdwenen. Het was tijd om zich in te stellen op de rest van haar leven. Een leven zonder Beau. Kon ze dat aan?


  


  Voor Beau ging de week langzaam voorbij. Hij telde de dagen en vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat hij ophield met iedere minuut aan Macy te denken. Hij had zich verwoed op zijn werk gestort, maar geholpen had het niet. Bovendien merkte hij dat iedereen hem en zijn slechte humeur zo veel mogelijk uit de weg ging.


  Hij vroeg zich af hoe het met Zoë gegaan was in Houston. Maar hij ging het niet vragen. Het zou vast wel in orde zijn, maar toch was het verschrikkelijk om buitengesloten te zijn.


  Hij zat achter zijn bureau en overwoog net om maar weer eens naar de sportschool te gaan, toen Caleb opeens kwam binnenstormen.


  ‘Hé, broer, heb je zin om ergens een kop koffie te gaan drinken?’


  Beau kneep zijn ogen halfdicht. ‘Heeft Liz je gebeld?’ Het was vreemd dat Caleb hier zomaar onverwacht opdook.


  Caleb fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee. Hoezo?’ Hij nam zijn broer nauwlettend op. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niks.’ Hij had geen zin om te praten. Zelfs niet met Caleb.


  ‘Echt niet?’ Caleb ging zitten. ‘Je ziet er een beetje pips uit. Ben je ziek?’


  Beau zuchtte. ‘Wat kom je doen?’


  ‘Ik was vanmorgen even bij de ouwelui. Die zeiden dat ze jou al een tijd niet hadden gezien. Ze waren ongerust. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb het druk en ik wou dat iedereen eens ophield met zich zorgen te maken om mij. Ik ben een volwassen man, en er hoeft niet voortdurend op mij gelet te worden.’


  ‘Tss. Zo erg?’


  ‘Ga weg, Caleb.’


  Caleb drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en keek Beau strak aan. ‘Laten we naar het park gaan, een balletje gooien.’


  ‘Ik heb het druk.’


  ‘Hoor eens, je kunt nu meegaan of ik blijf hier zitten tot ik alles uit je heb getrokken. Aan jou de keus.’


  ‘Ik heb geen zin.’


  ‘Dan maak je maar zin.’ Caleb stond op. ‘Weet je nog dat ik als kind altijd dichtsloeg als er iets vervelends was gebeurd?’


  ‘Ja, je kropte alles op.’


  ‘En precies datzelfde doe jij nu.’


  ‘Ga weg, Caleb.’


  ‘Jij bent anders degene die ons altijd overtuigd heeft van het nut van praten. Weet je nog, toen Josie met iemand anders was verloofd? Toen heb je me gedwongen te praten, terwijl ik niets liever wilde dan je een klap in je gezicht geven.’


  ‘En?’ Beau wist precies waar dit heen ging.


  Caleb plantte zijn handpalmen op het bureau en boog zich voorover. ‘Wij gaan nu naar het park, en jij gaat praten, anders geef ik je alsnog die klap in je gezicht.’


  Tien minuten later stond Beau op een basketbalveldje van asfalt op te kijken naar de basket. In hun jeugd kwamen ze heel vaak in dit park.


  ‘Weet je, Caleb,’ zei Beau met een scheef oog naar de basket, ‘hier hebben we een bal voor nodig.’


  ‘Tja,’ zei Caleb grinnikend, ‘een kleinigheid. Maar daar heb ik een oplossing voor.’


  Beau vroeg niet verder. Het interesseerde hem niet.


  ‘Het park lijkt nog precies hetzelfde als vroeger, vind je niet?’ zei Caleb peinzend.


  Beau keek om zich heen. Het basketbalveldje was er nog, de tennisbanen ook. Het zwembad verderop was compleet gerenoveerd. De bankjes en de speeltuin leken onveranderd. ‘Hier ligt een flink deel van onze jeugd,’ mompelde hij. ‘Hoe vaak ben ik je hier niet komen ophalen omdat je niet in het donker in het park mocht spelen?’


  ‘Ja, en dan schoten we altijd eerst nog een paar keer op de basket voordat we naar huis gingen.’


  ‘Dat waren mooie tijden,’ zei Beau, die iets van de spanning uit zich weg voelde vloeien.


  ‘Zelfs met een vader als Joe McCain.’


  Beau wierp een blik op zijn broer. ‘Omdat wij overlevers zijn.’


  ‘Precies.’ Caleb knikte. ‘Maar wat is er nou aan de hand met jou?’


  Beau deed zijn stropdas af, trok zijn jasje uit en legde dat over een bankje. Soms droeg hij een pak naar zijn werk, en soms, zoals nu, gewoon een spijkerbroek met een overhemd, stropdas en een jasje. ‘Vind jij mij slecht?’


  ‘Wat?’


  ‘Pa noemde mij de slechte zoon. Daar denk ik vaak aan.’ Hij voelde Calebs ogen op zich gericht.


  ‘Maar Beau, jij bent juist het prototype van een góéd mens. Ik begrijp niet waarom je zo denkt.’


  ‘Omdat ik me soms slecht voel.’ Hij slikte moeizaam. ‘Het is uit tussen Macy en mij. Voorbij. Voorgoed.’ Zo, nu had hij het hardop gezegd, en het deed precies zoveel pijn als hij had verwacht. ‘Ik zou haar wel door elkaar willen schudden, en als ik me zo voel dan…’


  ‘Dat komt doordat je gekwetst bent. Maar je zou Macy nooit pijn doen. Jij kunt niemand pijn doen, en dat weet ik uit eigen ervaring. Ik was immers behoorlijk lastig als kind. Maar je hebt me nooit geslagen als je boos was.’


  ‘Nee.’ Beau begon zich nog wat meer ontspannen te voelen. ‘Ik weet ook niet waarom ik het zo voel.’


  ‘Omdat jij Beau bent, die altijd bezig is het leven voor iedereen beter te maken.’


  ‘Alleen voor mezelf schijnt dat niet te lukken.’


  Het was even stil.


  ‘Wat is er gebeurd met Macy?’ vroeg Caleb ten slotte.


  Beau vertelde hem over Macy’s baby en over haar verdriet.


  ‘Verdorie, ik wist helemaal niet dat ze een kind had gehad. Maar ik weet nog wel dat haar zusje dood ging. Toen was ik een jaar of zes. Ik weet nog dat Macy toen steeds maar huilde.’


  ‘Dat zusje had ook een hartafwijking. Net als Macy’s dochtertje. Het is erfelijk, en Macy geeft zichzelf de schuld van de dood van haar kind. Het kind is in haar armen gestorven, en het heeft duidelijk geleden.’


  ‘En nu wil Macy niet meer van iemand houden?’


  ‘Zoiets. Ik heb geprobeerd haar duidelijk te maken dat ik echt geen kinderen hoef, maar ze wil gewoon niet luisteren.’


  ‘Toen Macy en ik nog kinderen waren, wilde ze altijd al vadertje en moedertje spelen met haar poppen. Ze was altijd al dol op kinderen.’


  ‘Ja.’ Beau keek naar een vrouw in de verte die een wandelwagentje voortduwde. Een klein jongetje holde naar de schommels. ‘Jij en Macy hebben veel samen gespeeld vroeger. Het verbaast me eigenlijk dat jullie niet voor elkaar zijn gevallen.’


  ‘Nee. Het was alleen vriendschap. De echte aantrekkingskracht ontbrak.’


  ‘Vreemd, hoe die dingen werken.’


  ‘Ja. Ik dacht altijd dat Josie wel voor Eli zou vallen, omdat hij de Ranger is die haar heeft gered, maar zij zag hem niet zo. Gelukkig maar.’


  Beau glimlachte, maar niet vanuit zijn hart. Dat leek bevroren.


  Na een poosje zei Caleb: ‘Het spijt me voor je, Beau. Voor jou en voor Macy.’


  ‘Ik weet het. En bedankt dat je me hebt meegesleept naar dit…’ Zijn stem stierf weg toen hij opeens Jakes auto de bocht om zag komen. De auto stopte, en Jake stapte uit met een basketbal in zijn handen. Nu begreep hij wat Caleb bedoeld had met zijn oplossing voor het balprobleem. Hij keek zijn broer aan. ‘Hulptroepen?’


  Caleb grinnikte slechts.


  Jake stuiterde de bal naar Beau. ‘Kom van jullie luie kont, broertjes, we gaan ballen.’


  Beau ving de bal en sprong overeind. Met de snelle beweging verdween het laatste restje opgekropte spanning uit zijn lichaam. Hij gooide de bal naar Jake, die opsprong en het ding keurig in de basket gooide.


  Ze renden en sprongen lachend om de basket heen, probeerden alle drie de bal te pakken te krijgen.


  Beau sprong en scoorde.


  ‘Verdorie, Beau, jij hebt zeker geoefend.’


  Hij draaide zich om en zag Eli en Tuck achter zich staan. Caleb had dus alle broers verzameld. En ze waren beslist al in de buurt geweest, anders waren ze er nooit zo snel geweest.


  ‘Flink getraind zeker,’ voegde Eli eraan toe.


  Beau wierp hem de bal toe, Eli sprong en scoorde een mooi afstandsschot.


  Beau ving de bal op en stuiterde hem weg. ‘Denk je soms dat jij de enige bent die dat kan? Let maar eens op.’ Hij draaide zich om en wierp de bal met een prachtige boog door de basket. ‘Zo, drie punten!’ riep hij enthousiast.


  Ze renden rond tot ze uiteindelijk allemaal hijgend op de grond neervielen. Ze zaten in een kringetje bij elkaar, en Beau vertelde hun wat hij daarnet aan Caleb had verteld. Het was prettig om erover te praten.


  ‘Rot voor je,’ zei Jake. ‘Maar ik heb zelf kinderen, dus ik begrijp haar standpunt wel.’


  Beau veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik ook. Ik wou alleen dat ze geloofde dat ik geen kinderen hoef.’


  Het was even stil.


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Jake.


  ‘Ja, dat weet ik zeker. Zonder Macy stelt het leven voor mij weinig voor.’


  ‘Geef het wat tijd,’ opperde Eli.


  ‘Ik ben tweeënveertig, en ik heb het al veel te veel tijd gegeven.’


  ‘Ga dan eens met andere vrouwen uit. Dat verruimt je blik.’ Eli dacht even na. ‘En ik weet een leuke vrouw voor je. Josies zusje, Grace, is heel vaak bij ons. Vraag haar eens mee uit. Ze is ook advocaat, net als jij, dus jullie hebben al veel gemeen.’


  ‘Waarom zou je hem daar nou weer mee straffen?’ vroeg Tuck.


  Iedereen schoot in de lach.


  
    
  


  ‘Ik vind Grace best aardig,’ zei Beau. ‘Maar ik ben er gewoon nog niet aan toe.’ Hij vroeg zich af of hij dat wel ooit zou zijn.


  De zon zakte langzaam achter de bomen in het westen en hulde het park in een koperachtig licht. Zo met zijn broers om zich heen, wist Beau dat het wel goed zou komen met hem. Hij was een overlever, zoals hij al tegen Caleb had gezegd. En aan zijn familie had hij een geweldige steun. Hij zou wel over Macy heen komen. Alleen hoe, dat had hij op dit moment nog niet zo duidelijk voor ogen.


  


  Voor Macy verliepen de dagen in een roes. Ze zorgde ervoor dat ze voortdurend druk bezig was. Met Zoë ging het iedere dag beter, en Macy zou dat graag aan Beau willen vertellen, maar ze belde hem niet. Ze dacht voortdurend aan hem. Dat zou waarschijnlijk wel nooit ophouden. Ze zou eraan wennen.


  Zoë was twee pond aangekomen en at haar voeding nu zonder problemen.


  Macy wilde weer aan het werk. Van haar moeder had ze niets meer gehoord, dus nam ze aan dat die niet meer zou komen. Maar Mrs. Pruett was bereid ’s nachts op Zoë te passen, dus kon ze weer nachtdiensten gaan draaien.


  Delia had nog steeds niets van zich laten horen. Nog niet eens een kaartje. Naarmate de dagen verstreken, begon Macy zich af te vragen of ze nog wel ooit terug zou komen.


  Er werd gebeld. Ze trok de deur open en haar mond viel open van verbazing. Daar stond haar moeder. Een moeder die ze nauwelijks herkende. Met haar man.


  Haar moeder was gekleed in een superstrakke broek, een haltertopje en hoge hakken. Het roodblonde haar had ze opgestoken boven op haar hoofd, en aan haar oren bungelden grote oorringen.


  ‘Mam?’


  ‘Ja, liefje, ik ben het.’


  Liefje? Zo had haar moeder haar nog nooit genoemd.


  Irene omhelsde haar, haar omhullend met een wolk dure parfum. Ze maakte een gebaar naar haar man, zwaaiend met een hand vol ringen en rinkelende armbanden. ‘Je kent Perry nog wel.’


  ‘Ja,’ zei Macy werktuiglijk. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Super.’ Hij gaf haar een knipoogje. Met dat lichtblonde haar, die brede schouders en die veel te bruine huid kon hij zo doorgaan voor een strandwacht op een toeristenstrand in Californië, dacht ze.


  Perry zette een koffer neer, en Macy vroeg zich af of ze van plan waren bij haar te blijven logeren. Daar zat ze nou niet bepaald op te wachten, op haar moeder met haar speelkameraadje in haar logeerkamer.


  
    
  


  ‘Waar is de baby?’ vroeg Irene.


  Zoë zat in de box, duidelijk zichtbaar, dus Macy vond het niet nodig te antwoorden.


  ‘Ach, daar is ze.’ Haar moeder keek naar het kind. ‘Maar Macy, ze lijkt precies op jou als baby.’


  ‘Vind je?’


  ‘O ja, absoluut.’


  ‘Ik moet nu echt weg,’ zei Perry.


  ‘Ach lieverd,’ Irene liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik zal je missen.’


  
    
  


  ‘Als je weg moet, mam, ik heb een buurvrouw die op Zoë kan passen.’


  ‘Nee, liefje, ik blijf hier. Je hebt alles al alleen moeten doen. Ik kan je nu best een poosje helpen. Perry gaat zijn broer opzoeken in Fort Worth.’


  Nadat Perry weg was, schopte haar moeder haar schoenen uit en deed ze haar sieraden af.


  Macy keek naar deze vreemde vrouw, die haar moeder was. ‘Wie ben je?’


  Irene plofte op de bank neer. ‘Doe niet zo gek. Ik ben je moeder.’


  ‘Niet de moeder die ik me herinner. Die droeg wijde broeken en blouses, en nauwelijks make-up of sieraden. Nu loop je met je lichaam te koop en je borsten steken als rare kegels naar voren.’


  ‘Ik ben jong en gelukkig.’


  ‘Mam, je bent vijfenvijftig.’


  Irene stond op. ‘Ik heb geen zin om met jou te bekvechten. Ik wil deze schattige baby vasthouden.’


  Macy liet het erbij, wetend dat haar vader Irene vreselijk had gekwetst. Als Perry haar gelukkig maakte, moest zij verder maar haar mond houden. Alleen vond ze het vreselijk dat haar moeder eruitzag als een snol.


  Later, toen Zoë rustig in haar wiegje lag te slapen en ze op de bank thee zaten te drinken, bedacht Macy dat het jaren geleden moest zijn dat ze alleen met haar moeder was geweest. Ze zag Irene iets in haar kopje doen, maar vroeg niets. Wel herinnerde ze zich dat ze de laatste keer dat ze bij haar moeder was geweest, had opgemerkt dat ze meer dronk dan vroeger. Jong blijven had kennelijk zijn prijs.


  ‘Heb je nog wat van Delia gehoord?’ vroeg Irene.


  ‘Nee. Jij?’


  Irene schudde haar hoofd. ‘Ik dacht ze intussen wel teruggekomen zou zijn.’


  ‘Ik ook.’


  Irene nam een slok thee. ‘Wie weet wat er in haar hoofd omgaat. Ik heb het nooit geweten.’


  ‘Pa en jij hadden vaak ruzie om Delia.’


  ‘Dat is waar. Hij wilde haar streng aanpakken, en dat wilde ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Streng zijn leek nooit te helpen. Delia moest gewoon haar medicijnen blijven innemen.’ Irene trok een speld uit haar haar en woelde er met haar vingers doorheen.


  Macy zag nergens grijs, en het rood was helderder dan vroeger. Ze dacht na over wat haar moeder net had gezegd. Dat had ze natuurlijk al vaker gehoord. ‘Ik heb pa gezien,’ zei ze.


  Irene schrok op. ‘Echt waar? En hoe gaat het met de nieuwe Mrs. Randall?’


  ‘Weet ik niet, maar hij zag er goed uit. Slank.’


  Irene nam een grote slok. ‘Hij was altijd al een knappe man.’


  ‘Ja,’ beaamde Macy. ‘We hebben wat gepraat, en hij zei dat hij geen verhouding had met Nina toen hij bij jou wegging.’


  ‘En dat geloof jij?’


  Macy keek haar recht aan. ‘Ja.’


  Irene wendde zich af.


  ‘Wat is er gebeurd, mam, toen jullie huwelijk misliep? Ik was het huis al uit, dus ik weet niet alle bijzonderheden.’


  ‘Het is al zo lang geleden. Ik wil er niet meer over praten. Ik ben een beetje moe na die lange rit. Ik denk dat ik maar vroeg naar bed ga.’


  ‘Ik blijf op. Ik ga morgenochtend wat slapen, dan kom ik weer in het ritme van ’s nachts werken.’


  ‘Ik zal voor Zoë zorgen als jij slaapt.’


  ‘Dank je wel.’


  Irene liep naar de deur, maar stopte opeens. ‘Waar is Beau?’


  ‘Wat?’


  ‘Beau. Hij heeft je geholpen met Zoë. Waar is hij nu?’


  ‘Hij helpt me nu niet meer.’


  ‘Waarom niet?’


  Macy pakte de afstandsbediening van de tv en merkte dat haar hand trilde. ‘Daar wil ik liever niet over praten.’


  Irene haalde haar schouders op en ging naar bed.


  Waar was Beau? Macy had geen idee. Ze had hem al dagen niet meer gezien. Zelfs geen glimp van hem opgevangen. Ze miste hem meer dan ze voor mogelijk had gehouden. Waarom was dit zo moeilijk? Ze bleef zich echter voorhouden dat wat ze gedaan had juist was. Maar diep vanbinnen was de pijn ondraaglijk.


  Hoeveel kon ze nog hebben?


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 12


  Macy sliep die ochtend tot twaalf uur. Ondertussen hadden Irene en Zoë de gelegenheid elkaar te leren kennen. Lucky en Lefty wantrouwden de nieuwe logee en bleven bij Macy op de kamer.


  Ze stond op, kleedde zich aan en ging de honden uitlaten. Toen ze terugkwam, had haar moeder voor de lunch gezorgd, en ze vond het leuk om een beetje verwend te worden. Ze merkte wel op dat haar moeder maar heel weinig at.


  ‘Zin in een ijsje toe?’ vroeg ze. ‘Ik heb aardbeienroomijs en chocolade-ijs.’


  ‘Alsjeblieft zeg! Dat zet ontzettend aan. Op mijn leeftijd moet ik echt uitkijken met wat ik eet.’


  ‘Waarom? Je bent nog nooit te dik geweest.’


  ‘Ik heb een jonge echtgenoot, en als ik hem wil houden, moet ik proberen mijn figuur in vorm te houden.’


  Macy keek haar moeder aan. ‘Waarom ben je met Perry getrouwd?’


  ‘Om de seks.’


  Macy kon niet verhinderen dat er een blos naar haar wangen steeg. Zo’n eerlijk en onverbloemd antwoord had ze van haar moeder niet verwacht.


  ‘En ook om zijn gezelschap natuurlijk. Het is verschrikkelijk om alleen te zijn.’


  ‘Maar jullie hebben niets gemeen. Hij is alleen maar geïnteresseerd in motoren en motorracen. Jij hebt bedrijfskunde gestudeerd, en je hebt altijd een goede baan bij een bank gehad.’


  ‘Dat maakt het juist spannend. Hij is goed voor me, en we hebben plezier samen. Ik voel me jong bij hem.’


  Ze nam haar moeder aandachtig op. Het leek wel of de rimpels in haar gezicht wat minder diep waren. Had ze daar iets aan laten doen? ‘Mam, je gezicht ziet er anders uit.’


  ‘Botox, liefje.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat je zo’n moeite had met het ouder worden.’


  ‘Dat was ook niet zo, totdat je vader de benen nam. Toen voelde ik me een afgedankt oud wijf.’


  ‘Mam!’


  ‘Ga me nou niet de les lezen. Ik zou jou de les moeten lezen. Waar is Beau? Jullie waren altijd onafscheidelijk.’


  Gelukkig werd er op dat moment gebeld, zodat ze niet hoefde te antwoorden. Op de stoep stond een man die ze nog nooit had gezien.


  ‘Macy Randall?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat ben ik.’


  Hij overhandigde haar een envelop en vertrok meteen weer.


  ‘Wie was dat?’ riep haar moeder vanuit de keuken.


  ‘Weet ik niet.’ Ze scheurde de envelop open en liet haar ogen snel over het papier vliegen. ‘Nee toch!’


  ‘Wat is het?’


  ‘Het is een rechterlijk bevel voor een DNA-test bij Zoë.’


  ‘Hè?’


  ‘Dat staat hier.’


  Haar moeder keek over haar schouder mee. ‘Wat raar. Wie heeft er om zo’n test gevraagd?’


  De namen zeiden Macy niets. ‘Clifford en Myrna Wallston.’


  ‘Heb je enig idee wie dat zijn?’


  ‘Nee. Kennelijk mensen die denken dat ze familie zijn van Zoë.’ Ze dacht even na. ‘Caleb heeft ontdekt dat Delia iets gehad heeft met een getrouwde man. Dat is hij dan zeker, met zijn vrouw. Of nee, toch niet. Beau heeft, geloof ik, gezegd dat hij dood was. Vermoord of zoiets. Ik wou dat ik me de naam van die man kon herinneren.’


  ‘Bel Beau dan. Hij weet wel wat je hiermee aan moet.’


  Ze draaide zich abrupt om. ‘Ik bel Beau niet.’


  ‘Doe toch niet zo koppig, Macy. Hij kan je helpen.’


  ‘Ik hoef Beau er helemaal niet bij te betrekken. Ik kan toch een andere advocaat inhuren.’


  ‘Maar waarom zou je dat doen als er een heel goede advocaat naast je woont?’


  ‘Dring nou niet aan, mam.’ Ze liep zenuwachtig heen en weer, zich afvragend wat hier de bedoeling van was. Dat was niet zo heel moeilijk te bedenken. Iemand wilde Zoë. Iemand anders dan Delia. Dan bleef alleen de vader over.


  Ze pakte Zoë uit de box en hield haar dicht tegen zich aan. Natuurlijk wist ze dat deze situatie tijdelijk was en dat er een dag zou komen dat ze Zoë zou moeten laten gaan. Maar om dat echt te doen, dat was nog heel iets anders. Ze was Beau kwijt. Ze kon Zoë niet ook nog eens kwijtraken. Daar was die oude, vertrouwde angst weer. Angst om alleen te zijn. Maar het was meer. Ze genoot zo intens van het moederen, dat wilde ze niet loslaten.


  Ik ben het niet die een kind nodig heeft, Macy, maar jij, had Beau gezegd. Daarom draait je hele leven om baby’s.


  Hij had gelijk. Ze had inderdaad behoefte aan het moederschap. Ze haalde een paar keer diep adem.


  Zo snel ze kon maakte ze een afspraak met een advocaat. Hij kon haar dezelfde dag nog ontvangen, voordat ze naar haar werk ging. Intussen paste haar moeder op Zoë, en Macy was toch wel blij dat ze er was.


  
    
  


  De advocaat had niet veel te zeggen. Hij adviseerde slechts om de test te laten doen en hem te bellen als daaruit iets voortvloeide. Macy vond hem een onhandige sukkel, heel anders dan Beau. Maar Beau kon ze niet bellen. Ze herinnerde zich precies wat hij had gezegd: je hoeft me nooit meer te bellen of op wat voor manier dan ook te proberen met me in contact te komen…


  Ze haastte zich naar haar werk en was blij weer in beslag genomen te worden door routinehandelingen. Er waren slechts twee bevallingen die nacht, dus het was tamelijk rustig.


  Ze hield een pasgeboren baby in haar armen om hem naar de moeder te brengen voor de eerste voeding. Pasgeboren baby’tjes waren zo teer, zo schattig, zo onweerstaanbaar. En ze roken zo heerlijk. Die typische babygeur die zo vertederend was.


  
    
  


  Ik zal nooit een eigen kind hebben. Nooit meer die gevoelens beleven. Een gedachte die plotseling, onverwacht, naar boven kwam, ergens uit haar onderbewuste vandaan.


  Je denkt dat het moederschap onmisbaar is voor een vrouw, had Beau gezegd. Ook daar had hij gelijk in. Ze was een geboren moeder. Al toen ze nog klein was, had ze gezegd dat ze later een heleboel kinderen wilde. Nu bleek dat niet te kunnen, en dat was bepalend voor alles wat ze deed. Zelfs voor het feit dat ze Beau had afgewezen.


  Even had ze zich toegestaan zich volledig vrouw te voelen in zijn armen, en dat was heerlijk geweest. Maar de twijfels hadden al snel weer de kop opgestoken.


  Op weg naar huis werd ze gebeld door het asiel. Ze hadden een mishandeld hondje, dat verzorging en aandacht nodig had. Macy zei dat ze eraan kwam, en belde vervolgens haar moeder om te zeggen dat ze wat later thuis zou zijn.


  Het ging om een heel klein hondje, een chihuahua-pup, die brandplekken op zijn lijfje had. Waarschijnlijk van een sigaret. De politie had het beestje aangetroffen bij de arrestatie van een man die zijn vriendin mishandeld had.


  ‘Het stumpertje is doodsbang, vooral voor mannen,’ vertelde Judy. ‘Zijn wonden zijn intussen al aardig genezen, maar hij heeft nu gewoon liefdevolle verzorging nodig, zodat hij weer leert om mensen te vertrouwen.’


  Het hondje zat ineengedoken in een hoekje van een kooi.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg Macy.


  ‘Volgens de vriendin van de man in kwestie noemden ze hem gewoon Dog.’


  ‘Dat is natuurlijk niks.’ Macy gluurde in de kooi. ‘Hallo, kereltje.’


  
    
  


  Het beestje jankte en rolde zich op tot een bal. De littekens waren duidelijk te zien. Hij had een lichtbruine kleur, die Macy aan een pinda deed denken.


  ‘Ik noem hem Peanut.’


  ‘Dat past prima bij hem,’ vond Judy.


  Macy droeg de kooi naar de auto, zette het ding naast zich neer en reed naar huis. ‘Niet bang zijn, ik zal je geen kwaad doen,’ zei ze tegen Peanut. ‘Ik heb thuis een paar vriendjes voor je, dat vind je vast leuk. En aan mij wen je vanzelf wel.’


  Toen Macy met de kooi binnenkwam, slaakte haar moeder een diepe zucht. ‘Ach, Macy, je kunt hier toch niet nóg een dier houden!’


  Irene had Zoë in haar armen, die haar armpjes naar Macy uitstrekte.


  ‘Hé, meisje.’ Ze kuste haar bolle wangetjes en nam haar van Irene over. ‘Heb je me gemist?’


  Zoë lachte en legde haar hoofdje op Macy’s schouder. Macy smolt helemaal weg. Hoe kon ze dit kind ooit laten gaan?


  Lucky en Lefty renden de kamer binnen en blaften heftig tegen de nieuwkomer. Freckles siste en verdween weer.


  Macy ging met Zoë op de grond zitten en klapte in haar handen. ‘Luister, jongens. Jij ook, Freckles. Kom hier.’ De kat sloop voorzichtig weer naar binnen. ‘We hebben een nieuw gezinslid. Hij heet Peanut, en we zullen heel lief voor hem zijn, afgesproken?’


  De beide honden snuffelden achterdochtig aan de kooi. Freckles liep erlangs en sprong op een stoel, het nieuwe hondje argwanend gadeslaand.


  Macy wees weer op de kooi. ‘Kijk, Zoë, een puppy.’


  Zoë slaakte een kreetje en wrong zich in Macy’s armen. Ze wilde alleen maar opgetild worden.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Macy, opstaand.


  ‘Prima. Ze heeft de hele nacht geslapen. Maar ze vond het geloof ik niet zo leuk dat jij er niet was toen ze wakker werd. Daarna werd ze een beetje lastig.’


  ‘Ja, ze is een beetje verwend geraakt. Ik probeer dat er nu uit te krijgen.’ Ze wierp een onderzoekende blik op haar moeder, die een frivool kanten negligé aanhad. ‘Slaap je daarin?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Ik ga er niet in dansen of zo.’ Ze glimlachte. ‘Hoewel Perry dat misschien wel leuk zou vinden. Ik zal het eens voorstellen.’


  ‘Je bent veranderd,’ zei Macy. ‘Vroeger had je altijd zo’n oude, versleten nachtpon aan. Delia en ik hebben je een keer een nieuwe gegeven met Kerstmis, maar je bleef dat oude ding maar dragen.’


  ‘Ik was eraan gewend.’


  ‘Zoals aan pa?’ Het flapte eruit voordat ze het in de gaten had.


  ‘Ja. Zoals aan je vader. Maar soms kan iets waaraan je gewend bent, je gaan vervelen.’


  ‘Mam…’


  ‘Hoe zit het nou met die DNA-test?’


  Net als haar vader wilde ook haar moeder kennelijk niet praten over wat er was gebeurd in hun huwelijk.


  ‘Die advocaat zei dat het een rechterlijk bevel was en dat ik Zoë inderdaad moet laten testen, anders kan ik er problemen mee krijgen. Verder zei hij dat ik contact met hem moest opnemen als er uit de test iets voortvloeide.’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n geweldig advies.’


  Macy haalde haar schouders op. ‘Ik ga nu een paar uurtjes slapen, en dan laat ik die test wel doen.’


  ‘Je begrijpt toch wel wat dit betekent, Macy?’


  Macy beet op haar lip en klemde Zoë stevig tegen zich aan.


  ‘Als die DNA-test uitwijst wat die mensen verwachten, dan gaan ze natuurlijk proberen de voogdij over Zoë te krijgen.’


  Ze kreeg een brok in haar keel en haalde diep adem. ‘Ik weet het.’


  ‘Bel Beau dan toch! Misschien kan hij ervoor zorgen dat ze wat harder gaan zoeken naar Delia. Doe iets! Je kunt toch niet toestaan dat die mensen haar van je afnemen.’


  ‘Ik… Ik kan Beau niet bellen.’ Ze legde Zoë in de box en ging op de bank zitten.


  Irene kwam naast haar zitten. ‘Sinds de scheiding zijn jij en ik niet erg close geweest. Ik had mijn eigen verdriet, en jij was volwassen, je had je eigen leven. Zo gaan die dingen. Je groeit uit elkaar.’


  Macy zweeg.


  ‘Maar je kon altijd zo goed met je vader opschieten. Voor hem deed je alles. Jij was zijn oogappeltje.’


  ‘Ja.’


  ‘En je bent precies zoals hij. Je kropt je emoties op totdat het tot een rare uitbarsting komt. Soms helpt het om erover te praten.’


  Ergens, in een hoekje van haar ziel, voelde ze een glimpje hoop gloren. Hoop? Hope! Haar kindje. Op dat moment begreep ze dat ze het aan haar moeder moest vertellen. ‘Mijn baby is gestorven,’ fluisterde ze, nog net verstaanbaar.


  ‘Wat?’


  ‘Mijn baby is gestorven. Een meisje.’ Nu klonken de woorden al veel duidelijker.


  ‘Waar heb je het over, Macy?’


  En toen kwamen alle emoties eruit, emoties waarvan ze nooit had gedacht dat ze die met haar moeder zou delen. Al het verdriet, al het lijden, alle pijn.


  ‘O, Macy, wat vreselijk.’ Irene sloeg haar armen om haar heen en hield haar vast alsof ze een klein kind was. ‘Waarom heb je me dat nooit verteld?’


  ‘Ik dacht dat het jullie niets kon schelen. Jou of pa. Jullie belden nooit en jullie leken niet geïnteresseerd in mijn leven. Mijn leven draaide om Allen, en we hadden ons zo verheugd op deze baby.’


  Irene liet haar los. ‘Had Hope dezelfde hartafwijking als Sabrina?’


  ‘Ja. Ze is nog wel geopereerd, maar ze was gewoon niet sterk genoeg om te overleven.’


  Irene streek met een zorgzaam gebaar Macy’s haar achter haar oren. ‘Je hebt me gevraagd wat er in ons huwelijk is gebeurd. Het is begonnen toen we Sabrina verloren. Daar waren we allebei kapot van, en we zijn er eigenlijk nooit helemaal overheen gekomen. Ik wilde nog meer kinderen, maar Ted niet. Hij zei dat hij dit niet nog eens mee wilde maken. Dus je ziet, je lijkt precies op je vader.’


  ‘Maar jullie kregen Delia.’


  ‘Ja,’ Irenes gezicht betrok, ‘maar vanaf het moment dat ik merkte dat ik zwanger was, gaf dat al spanningen, en dat veranderde niet na Delia’s geboorte. Je vader vond dat ik hem erin had geluisd. Delia was een gezonde baby, maar later bleek ze toch problemen te hebben. Je vader en ik waren het niet eens over de aanpak daarvan, en dat veroorzaakte nog meer spanningen. Ten slotte stortte ons huwelijk in, maar dat hij na al die jaren zomaar wegliep, dat had ik niet verwacht. Dat deed pijn.’


  ‘Het heeft ons allemaal pijn gedaan,’ mompelde Macy, die nog nauwelijks kon geloven dat haar moeder eindelijk met haar over deze dingen praatte. Ze herinnerde zich de spanningen thuis. En dat haar ouders nooit meer eens lachten of plezier hadden. Maar ze had niet verwacht dat ze uit elkaar zouden gaan.


  Het was een poosje stil.


  
    
  


  ‘Maar waarom wil je Beau nou niet bellen?’ vroeg Irene toen.


  Ze vertelde haar moeder hoe het ervoor stond met hen. Het was nu niet zo moeilijk meer om haar verdriet uit te spreken.


  ‘O Macy,’ zei Irene, ‘wees toch niet zo bang om een risico te nemen. Je vader was daar ook bang voor, en daardoor zijn we alles kwijtgeraakt.’


  Macy wrong haar handen ineen. ‘Maar ik kan echt niet nog eens een kind krijgen.’


  ‘Maar je kunt wel van een man houden. En dat is het enige wat Beau wil, jouw liefde.’


  ‘Zo eenvoudig is het niet.’


  ‘Ik denk toch van wel.’ Toen Macy zweeg, voegde Irene eraan toe: ‘Je bent eigenlijk net als al die mishandelde dieren die je hier opneemt. Die help je te genezen door ze aandacht en liefde te geven. Laat Beau nou toch helpen om jóú te laten genezen.’


  
    
  


  Met die woorden in haar hoofd ging Macy slapen. Laat Beau helpen om jóú te laten genezen.


  Toen ze ’s middags wakker werd, richtte ze haar aandacht eerst op Peanut. Het diertje trilde hevig toen ze het oppakte, maar ze aaide en knuffelde hem om te laten merken dat ze hem geen pijn zou doen.


  Daarna kleedde ze Zoë aan, en samen met haar moeder gingen ze de DNA-test laten afnemen. Het was zo gebeurd. Daarna zette ze haar moeder en Zoë thuis af en ging weer naar haar werk.


  Nu kon ze niets anders doen dan afwachten.


  


  De dagen gingen langzaam voorbij, en nog steeds liet Delia niets van zich horen.


  Perry kwam Irene halen, en opeens leek het huis vreemd leeg. Macy was blij dat ze met haar moeder had kunnen praten. Ze begreep nog steeds niet goed waarom haar vader was vertrokken, maar ze kon het wel beter accepteren. Haar vader was nu immers gelukkig, en haar moeder ook, en daar ging het om. Wel droegen ze allebei de littekens van het verdriet, wist ze, net als zijzelf.


  Als Macy naar haar werk ging, paste Mrs. Pruett op Zoë, en die regeling beviel iedereen prima.


  Peanut was een beetje opgeknapt en werd nu door de andere honden geaccepteerd. Lucky en Lefty, die niet zo jong meer waren, lieten zelfs toe dat de puppy hen in hun slaap stoorde omdat hij wilde spelen.


  Het was nu eind juli, en ze had nog steeds niet met Beau gepraat. Iedere dag verwachtte ze een of ander bericht naar aanleiding van de DNA-test. Maar toen dat uitbleef, kon ze weer wat rustiger ademhalen.


  Ze ging voor een laatste controle met Zoë naar dokter Cravey, die constateerde dat ze volledig hersteld was. Ze was vijf pond aangekomen en werd al aardig mollig.


  Op een middag besloot ze met Zoë en de honden naar het park te gaan. Toen ze de wandelwagen de deur uit duwde, zag ze Beau zijn garage inrijden. Het liefst was ze naar hem toe gegaan, zodat hij Zoë weer eens kon zien, maar ze liep de andere kant uit, naar het park.


  O, wat miste ze Beau verschrikkelijk. Ze miste alles van hem, maar vooral de gesprekken die ze voerden en hun gewone, dagelijkse omgang. Was ze inderdaad bang om een risico te nemen door zijn liefde te aanvaarden?


  Die vraag hield haar de hele middag in het park bezig. Toen ze terugkwam, wist ze nog steeds het antwoord niet.


  Bij haar voordeur stond een man te wachten. ‘Ms. Macy Randall?’


  ‘Ja?’


  Hij overhandigde haar een bruine envelop met de naam van een advocaat erop.


  Macy haastte zich naar binnen, zette Zoë in de box en scheurde de envelop open. O hemel! Clifford en Myrna Wallston, ouders van Keith Wallston, de vader van het minderjarige kind Zoë June Randall, hadden een aanvraag ingediend om de voogdij over het kind te wijzigen. De moed zonk haar in de schoenen.


  Ze plofte op de bank neer en probeerde enigszins tot rust te komen. Daarna las ze het document nog eens over. Over twee weken zou de voogdijzaak voorkomen. Twee weken! Dat was veel te snel. Wat moest ze doen?


  Ze wierp een blik in de richting van Beaus huis. Hij was thuis, wist ze, en hij wist vast wel raad. Zonder verder na te denken, pakte ze Zoë op en liep erheen, de papieren in haar handen. ‘Blijf daar,’ gebood ze haar honden. ‘Ik ben zo terug.’


  Beau trok de deur open en keek verrast. ‘Macy.’


  ‘Ik vind het vreselijk om je te storen, maar ik heb echt geen andere keus.’ Ze liep naar binnen voordat hij verder iets kon zeggen.


  Zoë begon meteen te lachen toen ze Beau zag en strekte haar armpjes naar hem uit.


  Toen hij het kind uit haar armen nam, streek zijn hand even langs haar borst, en haar hele lichaam begon te tintelen door die aanraking. ‘Hallo, engeltje. Wat een leuke bolle wangetjes heb je gekregen.’ Hij kuste haar voorzichtig. ‘Ze ziet er gezond uit.’


  ‘Ja. Ze neemt haar voeding nu zonder problemen.’ Macy wachtte even. ‘Ze mist je.’


  ‘Ik mis haar ook.’ Zijn blik hield de hare even vast, daarna gaf hij Zoë aan haar terug. ‘Leuk dat ik haar even heb gezien, maar ik moet nu weg. Ik ga uit.’


  Uit? Een ogenblik was ze sprakeloos. Het liefst was ze meteen weer weggegaan, maar ze dacht aan de papieren in haar hand. ‘Het duurt maar vijf minuten.’


  ‘Sorry, ik heb geen vijf minuten.’ Hij liep naar de deur.


  ‘Zoës grootouders hebben een aanvraag ingediend om de voogdij te laten wijzigen,’ flapte ze er plompverloren uit. ‘Ze willen zelf de voogdij over haar hebben. Ik heb een advocaat nodig.’


  Hij stond stil en draaide zich langzaam om. De pijn op zijn gezicht brak haar hart. ‘Ik zal je de naam van een goede advocaat geven.’


  ‘Ik heb liever dat jij het doet.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb je gezegd dat je geen contact meer met me moet zoeken. Wat er ook gebeurt. Ik kan dat echt niet aan. Je zult iemand anders moeten vinden.’


  Het was alsof er een mes in haar hart werd gestoken. De lieve, betrouwbare Beau weigerde haar te helpen. Ze verdiende niet anders, maar dat besef maakte de pijn niet minder. ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord.’


  Ze zette Zoë op haar heup en liep de deur uit. Ieder moment verwachtte ze dat hij haar terug zou roepen. Maar dat gebeurde niet.


  Thuis liet ze haar tranen de vrije loop. Wat had ze Beau aangedaan? Ze had een monster van hem gemaakt – het monster onder haar bed. Met grote helderheid zag ze opeens dat het monster onder haar bed niet het verlies van haar kind was, maar haar angst om Beau lief te hebben. Dat was het waar ze zo bang voor was. Bang om van hem te houden en niet de vrouw te zijn die hij wilde. Wat had ze gedaan? Ze haalde diep adem. Net als haar vader was ze bang geweest een risico te nemen, en nu was ze alles kwijtgeraakt wat haar lief was.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 13


  Beau was helemaal niet van plan geweest om uit te gaan. Maar Macy helpen, dat zag hij echt niet meer zitten. Als hij zijn gevoel volgde, deed hij niets liever dan alles voor haar in orde maken. Maar hij kon het niet meer opbrengen. Daarvoor was hij te diep gekwetst. Ze had een keus gemaakt, en daar moesten ze nu allebei mee leven.


  Opeens besefte hij dat hij zich alweer gedroeg als de slechte zoon, door alleen aan zichzelf en aan zijn eigen verdriet te denken. Dat kwam behoorlijk vaak voor de laatste tijd.


  Stel je voor dat Macy Zoë kwijt zou raken! Wat dan?


  Dat was dan weer de goede zoon in hem die aan de oppervlakte kwam, maar hij verdreef die gedachte resoluut. Hij was immers niet de enige advocaat in deze stad.


  Maar wel de enige die van Zoë hield. En van Macy.


  Nee! Die pijn kon hij niet nog eens verdragen. Het was voorbij.


  Hij besloot naar Jakes huis te rijden om een beetje te gaan honkballen met Ben. De competitie was voorbij, en Ben had het niet slecht gedaan. Hij wilde niets liever dan volgend jaar in het eerste spelen. En Beau had beloofd regelmatig met hem te oefenen.


  Jake kwam net zijn garage uit. Hij was netjes gekleed, dus kennelijk van plan om uit te gaan. ‘Hé, Beau,’ riep hij verrast.


  ‘Hallo, grote broer.’


  ‘We gaan vanavond uit,’ zei Jake. ‘Ga met ons mee, als je zin hebt.’


  ‘Nee, dank je. Ik kom alleen een beetje met Ben en Katie spelen.’ Hij was niet in de stemming om gezellig te doen.


  ‘De kinderen zijn bij ma.’


  ‘O.’ Dat had hij kunnen raden, natuurlijk.


  ‘Eli en Caroline, en Caleb en Josie kunnen ieder moment hier zijn. We gaan naar de film en dan uit eten. Een ideetje van de dames, en wij gaan onder protest mee. Ga ook mee, Beau, dat is leuk, dan zijn wij mannen in de meerderheid.’


  Beau schudde zijn hoofd. Hij had echt geen zin om het vijfde wiel aan de wagen te zijn. Hij dacht niet dat hij het aankon om een hele avond door te brengen met drie gelukkige stellen, ook al waren het zijn broers en hun echtgenoten.


  Er stopte een grote auto, waar Eli, Caroline, Caleb en Josie uitstapten. Caroline’s zwangerschap was nu duidelijk te zien. Ze straalde helemaal.


  ‘Ik probeer Beau over te halen om met ons mee te gaan,’ zei Jake. ‘Maar hij stribbelt tegen.’


  ‘Een andere keer graag,’ zei Beau en hij begon snel over iets anders: ‘Je ziet er fantastisch uit, Caroline.’


  
    
  


  Caroline sloeg een arm om hem heen. ‘Dank je. Dat is fijn om te horen, want ik begin me zo langzamerhand een soort slagschip te voelen.’


  ‘Hé zeg, ik vertel je iedere dag hoe geweldig je eruitziet,’ protesteerde Eli quasibeledigd.


  ‘Maar jij moet wel,’ zei Caroline glimlachend, ‘dat staat in ons huwelijkscontract.’


  Algemeen gelach.


  Dit soort grapjes over baby’s en huwelijken gingen echter volkomen langs Beau heen. Er was maar één ding dat voortdurend door zijn hoofd bleef spoken: stel je voor dat Macy Zoë kwijtraakte! Wat dan? Uiteindelijk zag hij in dat hij niet met zichzelf zou kunnen leven als dat gebeurde. Misschien was hij dan wel de slechte zoon die zijn vader in hem had gezien, maar dit kon hij toch niet van zich afzetten. En was een beetje extra pijn nou echt zo erg? Had hij niet pas nog tegen Caleb gezegd dat hij een overlever was? Nu kon hij ontdekken hoe sterk hij was.


  ‘Kom toch binnen,’ zei Jake uitnodigend. ‘Elise wacht op jullie.’


  ‘Ik zie jullie later wel,’ zei Beau. ‘Veel plezier vanavond.’


  Josie stak haar arm door de zijne. ‘Ga toch mee. Dan kom je lekker naast me zitten, en dan houd ik je hand vast.’


  ‘Niks daarvan,’ zei Caleb grinnikend, Josie wegtrekkend.


  Beau grinnikte ook. ‘Nu ga ik echt weg, jongens. Tot ziens.’


  Maar Caleb gaf het nog niet op en haastte zich achter hem aan. ‘Zonder gekheid, Beau, weet je het zeker? Een avondje uit is misschien wel precies wat je nodig hebt.’


  ‘Dank je, maar ik heb echt iets anders te doen.’ Hij stapte in zijn auto. ‘Met mij gaat het prima, dus maak je geen zorgen.’


  
    
  


  Zwaaiend naar de achterblijvers reed hij weg.


  En richtte zich op de taak die voor hem lag.


  Macy.


  


  Nadat Macy Zoë in de wieg had gelegd, las ze de papieren nog eens door. Twee weken. Dat was niet veel tijd. Hoe kon het dat de Wallstons dit zo snel voor elkaar hadden gekregen? Maar dat deed er nu niet toe. Er was niets aan te veranderen.


  Ze pakte het telefoonboek en keek vluchtig de lijst met advocaten door. Geen enkele naam kwam haar bekend voor. Ze kon natuurlijk naar dezelfde man gaan naar wie ze laatst was geweest, maar zijn houding stond haar niet aan. Ze wilde iemand die voor haar zou vechten.


  Zoals Beau zou doen.


  Maar daar was dus geen sprake meer van.


  Ze liep naar de wieg en naar het slapende kind, dat nu volkomen normaal ademhaalde. Je kon je nauwelijks voorstellen dat de eerste maanden van haar leventje zo traumatisch waren geweest.


  ‘Ik hou van je, kleintje,’ fluisterde Macy. ‘En ik zal doen wat het beste is voor jou.’ Ze waakte er angstvallig voor om Zoë als haar eigen kind te zien. Als ze dat wel deed, zou het afscheid onverdraaglijk worden.


  Kwam Delia nou maar terug. Dat zou alle problemen oplossen. Of niet?


  Er werd gebeld, en ze haastte zich naar de deur, in de hoop dat het Delia was.


  Maar toen ze de deur openzwaaide was het Beau die langs haar heen naar binnen beende. Haar hart bonsde hard tegen haar ribben.


  ‘Waar zijn die papieren?’


  ‘Wat?’


  ‘Over de voogdij. Waar zijn die papieren?’


  ‘Eh, op de keukentafel.’


  Beau wilde erheen lopen, maar stond stil toen Peanut aan zijn broek begon te knagen en dreigend tegen hem gromde. ‘Welver…’


  Macy pakte het hondje op en suste het. ‘Sorry. Peanut houdt niet zo van mannen. Hij is mishandeld, het stakkertje.’


  ‘Tss, hoeveel dieren ga je nog meer in huis halen?’ vroeg hij scherp.


  Dit bijtende sarcasme kende ze helemaal niet van de anders zo vriendelijke Beau.


  Hij gaf haar geen tijd om te antwoorden, maar ging aan tafel zitten en nam snel de papieren door. Daarna stond hij op en liep naar de deur met de papieren in zijn hand.


  ‘Beau?’


  Hij draaide zich om. ‘Ja?’


  ‘Neem je de zaak toch aan?’


  ‘Ja. Maar dat betekent verder niets. Dit is een zakelijke aangelegenheid. Strikt zakelijk.’


  Ze beet op haar lip. ‘Je zou het voor iedereen doen.’


  ‘Ja.’ Hij keek haar strak aan. ‘Dit is kennelijk het enige waar ik goed voor ben. Je te hulp schieten als je dat nodig hebt. Je wilde me niet eens de ziekenhuisrekening voor Zoë laten betalen. Ik heb erover gebeld, en toen hoorde ik dat het al betaald was. Dus je hebt het gauw zelf gedaan om me voor te zijn.’


  ‘Wat?’ Ze knipperde in verwarring met haar ogen. ‘Ik heb ook het ziekenhuis gebeld, maar tegen mij zeiden ze dat het nog weken kon duren voordat ik de volledige rekening had. Die is nog steeds niet gekomen. Ik heb nog helemaal niks betaald.’


  ‘Maar de rekening is wél betaald, Macy.’


  ‘Daar snap ik niks van. Ik ga ze morgen meteen bellen om te vragen hoe dat zit.’


  Iets van zijn boosheid leek uit hem weg te vloeien. ‘Kennelijk is er iemand geweest die de rekening heeft willen betalen.’


  ‘Maar wie?’ Ze dacht even na. ‘Denk je dat het Delia geweest kan zijn?’


  ‘Waar zou die zoveel geld vandaan moeten halen?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Nou, ik moet weg,’ zei hij abrupt.


  ‘Dank je wel, Beau. En ik zal je natuurlijk betalen.’


  ‘Uiteraard. Zoals ik al zei, dit is een zakelijke aangelegenheid.’


  ‘Beau…’ Haar hart brak bij het zien van zijn gekwelde blik.


  ‘Als ik nieuws heb, laat ik het je weten.’


  


  Thuis voelde Beau zich ellendiger dan ooit. Het was niets voor hem om zo sarcastisch en rancuneus te doen, en het gaf hem een rotgevoel. Slecht en onaardig zijn beviel hem helemaal niet. In een moment van helderheid besefte hij opeens dat zijn liefde voor Macy hem altijd had geholpen die slechte kant te onderdrukken.


  Nu moest hij zich over zijn gekwetste gevoelens zien heen te zetten en zich concentreren op Zoës toekomst. Dat moest lukken, want zijn werk als advocaat ging hem altijd uitstekend af.


  De volgende ochtend belde hij Caleb en bracht hem op de hoogte. ‘Het is echt nodig dat je Delia opspoort.’


  ‘Ik doe mijn best. Ik zal die restauranthouder nog eens bellen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Was dat wat je gisteravond te doen had?’


  ‘Ja.’


  ‘Je maakt het jezelf weer niet bepaald gemakkelijk. Maar ik twijfel er niet aan dat je ervoor gaat zorgen dat niemand die baby van Macy afneemt.’


  ‘Hm. Zwak hè?’


  ‘Nee, hoor. Jij doet dit soort dingen. Jij bent gewoon Beau.’


  ‘Daar valt weinig tegenin te brengen.’


  ‘Ik bel je terug.’


  Beau ging naar kantoor, waar hij alle informatie verzamelde die over het echtpaar Wallston te vinden was. Ze hadden één zoon gehad, Keith, die getrouwd was en twee kinderen had. Dat gezin woonde in Boston. Het echtpaar zelf had verschillende huizen, maar stond geregistreerd in Reno, in de staat Nevada. Ze hadden geld, en hadden dan ook een gerenommeerde advocaat ingehuurd. Blijkbaar waren ze vastbesloten de permanente voogdij over Zoë te krijgen.


  Hij nam contact op met de advocaat, Spencer Harcourt, die hem een kopie van de DNA-test beloofde. Harcourt adviseerde hem echter het voornemen van de Wallstons om de voogdij te verkrijgen over het kind van hun overleden zoon niet aan te vechten, omdat hij, Spencer Harcourt, er persoonlijk voor zou zorgen dat ze die inderdaad zouden krijgen.


  ‘Ik hou wel van een pittige strijd,’ reageerde Beau.


  ‘Daar kijk ik dan naar uit, McCain, maar als ik u was zou ik er niet te veel tijd aan verspillen. Die baby vertrekt over twee weken naar Nevada. Ik verlies nooit.’


  ‘Ik ook niet, Mr. Harcourt.’


  Beau hoorde een schamper lachje voordat de man ophing. Dat prikkelde hem om nog eens extra zijn best te doen. Geen grotere uitdaging dan twee succesvolle advocaten tegenover elkaar die allebei absoluut willen winnen. Maar hij leek de omstandigheden tegen zich te hebben, en nu ging het erom een manier te vinden om het tij te keren.


  Hij droeg zijn medewerkers op zich te verdiepen in alle bijzonderheden en reed naar Macy’s huis. Hij moest haar uitleggen wat hij van plan was en haar vragen of ze het ermee eens was.


  En deze keer liet hij zijn gekwetste gevoelens achter zich.


  


  Macy belde haar moeder om haar op de hoogte te stellen, en daarna belde ze haar vader. Allebei waren ze vol begrip, en eindelijk voelde ze zich eens niet zo alleen. Misschien had Delia zonder het te weten hen toch wat dichter bij elkaar gebracht.


  Terwijl ze met haar vader praatte, dacht ze opeens aan de ziekenhuisrekening. Ze vroeg hem of hij bij het ziekenhuis langs wilde gaan om uit te zoeken wat er was gebeurd.


  Aan de andere kant van de lijn volgde een lange pauze.


  Ze veronderstelde dat dit iets was wat hij liever niet deed. ‘Laat anders maar. Ik zal nog wel eens bellen.’


  ‘Dat is niet nodig.’ Weer een pauze. ‘Ik heb die rekening betaald.’


  Macy was verbijsterd. Dit had ze echt helemaal niet verwacht.


  ‘Wees alsjeblieft niet boos. Ik heb een goede baan, en het was wel het minste wat ik kon doen.’


  Heel even vlamde er woede in haar op, maar ze realiseerde zich meteen hoe misplaatst dat was. Ze had immers echt hulp nodig, en ze was ontroerd door zijn genereuze gebaar. ‘Waarom heb je me dat niet ver-teld?’


  ‘Ik was bang dat je het af zou wijzen.’


  Wat ze waarschijnlijk inderdaad had gedaan. ‘Nou, dank je wel. Ik had al een lening bij de bank afgesloten, maar die heb ik nu dan niet nodig.’


  ‘Zorg maar goed voor mijn kleindochter.’


  ‘Dat zal ik doen, pap, en nogmaals bedankt.’


  Ze bleef nog een tijd naar de telefoon zitten staren, en besefte dat er iets met haar aan het gebeuren was. Ze stelde zich open voor anderen en accepteerde dingen van hen, terwijl ze vroeger in haar schulp kroop en ieder aanbod voor hulp afwees. En ook zag ze in dat haar vader nog wel degelijk om haar en Delia gaf.


  


  Rond het middaguur kwam Beau. Hij leek wat milder gestemd.


  Ze was zo dankbaar dat hij haar wilde helpen dat ze dolgraag haar armen om hem heen had geslagen en hem stevig had omhelsd. Maar dat kon ze hem niet aandoen. En heel even, een fractie van een seconde, vroeg ze zich af waarom ze zich toch zo koppig bleef verzetten…


  Misschien was dat het laatste wat er nog in haar moest veranderen: dat ze in staat zou zijn liefde te accepteren zonder voorwaarden en te beseffen dat ze die liefde waard was.


  Ze vertelde Beau dat haar vader de ziekenhuisrekening had betaald.


  ‘Dat klinkt logisch. Heb je er vrede mee?’


  Ze knikte. ‘Ja, eigenlijk wel.’


  Hij leek opgelucht en liet haar een kopie zien van de DNA-test. ‘Er bestaat geen twijfel over dat Zoë de dochter is van Keith Wallston.’


  ‘Ik zie het,’ mompelde ze, het document doorlezend. ‘En wat doen we nu?’


  ‘Dat kom ik juist met je bespreken. Wil jij de permanente voogdij over Zoë?’ Zijn ogen hielden de hare vast.


  ‘Ze is Delia’s dochter.’ Ze wendde haar blik af en woelde zenuwachtig door haar haar, dat weer alle kanten op stond.


  ‘Dat is geen antwoord. Spencer Harcourt stelt dat er zich een verandering in de omstandigheden heeft voorgedaan, namelijk dat aan het licht is gekomen dat Zoë de kleindochter is van het echtpaar Wallston. Nu moeten zij aantonen dat het beter voor het kind is om bij hen te blijven. Maar wij moeten aantonen dat deze verandering slecht voor Zoë is.’


  Macy zat ineengedoken naast hem op de bank. De gedachte Zoë te moeten verliezen, verscheurde haar. Er viel slechts één ding te doen.


  Peanut snuffelde aan Beaus schoenen. ‘Waag het eens!’ waarschuwde hij de pup. Hij boog zich naar Lucky en Lefty en aaide ze. ‘Zie je wel, ik ben zo kwaad nog niet,’ zei hij tegen Peanut en stak zijn hand naar hem uit.


  Macy hield haar adem in.


  Uiteindelijk likte Peanut voorzichtig Beaus hand, waarop hij hem oppakte en hem aaide. Wat een lieve, zorgzame man was het toch. Dat was een van de dingen van hem waar ze het meest van hield.


  Hij keerde zich naar Macy, met Peanut nog op schoot. ‘Wat is je antwoord?’


  ‘Zonder Delia heb ik geen keus. Ik moet voor Zoë vechten.’


  Hij knikte en zette het hondje weer op de grond. ‘Slaapt ze nu?’


  ‘Ja.’ Ze begreep dat hij het jammer vond.


  ‘Moet je vannacht werken?’


  ‘Ja.’ Ze praatten weer met elkaar, realiseerde ze zich, en dat was een fantastisch gevoel.


  ‘Misschien kan ik haar morgen dan zien.’


  ‘Natuurlijk. Geen probleem.’


  Hij stond op. ‘Dan ga ik nu. Ik bel je nog.’ Bij de deur stond hij plotseling stil en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik bedenk opeens iets. Hoe wisten de Wallstons eigenlijk van de geboorte van Zoë af?’


  Ze dacht na. ‘Ik weet het niet. Misschien wisten ze dat Delia zwanger was.’


  ‘Of misschien heeft Delia het hun verteld.’


  ‘Nee.’ Maar ze kreeg een akelig voorgevoel.


  ‘Toch zijn ze er op de een of andere manier achter gekomen, en ik ga uitzoeken hoe. Je hoort nog van me.’


  Macy staarde hem na, zich afvragend wat dit allemaal te betekenen had. Delia zou toch zeker geen contact hebben gehad met de familie Wallston? Of wel? Maar waarom dan?


  Op dat moment begon Zoë te huilen, en ze haastte zich naar haar toe.


  


  Beau verdiepte zich uitvoerig in de familie Wallston. Waarom zou het oudere echtpaar Wallston opeens de voogdij over een baby willen? Te meer daar ze nooit langer dan een maand op één plaats verbleven. Hun huwelijk leek overigens wel stabiel. Maar dan was er ook nog de vrouw van Keith, Cynthia Wallston, een steunpilaar van de plaatselijke gemeenschap, betrokken bij allerlei liefdadigheidswerk. Haar kinderen zaten op een kostschool. Maar hoe was haar relatie met haar schoonouders?


  Als hij iets negatiefs over iemand nodig had, kende hij wel een paar uitstekende privédetectives die dat voor hem boven water wisten te halen. Caleb wilde hij met dit soort duistere zaken, die een smet zouden kunnen werpen op zijn reputatie als Ranger, niet belasten.


  Het duurde niet lang voordat een van de privédetectives had ontdekt dat Cynthia al jarenlang een verhouding had met een plaatselijke kunsthandelaar. Dus het huwelijk van de jonge Wallstons was niet zo stabiel geweest. Wat zou Cynthia ervan vinden dat haar schoonouders Zoë wilden hebben? Dat was misschien een mooie troef, dacht Beau, om achter de hand te houden. Hij zou in ieder geval met Cynthia Wallston gaan praten.


  Hij belde Caleb nog eens. Tot nu toe had de restauranthouder in Reno Delia nog niet gezien.


  Beau piekerde zich suf over de vraag hoe de Wallstons van Zoë’s bestaan wisten.


  ‘Ja, dat is vreemd,’ vond Caleb. ‘Iemand moet hen erop attent hebben gemaakt.’ Er viel een stilte. ‘Denk jij aan Delia?’


  ‘Ja. Het echtpaar Wallston heeft een huis in Reno. Het is best mogelijk dat Delia zich daar schuilhoudt.’


  ‘Dat lijkt me niet erg logisch. Als Delia wil dat zij Zoë krijgen, kan ze toch gewoon het kind komen ophalen en aan hen overdragen. Ze is immers de moeder.’


  ‘Maar Macy heeft Zoë nu al bijna zes maanden. Misschien is Delia bang dat er een aanklacht wordt ingediend omdat ze haar baby heeft achtergelaten. Ik weet echt niet wat er in haar hoofd omgaat, maar hoe dan ook, die baby gaat niet zomaar naar die grootouders. Daar zal ik voor vechten.’


  Er volgde een beladen stilte.


  Het was Beau die als eerste weer iets zei. ‘Ja, ik ben er emotioneel bij betrokken, dat hoef je me niet te vertellen.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik wou alleen zeggen dat je kennelijk meer om Zoë geeft dan je wilt toegeven.’


  ‘Ja, maar dat is een ander verhaal. Ik ben trouwens te oud om de les gelezen te worden, voor het geval je dat van plan was.’


  ‘Nee hoor. Ik zeg altijd dat mijn grote broer alles beter weet. Meestal dan.’


  ‘Dat zal ik onthouden.’


  Caleb grinnikte. ‘Ik bel je zodra ik iets weet.’


  Beau hing op met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Hij was bij Zoë weggebleven omdat het te pijnlijk was om bij Macy in de buurt te zijn. Maar dat ging nu veranderen. Hij miste zijn kleine engeltje.


  


  Die avond zorgde hij ervoor dat hij vroeg genoeg bij Macy aanbelde om Zoë nog wakker aan te treffen.


  ‘Kom binnen,’ zei Macy. ‘Heb je al iets ontdekt?’


  Beau liep rechtstreeks naar de box en tilde Zoë eruit.


  Ze lachte naar hem en maaide met haar handjes naar zijn gezicht.


  Hij ging met haar op de bank zitten. Wat was ze enorm gegroeid! Haar armpjes en beentjes waren mollig, en ze had van die leuke bolle wangetjes gekregen. Die prachtige blauwe ogen keken blij naar hem op, en ze maakte kirrende geluidjes die hem helemaal vertederden.


  ‘Beau?’


  ‘Hm?’


  ‘Heb je al iets ontdekt?’


  Met zijn blik nog steeds op Zoë gericht, vertelde hij wat hij te weten was gekomen over de familie Wallston en deed verslag van het gesprek met Caleb.


  ‘Maar wat betekent dat allemaal?’


  Ze nestelde zich naast hem op de bank, waardoor hij plotseling werd overspoeld door een golf herinneringen. Herinneringen aan hoe hij haar had aangeraakt, gezoend. Met haar had gevrijd. Herinneringen die heel veel voor hem betekenden en die hem waarschijnlijk altijd zouden blijven achtervolgen. Zo was zijn leven onvermijdelijk met dat van Macy vervlochten.


  Hij liet Zoë op zijn knie wippen, en ze kraaide van plezier. ‘Hoor je dat?’ vroeg hij Macy enthousiast.


  ‘Ja. Ze maakt allerlei geluidjes tegenwoordig.’


  Hij pakte een zakdoek om wat kwijl van haar kinnetje weg te vegen.


  ‘Beau?’


  ‘Hm?’


  ‘Je hebt me geen antwoord gegeven. Wat betekent dit nou allemaal?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Maar wat ik wel weet, is dat er een flinke strijd gevoerd gaat worden. En daarom is het heel belangrijk dat Delia aan onze kant staat.’


  ‘Ik wacht nog steeds op een telefoontje van haar. Ik begrijp maar niet dat ze al die tijd nog niet naar haar kind heeft geïnformeerd.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Hebben we het over dezelfde Delia?’


  ‘Oké,’ gaf ze toe, ‘Delia is niet de meest verantwoordelijke, zorgzame persoon op deze wereld.’


  ‘Nee.’


  Ze draaide zich naar hem toe.


  Wat hij zag – ze had een kort broekje aan en een shirtje zonder mouwen – was veel blote huid. Gladde, zijdezachte huid, die hij wilde aanraken. En sproetjes die hij wilde kussen.


  ‘Ik heb een lang gesprek gehad met mijn moeder.’


  ‘Zo.’ Hij pakte Zoës handjes en duwde zijn neus tegen haar gezichtje. Het kind kraaide en kirde.


  ‘Ja, en het was heel prettig.’


  ‘Je hebt niet veel contact met je ouders gehad na hun scheiding.’


  ‘Nee, en dat lag voor een deel ook aan mij. Ik had meer moeite moeten doen. Vooral… Vooral toen ik zwanger was.’


  Nu richtte hij zijn blik op Macy. ‘Je hebt je moeder over Hope verteld.’


  Ze knikte. ‘Het was niet zo moeilijk als ik had gedacht. We delen veel gevoelens.’


  ‘Omdat je moeder ook een kind heeft verloren?’


  ‘Ja.’ Ze streek haar springerige haar achter haar oren. ‘Beau, het spijt me dat ik je heb gekwetst.’


  ‘Dat spijt mij ook.’


  ‘Ik wou dat je kon begrijpen hoe ik me voel.’


  ‘En ik wou dat jij kon begrijpen hoe ík me voel.’


  Ze slikte.


  ‘Liefde is voor mij niet gebonden aan voorwaarden zoals het krijgen van baby’s of het vermogen een volmaakte partner te zijn. Liefde is een gevoel waarbij zulke dingen in het niet vallen. Zo voel ik het, en daar valt niets aan te veranderen.’


  ‘Beau…’


  Hij zette Zoë op haar schoot. ‘Ik kan gewoon niet boos blijven op jou. Je hebt het moeilijk, en ik had gehoopt dat ik je problemen een beetje kon verlichten. Maar dat kan ik dus niet. Ik betwijfel trouwens of iets of iemand dat ooit zal kunnen.’


  Macy vocht tegen haar tranen. ‘Als je zo aardig voor me bent, is het nog moeilijker.’


  Hij veegde een ontsnapte traan van haar wang. ‘Wees maar aardig voor jezelf.’ Hij kuste Zoë op haar hoofdje en stond op. ‘Ik moet weg.’


  ‘Beau…’


  Hij keek haar in de bedroefde ogen. De liefde die ze niet onder woorden kon brengen, was er duidelijk in te lezen. Maar daar kon hij niets mee. Ze moest zichzelf genezen en leren weer liefde te accepteren. Van hem, hopelijk. Maar hij rekende of hoopte nergens meer op.


  ‘Dank je wel, Beau,’ fluisterde ze.


  Hij knikte en liep gauw naar buiten voordat hij zou breken.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 14


  De tijd vloog voorbij en voor ze het wisten, stond de rechtszitting al voor de deur. Morgen ging het gebeuren.


  Van Delia was nog steeds geen spoor gevonden. Ze leek wel volledig van de aardbodem verdwenen.


  Na een aantal vergeefse pogingen lukte het Beau eindelijk om Cynthia Wallston aan de telefoon te krijgen, die in het buitenland was geweest.


  ‘Waar gaat het om, Mr. McCain?’


  ‘Het gaat om uw man, Keith.’


  ‘Mijn man is dood.’


  ‘Dat weet ik, maar bent u op de hoogte van het feit dat zijn ouders een aanvraag hebben ingediend voor de voogdij over een minderjarig kind, Zoë Randall?’


  ‘Randall? Heeft dat soms iets te maken met die slet, die Delia?’


  Beau haalde diep adem. ‘Ja, Delia is de moeder.’


  ‘Ik begrijp er niets van. Waarom zouden Cliff en Myrna in hemelsnaam dat kind willen hebben?’


  Hij probeerde de boodschap voorzichtig te brengen, maar vermoedde dat Cynthia toch al begreep hoe de zaak in elkaar zat. ‘Ze hebben eerst een DNA-test laten doen,’ antwoordde hij.


  ‘O hemel! Ze denken toch niet…’


  ‘Jawel. U begrijpt het. Keith was Zoës biologische vader.’


  ‘Die ellendige hond!’


  ‘Zoë is op het ogenblik bij haar tante, die graag de permanente voogdij over haar wil hebben.’


  ‘En waar is die Delia?’


  ‘Dat weten we niet. Ze heeft de baby in het ziekenhuis achtergelaten.’


  ‘Keith had altijd al een zwak voor uitschot.’


  ‘Dat doet nu niet ter zake. Maar ik vond dat u dit moest weten, omdat het ook uw kinderen aangaat.’


  ‘Ik ga niet voor uw cliënt getuigen, Mr. McCain.’


  ‘Dat is uw goed recht. Als u vindt dat Mr. en Mrs. Wallston de meest geschikte personen zijn om het kind op te voeden.’


  ‘Ach kom. Cliff en Myrna hebben hun eigen zoon niet eens opgevoed.’


  ‘De zaak dient morgen om één uur bij de arrondissementsrechtbank in Waco. Als u vindt dat Zoës voogdij u op wat voor manier dan ook aangaat, raad ik u aan daarbij aanwezig te zijn.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Dank u.’


  
    
  


  Direct nadat hij ophing, rinkelde de telefoon weer.


  Het was Caleb. ‘Ik heb Delia gevonden, Beau.’


  Beau schoot overeind. ‘Waar?’


  ‘In een motel in Reno. Ik bedacht opeens dat ik wel eens had gehoord dat Delia toen ze op haar veertiende van huis wegliep, de meisjesnaam van haar moeder had gebruikt. Het was een gok, maar ik had geluk. Ze gebruikt nu inderdaad de naam Delia Gordon. Ik heb meteen een vlucht naar Nevada geboekt om haar op te halen. Tuck gaat ook mee.’


  ‘Nou, dat klinkt allemaal veel meer hoopgeven dan ik had verwacht.’


  ‘Nu maar hopen dat ze daar nog is als wij komen. Ik heb de motelhouder gewaarschuwd niets tegen haar te zeggen.’


  Er viel een lange pauze.


  ‘Beau?’


  ‘Ja, ik ben er nog. Ik bedenk net dat Delia vast niet voor niks daar in Reno zit.’


  
    
  


  ‘Ik zou me maar op het ergste voorbereiden.’


  ‘Ja, ik krijg een heel angstig voorgevoel.’


  ‘Ik haal haar zo snel mogelijk terug. Laten we hopen dat ze aan Macy’s kant staat.’


  ‘Er is niet veel tijd meer. Morgen om één uur komt de zaak voor en ik moet minstens een uur van tevoren met Delia kunnen praten.’


  ‘Je hoort nog van me.’


  ‘Bedankt, Caleb.’


  Beau hing op en stond op. Dit moest hij gauw aan Macy gaan vertellen en dat deed hij liever niet door de telefoon.


  Liz kwam zijn kamer binnen en keek hem welwillend aan. ‘Fijn dat je weer terug bent, Beau. De echte Beau, bedoel ik,’ voegde ze er veelbetekenend aan toe.


  ‘Hou je niet van een tirannieke baas?’


  ‘Nee, absoluut niet.’ Ze legde een stapeltje papieren op zijn bureau. ‘Dit is nog wat aanvullende informatie over de financiële situatie van de Wallstons.’


  ‘Dank je. Ik zal het straks bekijken. Ik moet even iets met Macy gaan bespreken. Ik ben bereikbaar op mijn mobiel.’


  ‘Wil je dat Jon er morgen bij is op de rechtbank?’


  Hij dacht even na. ‘Nee. Ik heb liever dat hij hier blijft, voor het geval er op het laatste moment nog onvoorziene ontwikkelingen zijn.’


  ‘Komt in orde.’


  Beau bedacht dat het absoluut waar was dat je meer vliegen vangt met honing dan met azijn. Als hij in een slechte bui was, was het een zootje op zijn kantoor. Maar nu liep alles op rolletjes, zoals altijd. Hij moest eraan denken om in het vervolg zijn privéproblemen thuis te laten.


  


  Zoë huilde, maar Macy wilde haar niet bij ieder kreetje oppakken. Wat overigens niet meeviel. Het kind lag te trappelen en te schreeuwen in de box, en haar oogjes zochten wanhopig naar Macy.


  Alle drie de honden begonnen te blaffen, kennelijk om Macy erop attent te maken dat Zoë haar nodig had. Ten slotte trippelden ze zelf maar naar de box.


  Zodra het kind de hondjes zag, werd ze rustig en probeerde ze haar vingertjes door de spijlen van de box te steken om ze te aaien.


  Macy moest erom lachen. En óf dat meisje verwend was.


  De bel ging en Macy, ervan overtuigd dat het Beau was, zei enthousiast tegen Zoë: ‘Daar is je lievelingsoom. Hij zal je vast wel uit de box halen.’


  Maar het was haar vader.


  ‘Pap, wat doe jij hier?’ vroeg ze, scherper dan de bedoeling was. ‘Kom binnen.’


  En voor het eerst in haar leven stapte haar vader haar woning binnen, een onwerkelijk moment. Lucky en Lefty begonnen meteen tegen hem te blaffen, en Peanut rende angstig de kamer uit.


  ‘Stil jullie,’ vermaande Macy haar honden, die afdropen naar Zoës box, waar hun aanwezigheid wel gewaardeerd werd.


  ‘Je hebt nog steeds een hele menagerie?’


  ‘Ja, dat zal wel nooit veranderen.’


  Hij glimlachte. Toen kreeg hij Zoë in het oog en hij liep onmiddellijk op haar toe. ‘Wat is ze gegroeid!’ Hij wierp een blik op Macy. ‘Mag ik haar even uit de box halen?’


  ‘Dat zal ze geweldig vinden.’


  Haar vader pakte Zoë handig op. Hij was altijd al goed met kinderen geweest, wist Macy. Ze dacht eraan dat haar moeder had gezegd dat hij geen kinderen meer had gewild. Dat was moeilijk te geloven. Het werd tijd om met haar vader te praten.


  Toen Zoë even later een flesje had gekregen en in haar wiegje lag, ging Macy naast hem op de bank zitten.


  ‘Ik dacht, ik kom langs om je mijn steun aan te bieden voor morgen,’ zei hij.


  ‘Dank je wel. Lief van je.’ Tot haar eigen verbazing meende ze dat echt.


  ‘Nog iets van Delia gehoord?’


  ‘Nee.’


  Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen. ‘Ik ben voor allebei mijn dochters tekortgeschoten, en daar heb ik heel veel spijt van.’


  
    
  


  ‘Ik wou dat ik begreep waarom.’


  ‘Irene en ik hebben het niet goed aangepakt,’ zei hij met neergeslagen ogen.


  ‘Ik heb met mam gepraat.’


  Zijn ogen schoten naar haar toe. ‘Wat heeft ze gezegd?’


  ‘Ongeveer hetzelfde wat jij hebt gezegd.’ Ze haalde diep adem. Nog één keer moest ze haar ziel blootleggen. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Wat dan?’


  Ze slikte. ‘Ik heb een baby gehad.’


  
    
  


  ‘Pardon?’


  ‘Allen en ik hebben een dochtertje gehad. Ze heeft vier dagen geleefd. Een aangeboren hartafwijking. Ze is nog geopereerd, maar dat heeft ze niet overleefd.’


  ‘Ach nee!’


  ‘De afwijking zat in mijn genen. Daarna keek Allen heel anders naar mij. Hij gaf mij de schuld, hoewel hij dat nooit met zoveel woorden heeft gezegd. Maar het komt wel door mij dat ons dochtertje is gestorven.’ Hoe ze ook haar best deed, ze kon de tranen weer niet tegenhouden.


  Ted sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ach, Macy, wat vreselijk.’ Hij tilde met een vinger haar kin op. ‘Maar luister eens, meisje, het is níét jouw schuld dat je baby is gestorven.’


  ‘Waarom voel ik het dan zo?’


  ‘Omdat jij zo in elkaar zit. Net als ik. Maar noch je moeder, noch ik is er schuldig aan dat Sabrina is overleden. Het heeft heel wat jaren geduurd voordat ik dat inzag. Het is gewoon gegaan zoals het is gegaan.’


  Ze voelde zich rustig worden in de armen van haar vader, een man die haar beter kende dan wie ook. Met de rug van haar hand veegde ze haar tranen weg.


  ‘Weet Irene dit?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het haar pas verteld. Toen ze Zoë kwam opzoeken.’


  ‘Dus je hebt dit al die tijd voor jezelf gehouden?’


  
    
  


  ‘Ja. Jullie waren uit elkaar, en ik dacht dat jullie geen interesse meer hadden in mij.’


  Hij streelde haar haar.


  ‘Ik ben teruggegaan naar Waco in de hoop dat allemaal achter me te laten, maar het achtervolgt me nog elke dag.’


  ‘O, Macy, wat vreselijk voor je. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Praat met me.’


  ‘De dood van Sabrina was het ergste wat me ooit is overkomen. Behalve mijn besluit bij je moeder weg te gaan.’


  ‘Waarom heb je dat dan gedaan?’


  ‘Ik kon echt niet langer bij haar blijven. Ik…’


  Er werd gebeld.


  Nee, niet nu, dacht Macy. Ze had zo graag zijn uitleg willen horen. Maar ze stond op en ging opendoen.


  Beau liep meteen door naar binnen. ‘Caleb heeft Delia gevonden.’


  ‘O! Waar?’


  ‘In Reno. Caleb en Tuck zijn onderweg om haar te gaan halen. Hopelijk is ze nog op tijd hier voor de rechtszitting.’ Plotseling zag hij Ted zitten. ‘Hallo, Ted.’ De mannen schudden elkaar de hand.


  ‘Heb je haar gesproken?’ vroeg Macy gretig.


  ‘Nee. Ik wil haar in dit stadium niet afschrikken.’


  Ted stond op. ‘Ik moet gaan. Nina wacht op me in het hotel.’


  ‘Is Nina meegekomen?’ Macy voelde iets van de oude wrok terugkeren.


  ‘Ja. Het wordt tijd dat ze mijn dochter leert kennen.’ Hij kuste haar op de wang. ‘Ik zie je morgen, Beau.’ Hij knikte en was verdwenen.


  ‘Wat vind je daarvan?’ vroeg Beau.


  ‘Ik kan er op dit moment niet over nadenken. Ik moet me concentreren op morgen.’


  ‘Dat is waar.’


  Gelukkig drong hij verder niet aan.


  ‘Zullen we nog eens doornemen wat er morgen gaat gebeuren?’


  ‘Dat hoeft niet. Ik vertrouw op jou.’


  ‘Eh, Macy…’


  ‘Doe gewoon wat je moet doen,’ beet ze hem toe. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. ‘Maar ik wil Delia spreken zodra ze hier is.’


  ‘Oké. Ik kom morgenochtend nog langs. Daarna heb ik een gesprek met Harcourt en de rechter.’


  Ze plofte op de bank neer. ‘Het hangt allemaal van Delia af, hè?’


  ‘Ja. Ook al heeft ze Zoë in de steek gelaten, het blijft toch haar kind.’ Ze voelde zijn warme blik op zich rusten. ‘Probeer een beetje te slapen. Ik zie je morgen.’


  In haar hoofd was het een wirwar van allerlei emoties waar ze geen raad mee wist. Het enige wat ze wist, was dat ze bang was. Heel bang. Maar waarvoor precies, dat had ze niet zo duidelijk voor ogen.


  


  Het was een prachtige, zonnige ochtend. Macy kleedde zich snel aan en probeerde niet te veel na te denken. Toen ze Zoë aan het aankleden was, werd er gebeld.


  ‘We zijn behoorlijk populair de laatste tijd.’ Ze legde het kind zolang terug in de wieg met alleen een luier aan en haastte zich naar de deur.


  ‘Hallo, liefje,’ zei haar moeder. ‘Ik dacht dat ik je vandaag maar moest komen steunen. Je hoeft dit toch niet allemaal alleen door te maken.’ Ze liep naar binnen en zette een koffer neer.


  Haar moeder was hier! En haar vader ook! Daar zat ze nou helemaal niet op te wachten vandaag, op een hereniging van haar ouders na al die jaren.


  ‘Ik wou dat je even had gebeld, mam.’


  ‘Waarom? Je kunt niet alles alleen doen, Macy. Hoe je ook je best doet.’ Irene keek rond. ‘Waar is mijn mooie kleindochter?’


  ‘In de wieg. Ik was haar net aan het aankleden. Mrs. Pruett past straks op haar als ik…’


  Opnieuw werd er gebeld.


  Irene verdween in de slaapkamer, en Macy haalde diep adem. Alsjeblieft, laat het Beau zijn, smeekte ze inwendig.


  Haar wens werd niet verhoord. Het was haar vader die op de stoep stond.


  ‘Ik dacht ik kom maar langs om te kijken of je nog hulp nodig hebt vandaag.’


  Voordat ze een passend antwoord had gevonden, voegde Beau zich bij hen. ‘Goedemorgen Ted.’


  De mannen schudden elkaar de hand. ‘Dag Beau. Nog nieuws over Delia?’ vroeg Ted.


  ‘Ik heb verder niets meer van Caleb gehoord, dus ik hoop maar dat alles volgens plan verloopt.’


  Allebei staarden ze naar Macy, die zonder dat ze er erg in had met één hand de deur openhield en met de andere tegen de deurpost leunde, alsof ze hen wilde beletten binnen te komen.


  ‘O, sorry, kom binnen.’ Ze stapte achteruit, beseffend dat ze niets kon doen om deze ontmoeting te verhinderen.


  ‘Macy, wat moet Zoë aan? Dat blauwe…’ Irenes stem stierf weg toen ze zag wie er in de kamer stond.


  Ted en Beau staarden bevreemd naar de vrouw in de strakke broek en het al even strakke, zeer laag uitgesneden truitje. Ze droeg opzichtige sieraden en zeer hoge hakken en had felrood geverfd haar.


  Ten slotte zei Ted: ‘Irene?’


  ‘Ted.’ Macy zag dat haar moeder even van haar stuk was gebracht, maar ze herstelde zich snel. ‘Zeg niet dat je me niet herkende.’


  ‘Toch is het zo.’


  Irene draaide koket rond. ‘Ik ben veranderd. Ten goede.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van.’


  Irenes blauwe ogen schoten waarschuwend naar haar ex-man, en Beau zei snel: ‘Ik moet even alleen met Macy praten, dus dan kunnen jullie rustig, eh.. opnieuw kennismaken.’


  Hij trok Macy mee de slaapkamer in voordat ze kon protesteren.


  ‘Ik denk niet dat het een goed idee is om ze alleen te laten,’ zei ze.


  ‘Soms is het heel goed voor gescheiden echtparen om weer eens samen te zijn.’


  Bij het horen van Beaus stem, begon Zoë meteen te kraaien en enthousiast met haar beentjes te trappelen.


  ‘Hé, moppie.’ Hij tilde haar uit de wieg en knuffelde haar. ‘Wat ruikt ze heerlijk.’


  ‘Ik heb haar net in bad gedaan.’


  Beau keek haar met een zachte blik aan. ‘Ben je er klaar voor? Voor vandaag?’


  Ze knikte.


  Hij keek op zijn horloge en legde Zoë terug in de wieg. ‘Ik moet nu weg. Ik heb zo een gesprek met Harcourt en de rechter. Ik wou je alleen zeggen dat je om twaalf uur op de rechtbank moet zijn. Rechter Brampton is bijzonder punctueel en het is niet verstandig om hem meteen al tegen ons te hebben.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  Hij keek opnieuw op zijn horloge. ‘Ik moet echt gaan, dus ik vrees dat ik je ouders zal moeten storen.’


  Macy opende de deur op een kier en hoorde luide stemmen. Haar eerste impuls was de deur weer dicht te doen. Maar een bepaalde zin trok haar aandacht.


  ‘Jij hebt zomaar, zonder erbij na te denken, ons huwelijk verwoest,’ schreeuwde haar vader.


  ‘Dat is niet waar,’ ontkende haar moeder fel. ‘Ik heb juist alles geprobeerd om het te redden.’


  ‘O ja,’ schamperde Ted. ‘Het hebben van een verhouding en het krijgen van een kind van een ander vind ik anders niet bepaald een poging je huwelijk te redden.’


  ‘Jij hebt me zover gedreven!’


  ‘Ja, je kunt me overal wel de schuld van geven, Irene, maar dat verandert niets aan de feiten.’


  Het was alsof Macy een harde stomp tegen haar borst kreeg. Ze wankelde naar adem happend achteruit, recht tegen de gespierde borstkas van Beau, die haar overeind hield.


  Hij pakte haar bij de ellebogen. ‘Macy…’


  ‘Met mij gaat het prima,’ mompelde ze. Ze gooide de deur wijd open, klaar voor de confrontatie met haar ouders – en de waarheid.


  ‘Macy.’ Haar moeder stopte halverwege haar tirade. ‘Ik wist niet dat –’


  ‘Ja, ik heb het gehoord.’ Ze liep naar hen toe. ‘Hoe vaak heb ik jullie allebei niet gevraagd waarom jullie uit elkaar gingen? Hoe vaak heb ik niet gesmeekt om een antwoord?’


  ‘Het spijt me dat je dit hebt gehoord,’ zei haar vader.


  ‘Waarom?’


  ‘Het is iets tussen je moeder en mij.’


  ‘Nee, dat heb ik nu te vaak gehoord. Jullie hebben twee dochters die eronder te lijden hebben gehad, en wij verdienen de waarheid te weten. Wij horen te weten waarom onze wereld op zijn kop is gezet.’


  Haar moeder friemelde wat aan een ring, en haar vader wendde zijn blik af.


  ‘Of moet ik zeggen één dochter. Kennelijk is een van ons niet van jou, pa. Ik neem aan dat dat Delia is.’


  ‘Ja,’ zei haar vader, nog steeds zonder haar aan te kijken.


  Macy’s blik richtte zich op haar moeder. ‘Had jij een verhouding?’


  ‘Het was mijn schuld niet,’ mompelde Irene.


  Er liep een rilling langs Macy’s rug. ‘Ben je verkracht?’


  Irene klemde haar lippen op elkaar.


  ‘Vertel het haar, Irene. Mijn hemel, het wordt nu toch eens tijd om het haar te vertellen.’


  Haar moeder slikte. ‘Na Sabrina wilde je vader geen kinderen meer. Ik wel, maar hij zei dat hij dat verdriet niet nog eens kon verdragen. We hadden er voortdurend woorden over, en ik kon hem maar niet laten inzien dat risico’s nou eenmaal bij het leven horen. Er is nooit een garantie dat alles goed zal gaan. Er is altijd een kans op vreugde, maar ook op verdriet. Ik vond dat ik best nog een gezonde baby kon krijgen en dat vond ik het risico waard, maar je vader wilde er niet aan. We hadden nauwelijks meer seks, ik moest mijn eigen man smeken om met me te vrijen. Ik was gekwetst en opstandig, ik voelde me niet aantrekkelijk meer. Op een gegeven moment hadden we weer eens ontzettende ruzie, vlak voor de kerstborrel van mijn werk. Hij weigerde met me mee te gaan, dus ik ging alleen. Ik heb toen wat te veel gedronken, en van het een kwam het ander.’


  Er viel een lange stilte. ‘Toen ik merkte dat ik zwanger was, was ik opgetogen. En ik deed wat iedere vrouw die van haar man houdt, zou doen. Ik deed alsof het kind van hem was.’


  Macy wist niet meer wat ze moest denken. Het was één chaos van tegenstrijdige emoties in haar hoofd. Nooit had ze kunnen denken dat de waarheid erger was dan het niet weten. Maar nu de doos van Pandora wijd openstond, wilde ze ook de rest van het verhaal horen.


  ‘Wanneer heb je ontdekt dat het niet klopte?’ vroeg Macy haar vader.


  ‘Weet je nog dat Delia bij een auto-ongeluk betrokken is geweest?’


  ‘Ja.’ Dat herinnerde ze zich maar al te goed. Een vriendin van haar moeder had Delia en haar eigen dochters van school gehaald toen een dronken bestuurder hen aan had gereden en een ongeluk had veroorzaakt waarbij vijf auto’s betrokken waren geweest. De twee andere meisjes waren slechts licht gewond geweest, maar Delia, die toen twaalf was, had een ernstige hoofdwond en een gebroken arm opgelopen. Ze had veel bloed verloren en had een week in het ziekenhuis moeten blijven.


  
    
  


  ‘Delia had snel bloed nodig, en toen bood ik het mijne aan, maar dat paste niet bij dat van haar. Dat heeft me aan het denken gezet. Ten slotte heb ik een DNA-test laten doen, voor mijn eigen gemoedsrust.’ Hij haalde beverig adem. ‘Soms wou ik maar dat ik dat nooit had gedaan. Het bracht me allesbehalve gemoedsrust, alleen maar nog meer verdriet. Je moeder bekende eindelijk hoe de vork in de steel zat. Dat maakte de zaak er ook al niet beter op. Ik begon te drinken, en ik had voortdurend ruzie met je moeder. Ik had een slecht gevoel over mijn vrouw en mijn kinderen, over mijn leven en over mezelf, en toen wist ik dat ik weg moest. Ik kon die situatie echt niet langer aan. Dus deed ik wat ik niet gedacht had ooit te zullen doen. Ik nam de benen.’


  Hij zweeg even. ‘Ik heb mijn baan opgezegd en ik ben naar Houston gegaan. Daar heb ik eerst een poosje bij mijn vriend, Ed Holmes, gelogeerd, maar ik was zo vaak dronken dat hij me na een maand eruit schopte. Ik heb je moeder met de scheiding alles gegeven wat we hadden, dus ik had niets meer. Ik kwam terecht in een tehuis voor daklozen en verdronk mijn ellende. Maar toen kreeg ik een lichte hartaanval. De dokter waarschuwde me dat als ik niet stopte met drinken, ik binnen een jaar dood zou zijn. Dat kon me toen niet eens veel schelen, maar Ed heeft ervoor gezorgd dat ik hulp kreeg. En zo heb ik Nina ontmoet. Ze werkte in de ontwenningskliniek.’


  Hij keek zijn dochter aan. ‘Dus daarom heb ik nooit iets van me laten horen. Ik verkeerde niet in een toestand om me aan wie dan ook te vertonen. En toen ik weer clean was, dacht ik dat je me wel niet meer zou willen zien. Het spijt me dat ik je zoveel verdriet heb gedaan, en het spijt me echt ontzettend dat ik er niet was toen je dochtertje overleed.’


  Irene draaide zich naar het raam.


  Macy stikte zo ongeveer in de emoties, maar dit was niet het moment om zich met haar ouders bezig te houden. Toch was er één ding dat ze nog wilde weten. ‘Weet Delia dit?’


  
    
  


  Irene keerde zich abrupt weer om. ‘Nee, en ik wil ook niet dat ze het ooit te weten komt.’


  Macy schudde haar hoofd. ‘Ik kan hier op dit moment niks mee. Ik moet me nu op Zoë concentreren.’ Ze wendde zich tot Beau, die nog steeds naast haar stond. ‘Je moet weg, Beau. Wat doe je hier nog?’


  ‘Macy…’


  ‘Ga nou maar, anders kom je te laat.’


  Hij aarzelde nog even, maar liep toen naar de deur.


  Als in een roes liep Macy naar haar slaapkamer en kleedde Zoë verder aan. Toen ze weer terugkwam in de woonkamer waren haar ouders verdwenen, en dat was maar goed ook. Ze moest eerst alles wat ze had gehoord, eens goed op een rijtje zetten en proberen te verwerken. En dan proberen enig begrip op te brengen. En vergeving. Dat zou niet eenvoudig worden.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 15


  Beau haastte zich naar de rechtbank en probeerde Macy en haar ouders uit zijn hoofd te zetten, maar dat bleek onmogelijk. Dat gezin had al zoveel leed gekend, en het leek er allemaal niet beter op te worden.


  Irene had dan wel beweerd dat Delia niet wist dat Ted niet haar echte vader was, maar daar had Beau zijn twijfels over. Delia was immers pas echt een probleemkind geworden na de scheiding. Toen was ze zo onhandelbaar en opstandig geworden. Ted en Irene hadden steeds ruzie gehad, en het was heel goed mogelijk dat Delia daarvan wat opgevangen had. Hij wist bijna zeker dat Delia’s problemen daarmee te maken hadden.


  In de kamer van rechter Brampton zat Spencer Harcourt al te wachten. Beau schudde hem de hand en nam hem nauwlettend op. Harcourt was een lange, indrukwekkende verschijning, strak in het pak. Het prototype van een advocaat voor de rijken, van zijn glad gekamde zilvergrijze haar tot zijn dure Italiaanse schoenen. Zijn hele verschijning straalde geld en macht uit.


  Nu kwam ook de rechter binnen. Hij stelde zich voor en ging zitten. ‘Mr. Harcourt heeft dit onder mijn aandacht gebracht, Mr. McCain. U heeft het recht het in te zien voordat de zitting begint. Het zal als bewijsstuk worden opgevoerd.’


  Beau nam een document van hem aan en las het snel door. Wel verdorie! Het was een door een notaris geautoriseerde verklaring, ondertekend door Delia, waarin ze aangaf dat het haar wens was dat het echtpaar Wallston de volledige voogdij over haar dochter zou krijgen. Die duivelse Delia was dit natuurlijk al die tijd al van plan geweest. Het zou niet meevallen om een manier te vinden het tij nog te keren.


  ‘Uw zaak is bij voorbaat verloren, McCain,’ zei Harcourt met een triomfantelijke blik in zijn ogen.


  Beau legde het document op het bureau van de rechter, die er kennelijk op zat te wachten dat hij zich terug zou trekken. Maar daar was natuurlijk geen sprake van!


  ‘Dit is allemaal wel leuk en aardig, maar ik zou het liever uit de mond van Delia Randall zelf horen. Hoe weet ik of ze niet gedwongen is dit te tekenen?’


  ‘Ms. Randall wil gewoon dat de Wallstons haar dochter opvoeden, Mr. McCain. Zo eenvoudig is het. En ze is nergens toe gedwongen.’


  ‘Maar, Mr. Harcourt, er is een kleinigheid die niet over het hoofd gezien kan worden. Namelijk het achterlaten van de baby. Naar mijn mening heeft een moeder die zoiets doet niet het recht iets te beslissen omtrent de voogdij van het kind.’ Hij wendde zich tot de rechter. ‘Edelachtbare, ik zal ervoor zorgen dat u binnen een uur een aanvraag op uw bureau hebt om Delia Randall uit de ouderlijke macht te ontzetten.’


  Harcourt stond op. ‘Edelachtbare –’


  De rechter hief zijn hand. ‘Genoeg. Een baby in de steek laten vind ik inderdaad niet iets waaraan gemakkelijk voorbijgegaan kan worden. Ik zal Delia Randall dagvaarden.’


  ‘Maar dat zal de zaak ernstig vertragen,’ protesteerde Harcourt.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Beau. ‘Mijn broer is Ranger en heeft haar opgespoord. Ik verwacht ieder ogenblik bericht van hem.’


  ‘Hier protesteer ik tegen,’ zei Harcourt. ‘Kennelijk heeft uw broer groot belang bij deze zaak.’


  ‘Dat hebben alle betrokkenen, Mr. Harcourt,’ reageerde de rechter. ‘Het gaat erom te doen wat het beste is voor het kind. De zitting vindt gewoon doorgang. En als Delia Randall niet aanwezig is, zal ik uitspraak doen op grond van de voorliggende bewijsstukken. Daarna zal justitie haar aandacht richten op Ms. Randall.’


  Dat gezegd hebbende, liep de rechter de kamer uit.


  ‘Jullie laten elkaar niet vallen hier,’ merkte Harcourt zuur op.


  
    
  


  Beau wierp een korte blik op hem. ‘Ik wil wat het beste is voor Zoë Randall. Wat wilt ú, Mr. Harcourt?’


  ‘Ach, ik heb lang geleden al geleerd om nooit emotioneel betrokken te raken bij een zaak.’


  ‘Dat is dan het verschil tussen u en ons. Wij strijden vanuit ons hart.’ Hij pakte zijn tas. ‘Ik zie u straks.’ Op de gang belde Beau meteen naar kantoor. ‘Jon, ik heb zo snel mogelijk een aanvraag nodig om Delia Randall uit de ouderlijke macht te laten ontzetten. Binnen een uur.’


  ‘Begrepen.’


  ‘En laat Natalie de bankgegevens van de Wallstons nog eens doornemen. Zoek naar een grote transactie die in de afgelopen twee maanden heeft plaatsgevonden.’


  ‘Komt in orde, ik begin er meteen aan.’


  ‘Ik heb in ieder geval iets nodig. Alles kan belangrijk zijn.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  
    
  


  Beau vermoedde dat het echtpaar Wallston Delia had betaald voor die verklaring. Maar dat moest hij wel zien te bewijzen. En waar bleef Caleb, verdorie? Hij probeerde zijn mobiele nummer. Niets. En er was bijna geen tijd meer.


  Macy bracht Zoë naar Mrs. Pruett en liep naar het park. De felle zon brandde op haar huid, maar ze merkte het nauwelijks. Delia was haar halfzusje! Haar moeder had een verhouding gehad! Ze ging op een bankje zitten en liet die twee dingen nog eens rustig tot zich doordringen. Het verklaarde veel. Vooral waarom het tussen haar ouders niet meer boterde na Delia’s geboorte. Haar moeders wens om nog een kind te krijgen, had hun huwelijk en haar leven te gronde gericht.


  En dan haar vader! Als ze alles had geweten, had ze hem kunnen helpen. Maar in plaats daarvan had ze alleen haat gekoesterd. Terwijl de man het even moeilijk had gehad als zijzelf. Hoe hadden haar ouders, die toch van elkaar hielden, elkaar en hun kinderen dit aan kunnen doen?


  Door deze pijnlijke gedachten werd haar opeens één ding duidelijk. Zelf was ze precies hetzelfde aan het doen. Net als haar vader was ze bang voor risico’s, bang voor mogelijk verdriet. En daardoor had ze Beau, de man van wie ze hield, diep gekwetst. Ze had zichzelf wijs gemaakt dat het afwijzen van zijn liefde voor hem het beste was. Maar dat was niet zo. Iemand kwetsen was nooit goed.


  Ze keek op naar de stralende zon. Voor het eerst stond ze in het volle daglicht tegenover het monster dat haar leven beheerste. En dat monster was niet het verlies van haar dochter of Beau. Zij was het zelf. Zij was het immers die haar angst had gekoesterd en die angst haar leven – en haar relatie met Beau – had laten beïnvloeden.


  Nu pas zag ze in dat die angst misplaatst was. Beau zou er niet op aandringen dat ze nog kinderen zou krijgen. Hij zou haar geen schuldgevoel bezorgen. Hij hield van haar. Waarom had ze dat toch niet willen zien?


  Ze veegde een verdwaalde traan weg. Nu moest ze hem bewijzen dat ze wel degelijk van hem kon houden. Zonder schuldgevoel. Zonder angst.


  Maar eerst was er de rechtszitting. En deze strijd zou ze voeren tot het uiterste.


  


  Beau keek op zijn horloge. Zou hij nog naar Macy gaan om te zien hoe het met haar ging? Nee, hij kon beter naar kantoor gaan. Hij moest zich van haar losmaken. Ze wilde hem immers niet in haar leven, dus dan moest ze zelf maar zien hoe ze de problemen met haar ouders oploste. Toch maakte hij zich zorgen om haar.


  Hij liep het parkeerterrein op, maar bleef plotseling staan. Daar kwamen Caleb en Tuck op hem af lopen. Tussen hen in, in handboeien, liep een vrouw met zwart haar. Was dat misschien… Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat het inderdaad Delia was.


  Uit de verbeten trekken op de gezichten van Caleb en Tuck begreep hij dat ze het niet gemakkelijk met haar hadden gehad.


  ‘Laat ze gauw die idiote handboeien losmaken,’ snauwde Delia zodra ze Beau hadden bereikt.


  Beau schudde zijn hoofd en loodste haar naar binnen, naar een kamer waar hij met haar kon praten. Terwijl Tuck bij haar bleef, nam hij Caleb even apart op de gang. ‘Waarom heb je niet gebeld? Ik heb me ontzettend ongerust gemaakt.’


  ‘Je hebt geen idee wat een nachtmerrie dit is geweest. Delia wilde natuurlijk niet mee. Op de een of andere manier is ze erachter gekomen dat ze werd gezocht, en toen is ze meteen gevlucht. Gelukkig wist de motelmanager in wat voor auto ze reed: een gloednieuwe, rode Corvette. Ik heb een opsporingsbericht doen uitgaan, en uiteindelijk heeft de politie haar ergens op de snelweg aangehouden. Zodra ze mij zag, rende ze weg alsof de dood haar op de hielen zat, maar Tuck wist haar in te halen en te tackelen. Daarbij viel wel zijn mobiele telefoon kapot. En toen ik je wilde bellen, griste Delia mijn telefoon uit mijn hand en gooide hem uit het raam van de auto. Op dat moment hebben we haar in de boeien geslagen. Een echte furie is het.’


  ‘Dit zal dus geen prettig gesprek worden,’ concludeerde Beau.


  ‘Ik blijf in de buurt voor het geval je hulp nodig hebt. Denk erom, als je haar even uit het oog verliest, is ze verdwenen.’


  ‘Heeft ze nog iets gezegd?’


  ‘Niets wat voor herhaling vatbaar is.’


  Beau wierp een blik naar binnen. ‘Ze heeft haar uiterlijk veranderd.’


  ‘En ze heeft geld.’


  ‘Nou, ik hoef niet te raden hoe ze daaraan is gekomen.’ Hij dacht even na. ‘Ik moet mijn kantoor bellen.’


  Jon kwam onmiddellijk aan de lijn.


  ‘Er is nog iets wat je voor me moet doen. Probeer bankgegevens te vinden van een Delia Gordon in Reno, of Las Vegas. Laat Liz je maar helpen. Als je hulp nodig hebt, kun je Ric bellen, de privédetective.’


  ‘Heel verstandig,’ zei Caleb, toen Beau de verbinding had verbroken.


  Beau haalde diep adem. ‘Dan is het nu tijd om met Delia te gaan praten.’


  ‘Ik zou haar die boeien niet af doen als ik jou was.’


  Beau ging naar binnen en knikte naar Tuck, die schrammen op zijn gezicht en zijn armen had.


  ‘Ze is helemaal voor jou,’ zei hij, waarna hij zich bij Caleb op de gang voegde.


  Beau ging tegenover Delia zitten en keek haar in de fonkelende ogen, die zo ongeveer vuur spuwden.


  ‘Ik zou maar gauw die achterlijke handboeien afdoen!’


  ‘Ik denk niet dat jij in een positie verkeert om orders uit te delen.’


  ‘Wedden?’


  Beau leunde achterover. ‘Wil je niet weten hoe het met Zoë is?’


  ‘Nee. Waarom?’


  ‘Omdat het je dochter is.’


  Haar blik verried geen andere emotie dan woede.


  ‘Goed, dan zal ik je vertellen hoe het met Zoë is.’ Hij vertelde haar alles wat het kind had doorgemaakt. Over de nachten dat hij en Macy bij haar hadden gewaakt, de operatie en haar herstel. ‘Als Macy niet vierentwintig uur per dag op haar had gelet, had ze zomaar dood kunnen gaan.’


  Delia haalde haar schouders op. ‘Daarom heb ik haar ook bij Macy gelaten. Ik wist dat ze goed voor haar zou zorgen.’


  ‘Totdat jij zover was dat je haar kon verkopen.’


  ‘Dat is belachelijk.’ Ze schoof wat ongemakkelijk op haar stoel.


  ‘O ja? Je hebt nu opeens geld. Hoe kom je daar dan aan?’


  ‘Ik ben heel goed met gokautomaten.’


  ‘Je liegt. Je hebt Zoë aan de Wallstons verkocht.’


  Delia boog zich naar voren. Haar ogen fonkelden. ‘Bewijs het maar,’ siste ze.


  Zijn blik liet de hare geen ogenblik los. ‘Je weet dat Macy intens van iemand kan houden. Ze houdt echt van Zoë. Wil je het kind nou echt bij haar weghalen?’


  ‘Probeer maar niet op mijn gevoel te werken. Dat heb ik namelijk niet.’


  ‘Het gaat om Macy, die altijd voor je klaarstaat, wat er ook gebeurt.’


  Delia haalde haar schouders op. ‘Macy kan zelf kinderen krijgen. Ze hoeft niet opgezadeld te worden met eentje van mij.’


  Beau aarzelde even. Nu moest hij Macy’s vertrouwen gaan schenden, en dat viel hem niet licht. ‘Macy zal zelf geen kinderen krijgen.’


  ‘Hoezo?’


  Hij vertelde haar over Hope. ‘Ze is overleden aan dezelfde aangeboren hartafwijking als je zusje Sabrina. Macy voelt zich daar verantwoordelijk voor, omdat zij het gen heeft doorgegeven. Daarom wil ze nooit meer een kind krijgen.’


  ‘Je liegt. Als Macy een baby had gehad, had ik dat toch zeker wel geweten.’


  ‘Denk eens na, Delia. Het was in de tijd dat jij voortdurend van huis wegliep. En Macy woonde in Dallas. Hoe vaak heb je haar toen gezien?’


  ‘Ze had het me beslist verteld.’


  ‘Waarom? Zou je haar steun hebben gegeven? Of troost?’


  ‘Hou toch op, man,’ beet ze hem toe. ‘En doe nou eindelijk die rottige dingen eens van mijn polsen.’


  Ze gaf geen krimp, begreep hij. Maar hij kende haar geheim. Het geheim dat de familie Randall had verscheurd, zou nu wel eens hun redding kunnen betekenen.


  Hij nam haar nauwlettend op. ‘Je vader en je moeder zijn hier.’


  ‘Joepie. Feest.’


  ‘Macy heeft met ze gepraat.’


  ‘Tjonge, dan verdient ze een medaille.’


  Hij wachtte even. ‘Macy weet het.’


  Het was even volkomen stil. ‘Weet wat?’


  ‘Het geheim van jullie gezin.’


  Delia schokschouderde geërgerd. ‘Ach, rot toch op, McCain. Jij weet helemaal niks.’


  ‘Ik weet dat leugens en bedrog jou verteerd hebben. Daar wilde je je ouders voor laten boeten, dus ben je in opstand gekomen en je hebt ervoor gezorgd dat ze er flink onder leden. En nog steeds lijden.’


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Doe Macy dit niet aan, Delia. Doe Zoë dit niet aan.’


  ‘De baby gaat naar de familie Wallston.’ Ze knipperde niet eens met haar ogen.


  Beau verliet de kamer. Hij had haar met liefde de nek omgedraaid.


  


  Macy vond een parkeerplek bij de rechtbank en haastte zich naar binnen. Ze wilde er vroeg zijn, voor het geval Caleb terug was gekomen met Delia.


  ‘Macy!’


  Ze draaide zich om en zag haar moeder naar zich toe lopen. Ze droeg een zwarte broek en een keurig bloesje, platte schoenen, geen sieraden en zeer weinig make-up. Zo leek ze weer op de moeder die ze kende.


  ‘Ik moet met je praten.’


  Macy zuchtte. ‘Kan dat niet later? Ik moet nu echt Beau opzoeken om te horen of Delia er al is.’


  ‘Alsjeblieft. Ik…’ Haar moeders ogen vulden zich met tranen.


  Macy’s aanvankelijke wrevel ebde weg. ‘Goed dan.’ Ze liep naar een bankje en ging zitten.


  Irene ging naast haar zitten. ‘Ik weet niet goed waar ik moet beginnen. Ik was een vrouw die grote behoefte had aan kinderen. Na jou heb ik een miskraam gehad, en ik was zo gelukkig dat ik de zwangerschap helemaal had voldragen toen Sabrina kwam. Het verlies brak mijn hart – en dat van je vader. We konden er maar niet overheen komen. Ik wilde ontzettend graag weer zwanger worden, maar hij was er faliekant tegen. Voor het eerst stonden we lijnrecht tegenover elkaar. Nou, en de rest van het verhaal ken je.’


  ‘Hield je van die andere man?’


  ‘Natuurlijk niet. Het was een eenmalig avontuurtje met een collega. Je vader leek niet meer in me geïnteresseerd, en ik voelde me afgedankt. Maar bij Tony, die collega, voelde ik me weer jong en aantrekkelijk, en dat verblindde me. Ik heb een enorme fout gemaakt. Naderhand schaamde ik me dood, maar ik kon het niet meer ongedaan maken.


  ‘Hoe ging het verder met Tony?’


  ‘Ongeveer een maand erna is hij overgeplaatst naar een andere stad, en daar was ik blij om. Maar toen ontdekte ik dat ik zwanger was. Ik kreeg je vader zo ver dat hij seks met me had, dus dacht hij natuurlijk dat Delia van hem was.’ Ze haalde diep adem. ‘Toen Delia vier was, hoorde ik dat Tony was omgekomen bij een motorongeluk.’


  ‘Heeft hij geweten dat hij een kind had?’


  ‘Nee. Ik wilde dat Delia helemaal Teds dochter was.’


  Macy keek haar moeder aan. ‘Maar waarom wilde je dan niet dat hij zich met haar bemoeide? Hij mocht haar nooit terechtwijzen of op wat voor manier dan ook een band met haar opbouwen.’


  Irene slikte. ‘Toen we ontdekten dat ze ADHD had, was ik doodsbang dat hij achter de waarheid zou komen.’


  ‘Maar dat is dus toch gebeurd.’


  Irene sloeg haar ogen neer. ‘Ik heb me nooit gerealiseerd dat hij er zo onder heeft geleden.’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk dat hij in een tehuis voor daklozen heeft gezeten, terwijl niemand zich om hem bekommerde.’


  ‘Ik dacht dat hij helemaal niet meer om ons gaf. Maar ik ben degene die ons gezin te gronde heeft gericht. Het is mijn schuld. Dat wilde ik je zeggen… en dat valt niet mee.’


  Macy begreep dat het nu aan haar was om haar moeders pijn te verzachten. ‘We moeten ons daar overheen zetten en ons bekommeren om Delia. Zij is degene die het meest beschadigd is.’


  ‘Ik denk niet dat er een manier is om Delia te redden. Die is lang geleden al de weg naar zelfvernietiging ingeslagen.’


  Macy keek haar moeder peinzend aan. ‘Denk je dat ze het weet?’


  Irene schudde haar hoofd. ‘Nee. Hoe zou dat kunnen? En ik wil ook niet dat ze het ooit te weten komt.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is.’


  ‘Ze zal me haten.’


  ‘Dat is niets nieuws. Delia haat iedereen.’ Ze stond op. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Ik heb me belachelijk gedragen in mijn poging mijn jeugd te heroveren. Ik had wijzer moeten zijn.’


  ‘Heb je daarom nu weer andere kleren aan?’


  ‘Onder andere. Vanmorgen zijn je vader en ik ergens gaan koffie drinken en we hebben een lang gesprek gehad. Eindelijk een gesprek zonder ruzie. Ik zag mezelf door zijn ogen, en dat beviel me helemaal niet.’


  ‘Je bent met pa gaan koffiedrinken?’


  ‘Ja. Het samen terugkijken was bijna onwerkelijk, zo duidelijk zagen we nu de fouten die we allebei hebben gemaakt.’


  Macy was verbijsterd. Nooit had ze gedacht dat haar ouders nog een normaal gesprek met elkaar konden hebben. ‘Hou je nog van hem?’ vroeg ze.


  Irene wendde haar blik af. ‘Ted was mijn eerste grote liefde, en diep vanbinnen zal ik wel altijd van hem blijven houden.’ Ze stond op en pakte haar tasje. ‘Het spijt me dat ik me niet om jou of Delia heb bekommerd toen je vader wegging. Ik werd helemaal in beslag genomen door mijn eigen ellende. Vergeef het me alsjeblieft.’


  ‘Het was voor ons allemaal een moeilijke tijd, en het is niet aan mij om over jou te oordelen. Je bent mijn moeder en ik hou van je. Die liefde is onvoorwaardelijk en…’ Haar stem stierf weg, want die woorden deden een belletje rinkelen. Had Beau niet precies hetzelfde gezegd? Mijn liefde is onvoorwaardelijk. Niet afhankelijk van dingen zoals kinderen krijgen of het zijn van een volmaakte partner.


  Ze begon nu te begrijpen wat hij daarmee had bedoeld. Maar ze was te verblind geweest door haar verdriet om de ware liefde te herkennen. Was ze, net als haar ouders, voorbestemd om de mooie dingen in haar leven kapot te maken?


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 16


  Macy haastte zich naar binnen om Beau te zoeken. Ze wist dat er nu geen tijd zou zijn om over persoonlijke dingen te praten, maar hem zien alleen al zou haar geweldig goed doen.


  Hij stond aan het eind van de gang te praten met Caleb en Tuck. Zijn gezicht stond zorgelijk.


  Als Caleb en Tuck er waren, was Delia er dus ook. In wat voor stemming zou ze zijn? Want, hoe wrang het ook was, de uitkomst van deze dag hing vooral van Delia’s stemming af.


  Zodra Beau Macy in het oog kreeg, kwam hij naar haar toe.


  Ze werd meteen helemaal warm vanbinnen. Wat een bijzondere man was hij toch, en wat bofte ze dat ze hem in haar leven had. Misschien kon ze hem dat gauw zeggen. In ieder geval voordat deze dag ten einde was, dat stond vast.


  Dit is een zakelijke aangelegenheid, had hij gezegd. Strikt zakelijk. En zo wilde ze het toen ook. Maar nu…


  ‘Is Delia er?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Ja.’


  ‘Waar? Ik wil met haar praten.’


  Er trok een schaduw over zijn gezicht. ‘Ik moet eerst even met jou praten.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Hij nam haar bij de arm en leidde haar naar een bank verderop in de gang. Toen ze zaten, zei hij: ‘Ik heb al met Delia gepraat.’


  
    
  


  ‘En?’


  ‘Ze is woedend en ze wil niet meewerken.’


  ‘O. En heeft ze naar Zoë gevraagd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze heeft geen interesse in haar kind.’ Hij haalde diep adem. ‘Ze heeft een verklaring getekend waarin ze te kennen geeft dat ze wil dat de Wallstons de volledige voogdij over Zoë krijgen.’


  ‘Wát?’ Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘Ik denk dat ze Zoë aan de Wallstons heeft verkocht, maar ik kan het nog niet bewijzen.’


  ‘Nee. Zoiets zou ze nooit doen.’


  ‘Ach Macy.’ Hij zuchtte. ‘Je hebt me zelf verteld dat ze het over een deal heeft gehad. Ik vermoed dat dat plannetje van haar niets anders inhield dan het loskrijgen van zo veel mogelijk geld van de ouders van de vader van het kind.’


  Delia had inderdaad bepaalde dingen gezegd. Dat de vader niet in beeld was. Dat ze een plan had. Dat ze met een zieke baby niks kon beginnen.


  Toch kon ze het nog steeds niet echt geloven. ‘Beau…’


  ‘Ze reed in een splinternieuwe rode Corvette.’


  ‘Nee toch!’ Nu drong de waarheid pas echt tot haar door. Ze sprong op. ‘Ik moet met haar praten.’


  ‘Oké, maar er is niet veel tijd meer. De zitting begint om één uur.’


  ‘Ik heb maar een paar minuten nodig.’


  Ze liepen terug naar Caleb en Tuck, en Beau leidde haar een kamer in. Even was ze in verwarring omdat ze de vrouw die daar zat niet meteen herkende. Dat zwarte haar!


  ‘Ga weg, Macy. Ik wil niet met je praten.’


  Dat was absoluut de vinnige stem van haar zusje. Macy ging zitten en staarde naar deze van haat vervulde jonge vrouw.


  ‘Staar me niet zo aan en zeg tegen dat stomme vriendje van je dat hij die handboeien afdoet.’


  Macy keek fronsend naar Beau, die zijn hoofd schudde.


  ‘De rechter heeft haar gedagvaard en als we die boeien afdoen, zal ze proberen weg te komen.’


  ‘Laat me maar gaan, want ik ga toch niet in jouw voordeel getuigen.’


  ‘Wat?’ Macy keek haar zusje aan.


  ‘Ik wil dat Zoë naar de Wallstons gaat.’


  ‘Waarom heb je haar dan bij mij achtergelaten? Waarom heb je haar dan niet gewoon meegenomen?’


  Er viel even een stilte.


  ‘Ik kon toch moeilijk een zieke baby meenemen.’


  ‘Zo harteloos ben je niet, Delia. Ik weet zeker dat je zo niet bent.’


  ‘Nou, reken maar!’ schreeuwde Delia. ‘Er is niks goeds meer in mij over, Macy, dus zoek er maar niet naar. Je krijgt mijn kind niet. Probeer daar maar mee te leven.’


  
    
  


  Macy kromp ineen.


  ‘Is dat soms een beetje hard voor je? Jij, die altijd pappa’s lievelingetje was, de perfecte dochter? Mij zag hij niet staan. Maar mijn dochter krijg je niet om je leven compleet te maken. Daar zorg je zelf maar voor. En nu wegwezen.’


  ‘Ik wist niet dat je me zo haatte,’ bracht Macy fluisterend uit, alsof ze de woorden zelf eigenlijk niet wilde horen.


  Delia wendde zich af. ‘Ga weg, Macy!’


  ‘Het is tijd,’ waarschuwde Beau.


  Als in trance stond ze op en liep de gang in.


  ‘Macy?’


  ‘Het gaat prima.’


  ‘Dat moet ook,’ zei hij, ‘want de zitting gaat beginnen, dus je moet jezelf nu onder controle hebben.’


  ‘Oké.’ Maar vanbinnen schrijnde een rauwe wond. Haar zusje haatte haar.


  ‘Delia weet het,’ zei Beau.


  ‘Wat?’ Ze knipperde met haar ogen.


  
    
  


  ‘Ze weet dat ze niet Teds dochter is. Daarom richt ze al die woede op jou. Want jij bent wél zijn dochter.’


  ‘Ja. Dat klinkt logisch.’ Ze wierp een blik op de gesloten deur. ‘Ik wou dat ze met me wilde praten.’


  ‘Laten we ons nu op de zitting concentreren.’


  Ze knikte. ‘Delia is niet in staat om Zoë op te voeden, maar ik denk dat de Wallstons er ook niet de juiste mensen voor zijn.’ Ze keek hem aan. ‘Kunnen we dit winnen?’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen.’


  Meer kon ze niet verlangen, begreep ze. Maar zou het genoeg zijn, nu ze Delia tegen zich had?


  


  Irene en Ted zaten achter Beau en Macy. Beau was er blij om, want Macy zou hun steun vandaag nodig hebben. Hij zag het echtpaar Wallston hun plaats innemen naast Spencer Harcourt. Precies zoals hij had verwacht, zagen ze er gedistingeerd uit. Mrs. Wallstons sluike blonde haar viel onberispelijk rond haar gezicht, en ze droeg een elegant mantelpakje. Mr. Wallston had een keurig pak aan. In zijn bruine haar viel geen spoortje grijs te ontdekken.


  Harcourt begon zijn pleidooi met te verklaren dat er een verandering van omstandigheden had plaatsgevonden waardoor het voor Zoë beter was naar haar grootouders te gaan.


  Beau presenteerde de feiten zoals die zich sinds Zoës geboorte hadden voorgedaan en vertelde over haar medische problemen, over Delia’s verdwijning en over Macy’s zorg voor het kind. Hij liet geen detail onbesproken en benadrukte telkens opnieuw dat een verandering in de routine van het kind haar alleen maar kon schaden.


  Dr. Pender beschreef in zijn getuigenis Zoës toestand en de aanvankelijk verkeerde diagnose.


  Dr. Cravey had een verklaring gestuurd over Zoës operatie en over de uitzonderlijk goede verzorging die Macy het kind had gegeven. Beau las de verklaring voor.


  Toen Macy in de getuigenbank plaatsnam, nam hij de hele zaak nog eens door. Ten slotte vroeg hij: ‘Ms. Randall, waarom wilt u de voogdij over Zoë?’


  ‘Omdat ik van haar hou. Ik hou van haar alsof ze mijn eigen kind is.’


  Harcourt ondervroeg Macy niet. Zijn pleidooi steunde op Delia.


  Mrs. Wallston vertelde in haar getuigenis hoe graag ze het kind van hun overleden zoon wilde opvoeden. Harcourt ontlokte haar een roerend verhaal waarin ze vertelde hoeveel zij en haar man van hun zoon hadden gehouden en hoezeer ze nu verlangden dat een deel van hem in zijn dochter bij hen zou voortleven.


  ‘Waarom denkt u dat Zoë bij u beter af is?’ vroeg Harcourt.


  ‘Omdat wij haar grootouders zijn en omdat we haar het leven willen geven dat haar vader voor haar gewild zou hebben. Ik heb altijd graag een dochter willen hebben, maar ik had alleen een zoon. Ik zal haar overladen met liefde en aandacht en haar alles geven wat ze nodig heeft.’ Ze depte dramatisch met een zakdoek haar ogen. ‘Ik moet dit doen, voor mijn zoon. Ik waardeer alles wat Ms. Randall voor Zoë heeft gedaan, en als we iets hadden geweten van haar ziekte, dan waren we zeker komen helpen. Wij willen het beste voor onze kleindochter, en we denken dat dat een leven bij haar grootouders is.’


  ‘Dank u.’ Harcourt ging weer zitten.


  Nu stond Beau op om de getuige te ondervragen. ‘Hoe oud bent u, Mrs. Wallston?’


  
    
  


  ‘Pardon?’


  ‘Edelachtbare.’ Harcourt was onmiddellijk opgesprongen. ‘Haar leeftijd is niet relevant.’


  ‘Edelachtbare, Mrs. Wallston wil de voogdij krijgen over een baby. Ik denk dat haar leeftijd wel degelijk relevant is.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei de rechter. ‘Geeft u uw leeftijd maar, Mrs. Wallston.’


  Ze kneep haar lippen samen. ‘Ik ben tweeënzestig.’


  ‘Bent u degene die Zoë de basiszorg gaat geven?’


  ‘Ik begrijp de vraag niet.’


  ‘Bent u degene die haar luiers gaat verschonen, haar eten klaarmaakt, haar naar bed brengt, verhaaltjes voorleest en alle taken gaat verrichten die bij het verzorgen van een kind horen?’


  ‘Zoë krijgt een fulltime kinderjuffrouw tot haar beschikking. Het zal haar aan niets ontbreken.’


  ‘Behalve misschien aan liefde.’


  ‘Edelachtbare,’ riep Harcourt, ‘ik protesteer tegen deze manier van ondervragen.’


  ‘Ik neem het terug,’ zei Beau en wachtte even. ‘Hoeveel andere kleinkinderen heeft u, Mrs. Wallston?’


  ‘Twee. Een jongen en een meisje.’


  ‘Hoe vaak ziet u ze?’


  ‘Ze zitten op kostschool, dus het is moeilijk om ze te zien te krijgen.’


  ‘Staat de school geen bezoek toe?’


  ‘Jawel, maar we willen het onderwijs liever niet storen.’


  ‘Maar hoe vaak ziet u uw kleinkinderen dan?’


  Mrs. Wallston schraapte haar keel. ‘We zien ze met Kerstmis, en we proberen ze op hun verjaardag te zien.’


  ‘Twee keer per jaar dus?’


  ‘Ja.’


  ‘U ziet uw kleinkinderen twee keer per jaar. Weten ze wel wie u bent?’


  ‘Edelachtbare!’ protesteerde Harcourt.


  ‘Mr. McCain…’


  ‘Ik neem het terug, edelachtbare.’


  
    
  


  Daarna was Mr. Wallston aan de beurt, en Beau keek voortdurend naar de deur in de hoop dat Jon zou komen, met iets nieuws. Het was te laat om nog naar kantoor te bellen. Het was misschien wel te laat voor wat dan ook.


  Harcourt was klaar, en Beau stond op. Nog steeds ging de deur niet open. Hij hoopte vurig dat Cynthia Wallston nog zou verschijnen, maar ook dat gebeurde niet. Er bleef hem niets anders over dan op zijn goede gesternte af te gaan en er het beste van te hopen. ‘Kent u Delia Randall, Mr. Wallston?’


  ‘Niet persoonlijk. Onze zoon had een verhouding met haar.’


  ‘Hoe wist u dat Delia zwanger was van uw zoon?’


  ‘Ze heeft ons een paar keer gebeld, en toen kwam ze ons vertellen dat Keiths dochter was geboren. En dat ze wilde dat wij de voogdij over haar kregen.’


  
    
  


  ‘U geloofde haar niet?’


  ‘Nee. Daarom hebben we een DNA-test laten doen.’


  Beau liep naar zijn tafel, pakte de testuitslag, wierp weer een snelle blik op de deur en liep toen terug naar Mr. Wallston. Hij legde het document voor hem neer. Al deze handelingen waren alleen bedoeld om tijd te rekken.


  ‘Bewijst deze test overtuigend dat Clifford Keith Wallston de biologische vader van Zoë Jane Randall was?’


  ‘Ja.’


  Hij legde nog een blad papier voor Mr. Wallston neer. ‘Kunt u ons vertellen wat dit is?’


  ‘Ja. Dit is een verklaring, ondertekend door Delia Randall, waarin ze de wens te kennen geeft dat wij haar dochter opvoeden.’


  ‘Mr. Wallston, waarom heeft Delia die verklaring getekend?’


  ‘Dat zei ik al, omdat ze wil dat wij de voogdij krijgen.’


  ‘U staat onder ede, Mr. Wallston.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Heeft u Delia Randall betaald omdat die verklaring te tekenen?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Harcourt stond op. ‘Edelachtbare, waar stuurt Mr. McCain op aan?’


  ‘Mr. McCain…’


  ‘Dat was het, edelachtbare.’ Beau liep terug naar zijn plaats, inwendig vloekend. Nu was Delia aan de beurt, en het beviel hem helemaal niet dat de zaak nu van haar zou afhangen. Maar hij had niet veel keus. De rechter zou op grond van Delia’s getuigenis moeten beslissen of hij haar uit de ouderlijke macht zou ontzetten of aan haar wens zou voldoen. Dus zou Beau Delia hard moeten aanpakken. Een andere optie had hij niet.


  ‘Het gaat niet goed, hè?’ fluisterde Macy.


  ‘Nee,’ zei hij eerlijk. ‘En bovendien staat Delia niet aan onze kant.’


  Delia werd binnengebracht, zonder handboeien. Caleb en Tuck stonden achter in de zaal.


  Nadat ze de eed had afgelegd, vertelde ze Harcourt hetzelfde verhaal als de Wallstons hadden verteld. Ze vond dat het kind beter af was bij Keiths ouders.


  Beau liep naar de getuigenbank. ‘Weet u, Ms. Randall, dat er een arrestatiebevel voor u is uitgevaardigd?’


  ‘Ja, dat weet ik inmiddels. Jouw broertje, de Ranger, heeft me dat verteld.’


  ‘En waarom is dat arrestatiebevel uitgevaardigd?’


  ‘Omdat ik mijn baby in de steek zou hebben gelaten, maar dat is niet waar. Ik heb haar bij mijn zus achtergelaten.’


  Beau legde het briefje dat Delia in het ziekenhuis had geschreven voor haar neer. ‘Heeft u dit geschreven?’


  Delia wierp een blik op het stuk papier. ‘Ja.’


  ‘Wilt u het even voorlezen?’


  Ze zuchtte en las: ‘Macy, ik kan dit niet. Ik weet niet wat ik met een zieke baby aan moet. Zorg voor Zoë. Delia.’


  ‘Dus u wilde dat uw zuster voor uw dochter zorgde?’


  ‘Op dat moment wel.’


  ‘Waarom bent u van gedachten veranderd?’


  ‘De familie Wallston heeft geld. Zij kunnen Zoë een beter leven geven. Macy zal haar alleen maar verstikken, zoals ze bij mij heeft gedaan, en dat wil ik niet voor Zoë.’


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Macy ineenkrimpen, maar hij richtte zijn aandacht weer op Delia. ‘Met verstikken bedoelt u van haar houden?’


  Delia vernauwde haar ogen. ‘Ach, rot toch op.’


  ‘Dat soort taal wil ik in de rechtszaal niet horen, Ms. Randall,’ berispte de rechter.


  ‘Oké, oké.’


  De rechter gebaarde naar Beau dat hij verder kon gaan.


  Hij liep dicht naar Delia toe en keek haar recht in de ogen. ‘Heeft u de baby aan Mr. en Mrs. Wallston verkocht?’


  ‘Nee.’ Ze knipperde niet met haar ogen.


  ‘U heeft zomaar besloten dat Zoë beter af zou zijn bij hen? Bij deze mensen die u niet eens kent? Deze mensen die geld hebben!’


  Het waren strohalmen waar hij zich aan vastklampte. Hij dacht na over zijn volgende zet, maar zag toen Jon de zaal binnenkomen. Zijn opluchting was groot, maar hij liet niets blijken.


  ‘Edelachtbare, mag ik een ogenblik met mijn assistent overleggen?’


  ‘U krijgt één minuut, Mr. McCain.’


  Jon gaf hem een aantal papieren. ‘Dit kan nuttig zijn. Meer kon ik op zo’n korte termijn niet vinden.’


  ‘Bedankt.’ Beau wierp een blik op de papieren, liep naar de rechter en legde de papieren voor hem neer. ‘Edelachtbare, ik zou deze graag als bewijsstukken inbrengen.’


  Harcourt sprong overeind en gluurde naar de papieren. ‘Edelachtbare –’


  ‘Bespaar u de moeite, Mr. Harcourt,’ onderbrak de rechter hem. ‘Ik accepteer deze stukken, vooral in het licht van de getuigenis van uw cliënt.’


  Beau liep terug naar Delia. ‘Ms. Randall, toen u door de politie werd aangehouden, reed u toen in een rode Corvette?’


  ‘Ja.’


  
    
  


  ‘Hoe kwam u daaraan?’


  ‘Ik had geld gewonnen met gokken. Ik heb veel geluk.’


  Hij legde twee velletjes papier voor haar neer en wees op het eerste. ‘Drie weken geleden heeft Clifford Wallston een rode Corvette gekocht.’


  ‘En?’


  Hij wees op het tweede document. ‘Nog diezelfde dag is de auto op uw naam overgezet.’


  ‘En?’


  ‘Mr. Wallston heeft die auto voor u gekocht.’


  ‘Ja, nou en? Ik had geen auto.’


  ‘Ms. Randall, u heeft uw baby aan de Wallstons verkocht,’ zei Beau.


  ‘Dat is niet waar.’


  Nu moest hij alles uit de kast halen. ‘Hoeveel heeft u ervoor gekregen? Honderdduizend en een auto?’


  ‘Ik heb mijn kind niet verkocht,’ schreeuwde Delia.


  ‘Tweehonderdduizend?’ hield Beau aan.


  ‘Hou op!’


  ‘Edelachtbare, Mr. McCain zet de getuige op ongeoorloofde wijze onder druk.’


  ‘Mr. McCain…’


  Maar hij luisterde niet. Nu moest hij doorzetten. ‘Vierhonderdduizend? Vijfhonderdduizend?’


  ‘Hou op! hou op!’


  ‘Mr. McCain…’


  ‘Achthonderdduizend? Een miljoen? Hebben de Wallstons je een miljoen dollar voor Zoë geboden?’


  ‘Ja, ja! En dat neem jij niet van me af!’


  Het werd zo stil in de zaal dat Beau zijn horloge kon horen tikken.


  Harcourt hief wanhopig zijn handen en zakte onderuit in zijn stoel.


  Voordat Beau verder kon gaan, stond Ted op. ‘Edelachtbare, ik ben Ted Randall. Mag ik even met mijn dochter spreken?’


  ‘Nee,’ beet Delia de rechter toe. ‘Ik ben niet zijn dochter, en ik wil niet met hem praten.’


  ‘U zult toch met iemand moeten praten, jongedame,’ zei de rechter. ‘We zullen de zitting een halfuur opschorten.’


  
    
  


  


  Macy’s hart klopte zo heftig dat ze diep adem moest halen. Ze kon gewoon niet geloven wat Delia had gezegd. Ze kon helemaal niet geloven wat er allemaal gebeurde hier, behalve dan wat Beau deed. Hij vocht voor haar zoals hij altijd had gedaan. Kon ze hem maar eventjes alleen spreken.


  Iedereen verliet de zaal, behalve Macy, haar vader en moeder, Delia en Beau.


  Ted liep naar de getuigenbank en pakte Delia bij haar arm. Ze wilde zich losrukken, maar Ted greep haar stevig vast en trok haar naar een stoel, waar hij haar induwde. Daarna hurkte hij voor haar neer.


  ‘Wanneer heb je ontdekt dat ik niet je echte vader ben?’


  Delia kneep haar lippen stijf op elkaar.


  Ted nam haar beide handen in de zijne. ‘Ik hou van je. En ik heb altijd van je gehouden, vanaf het moment dat je geboren was.’


  ‘Dat zal wel,’ schamperde Delia, haar blik op de muur gericht houdend.


  ‘Wanneer heb je het ontdekt?’ wilde Ted weten.


  Delia zweeg.


  ‘Zeg het.’


  ‘Hou op en laat me met rust.’


  ‘Delia…’


  ‘Ongeveer een jaar na het ongeluk,’ zei ze onwillig. ‘Ik mocht van mamma naar de bioscoop, maar ik was mijn portemonnee vergeten, dus ik kwam weer terug zonder dat jullie het wisten. Mamma en jij hadden ruzie. Jij zei dat ik het slecht deed op school en dat ze mij geen uitjes moest toestaan voordat ik betere cijfers haalde. Het een leidde tot het ander, en op een gegeven moment zei mamma dat je maar beter kon zeggen wat je echt dwars zat: dat je me anders bekeek sinds je had ontdekt dat ik niet jouw kind was. Er werd nog veel meer gezegd, maar ik heb alleen onthouden dat mamma zei dat ik niet jouw dochter was.’


  ‘Het spijt me dat je dat hebt gehoord,’ zei Ted. ‘Ik was behoorlijk kwaad toen ik erachter kwam, maar het heeft mijn gevoelens voor jou nooit veranderd. Ik ben je altijd als mijn dochter blijven zien.’


  Delia keek hem wrokkig aan. ‘Waarom ben je dan weggegaan? Vanwege mij toch zeker.’


  ‘Nee, liefje, nee.’ Hij streek even over haar haar. ‘Ik ben weggegaan vanwege je moeder. Ik kon er niet overheen komen dat ze me zo had bedrogen.’


  Macy pakte haar moeders hand en gaf die een bemoedigend kneepje. Het viel niet mee de waarheid zo onverbloemd te horen.


  ‘Waarom… Waarom ben je nooit meer teruggekomen?’ vroeg Delia met verstikte stem.


  ‘Dat kon ik niet. Ik ben aan de drank geraakt en ik kon er niet meer mee stoppen. Uiteindelijk ben ik in een tehuis voor daklozen terechtgekomen. Daar zat ik mijn verdriet te verdrinken samen met andere alcoholisten.’


  Delia zoog haar adem in. ‘Toen ik de eerste keer van huis wegliep, ben ik je gaan zoeken, maar ik kon je niet vinden. Ik heb eindeloos lopen zoeken.’


  ‘Ach liefje, het spijt me verschrikkelijk dat je moeder en ik je dit hebben aangedaan.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en ze verzette zich niet. Daarna reikte hij achter zich naar Macy en trok ook haar naar zich toe. ‘Ik heb mijn dochters terug.’


  Macy slikte een brok in haar keel weg. Hoe had alles toch zo uit de hand kunnen lopen? En zouden ze ooit weer tot elkaar kunnen komen?


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 17


  ‘Nu wil ik dat je iets voor me doet,’ zei Ted tegen Delia.


  ‘Wat dan?’ Ze veegde de tranen van haar gezicht.


  ‘Ik wil dat je straks in de getuigenbank de waarheid vertelt. Doe wat het beste is voor Zoë. Dat is ook het beste voor jou.’


  ‘Ik denk niet dat ik dat kan.’


  ‘Dat kun je wel,’ drong Ted aan. ‘Omdat ik hier op je blijf wachten. Ik wil namelijk dat je hierna bij Nina en mij komt wonen.’


  ‘Wat?’


  ‘We hebben een kamer over, met een eigen badkamer.’


  ‘Maar Nina mag mij niet.’


  ‘Je hebt haar nooit de kans gegeven je goed te leren kennen en je hebt altijd erg lelijk tegen haar gedaan.’


  ‘Ze is mijn moeder niet,’ beet Delia hem toe.


  ‘Dat wil ze ook niet zijn.’


  Ze vernauwde haar ogen. ‘Waarom doe je zo aardig tegen me?’


  ‘Omdat je mijn dochter bent.’


  ‘Macy is je dochter. Ik ben alleen maar het gevolg van mamma’s slippertje.’ Ze wierp een blik op Irene. ‘Waar is je speeltje?’


  Irene wendde zich af.


  ‘Hou daarmee op,’ zei Ted streng.


  Delia zakte achterover in haar stoel met een opstandige uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Die buien die je vroeger als kind had, werken nu niet meer. Je bent nu volwassen, en je hebt een dochter. Een dochter waar je zusje heel goed voor heeft gezorgd.’


  ‘De volmaakte Macy,’ sneerde ze. ‘Ik kon nooit aan haar tippen. Zij was altijd je lievelingetje.’


  ‘Doe je daarom zo lelijk tegen haar? Omdat je denkt dat ik meer van haar hou?’


  ‘Dat is gewoon zo.’ Ze stak strijdlustig haar kin naar voren. ‘Je hebt altijd meer van haar gehouden.’


  ‘Zo werkt de liefde van een vader niet. Ik hou van jullie allebei, juist omdat jullie zo anders zijn. Macy was de sterke, onafhankelijke meid, met een enorme energie. Jij was mijn vrolijke, impulsieve dochter, die nergens bang voor was. Ik heb altijd je moed bewonderd.’


  ‘Het zal wel.’


  ‘Het is echt zo.’


  Delia keek naar haar handen. ‘Dat zeg je alleen maar omdat je wilt dat ik Zoë aan Macy geef.’


  ‘Dat moet je zelf beslissen. Je kent je zusje, dus doe wat je hart je ingeeft. Alleen daarna moet je nog wel met jezelf verder leven. En daar wil ik je de kans voor geven.’


  Delia zwaaide haar zwarte haar naar achteren. ‘Weet je het nou nog niet: ik héb geen geweten.’


  Op dat moment kwam er een deurwaarder de zaal binnen. ‘De zitting wordt hervat. Neemt u uw plaatsen weer in.’


  


  Macy ging weer naast Beau zitten. ‘Ze zal zich niet bedenken, Beau.’


  Hij keek haar aan. ‘Vraag me niet haar te ontzien.’


  ‘Ze heeft zoveel doorgemaakt.’


  ‘Ben je dan bereid de voogdij aan de Wallstons te geven? Ben je bereid Zoë te laten gaan?’


  Ze beet op haar lip. ‘Nee.’ Haar gevoelens voor het kleine meisje waren bijzonder sterk.


  ‘Laat mij dit dan op mijn eigen manier doen.’


  ‘Ms. Randall,’ zei de rechter, ‘u staat nog steeds onder ede.’


  Delia knikte.


  ‘Gaat u verder, Mr. McCain.’


  Beau liep naar voren. ‘Ms. Randall, heeft Mr. Wallston de Corvette voor u gekocht?’


  Delia keek naar Ted, maar antwoordde niet.


  ‘Ms. Randall, geeft u antwoord op de vraag,’ gebood de rechter.


  ‘Zal ik het nog eens herhalen?’ vroeg Beau.


  ‘Ik ben niet doof,’ snauwde Delia.


  
    
  


  ‘Dus,’ zei Beau rustig, ‘heeft Mr. Wallston die Corvette voor u gekocht?’


  ‘Ja.’ Delia keek recht naar Ted.


  ‘Waarom?’


  Delia sloeg haar ogen neer. ‘Ik wilde helemaal geen kind. Het was een ongelukje. Keith was er boos om, maar toch kon ik het niet weg laten halen – wat hij wel wilde.’


  ‘U heeft het over abortus?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom kon u dat niet?’


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Ik heb die zus, weet je, die zo akelig volmaakt is, in alle opzichten. Die zelfs een aangereden, halfdood dier weer gezond weet te maken. Telkens als ik eraan dacht, zag ik haar gezicht voor me.’


  ‘Dus deze zus, aan wie u een hekel hebt, heeft u ervan weerhouden abortus te laten plegen.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Leg het dan uit.’


  ‘Dat bedoelde ik nou met dat verstikken van haar. Macy heeft me zo verstikt met al haar zorgen en haar zedenpreken dat ik gewoon niet meer normaal kan denken. Ik wil niet dat dat met Zoë ook gebeurt.’


  Beau stak zijn handen in zijn zakken en liet zijn afstandelijke toon varen. ‘Dat heet liefde, Delia.’


  Ze beet op haar lip en zweeg.


  ‘Toen je ouders problemen hadden, was Macy er altijd voor je. Ze kwam speciaal voor jou in het weekend naar huis om leuke dingen met je te doen. En misschien heeft ze je inderdaad wel eens advies gegeven over wat je wel en niet zou moeten doen, maar dat was juist omdat ze zoveel om je gaf.’


  ‘Edelachtbare,’ protesteerde Harcourt, ‘Mr. McCain dwaalt af.’


  ‘Dat vind ik ook. Gaat u verder, Mr. McCain.’


  ‘Delia, heb je je baby aan de Wallstons verkocht?’


  ‘Keith had me verteld dat ze geld hadden, en ik vond dat mijn kind en ik recht hadden op een deel daarvan. Daarom heb ik ze gebeld, maar ze wilden niet met me praten. Toen werd Zoë geboren. Er was iets mis met haar, en ik was bang. Ik heb nooit goed en rustig kunnen nadenken en ik heb altijd concentratieproblemen, dus ik zag wel in dat ik geen kind kon opvoeden. Daarom ben ik weggegaan en ben ik de Wallstons gaan opzoeken. Ik heb ze verteld over Keiths dochter. Ze geloofden me niet en ze wilden een DNA-test laten doen. Toen de uitslag kwam, zeiden ze dat ze Zoë wilden hebben. Dat kon, vond ik, maar tegen een prijs.’


  ‘Hoe hoog was die prijs?’


  Delia keek weer naar Ted en wachtte. Even dacht Beau dat ze geen antwoord zou geven, maar toen kwamen de woorden toch. Heel zacht, maar duidelijk. ‘Honderdduizend dollar per jaar, tien jaar lang. En die auto.’


  ‘Zo.’ Hij stapte opzij, zodat Delia Macy kon zien. ‘Kijk je zus aan en zeg haar wat je wilt met Zoë. Kun je dat? Kun je haar het kind ontnemen? Kun je Zoë weghalen bij deze vrouw die je zoveel van zichzelf heeft gegeven dat je daardoor geen abortus wilde? Deze vrouw die er altijd voor je is geweest? Kijk haar aan en zeg haar wat je met Zoë wilt.’


  Macy hield haar adem in. Wat dacht Beau te bereiken?


  ‘Het spijt me, Macy, het spijt me,’ riep Delia uit.


  Macy’s hart brak. Ze wilde opstaan en naar haar zusje toegaan, maar Beau gebaarde dat ze moest blijven zitten.


  Delia keek Macy aan, haar ogen vol tranen. ‘Ik heb lelijk tegen je gedaan, en je houdt nog steeds van me. Ik snap daar niets van. Soms haat ik je omdat ik nooit zo goed kan worden als jij. Maar meestal…’


  ‘Delia, wil je zelf voor je kind zorgen?’ vroeg Beau.


  ‘Ben je gek?’ Delia veegde haar tranen weg. ‘Ik kan niet eens voor mezelf zorgen. Ik heb gewoon geen moedergevoelens.’


  ‘Wie moet er dan voor Zoë zorgen? Wie moet de volledige voogdij krijgen?’


  Delia haalde diep adem. ‘Macy. Ik wil dat Macy Zoë opvoedt.’ Ze sprong uit de getuigenbank en rende in Macy’s armen. ‘Het spijt me. Het spijt me zo.’


  Macy hield haar tegen zich aan, en Ted kwam erbij staan. Vanuit haar ooghoek zag Macy een vrouw de zaal binnenkomen, die met de Wallstons sprak.


  ‘Edelachtbare,’ zei Harcourt, ‘Mr. and Mrs. Wallston trekken hun verzoek in.’


  ‘Willen zij een verzoek indienen voor een bezoekregeling?’


  Harcourt overlegde even met het echtpaar en met de andere vrouw. ‘Nee, edelachtbare,’ antwoordde hij.


  ‘Deurwaarder, stelt u Mr. Wallston in verzekerde bewaring,’ gebood de rechter.


  ‘Edelachtbare!’ protesteerde Harcourt.


  ‘Mr. Harcourt, in de staat Texas is meineed een strafbaar feit. Ik accepteer dat dan ook niet in deze rechtbank. En u weet hem vast wel binnen een uur weer vrij te krijgen.’


  De rechter maakte een aantekening en verklaarde: ‘Ik ontzeg Delia Randall uit de ouderlijke macht en wijs de volledige voogdij over het minderjarige kind Zoë Jane Randall aan Macy Randall toe.’


  ‘Dank u, edelachtbare,’ zei Beau.


  ‘Ranger McCain.’ De rechter keek naar het eind van de zaal, en Caleb liep naar voren.


  ‘Edelachtbare.’


  ‘Ik neem aan dat u hier bent om Delia Randall in hechtenis te nemen?’


  ‘Ja, edelachtbare. Ik heb beloofd haar aan te houden zodra de zitting voorbij was.’


  De rechter keek naar Delia. ‘Ms. Randall, u zult worden aangeklaagd. Een kind verkopen is strafbaar. De afhandeling van die zaak laat ik over aan het OM. Ik hoop dat u zich in het vervolg twee keer bedenkt voordat u weer zoiets doet.’


  Delia knikte.


  ‘Dan sluit ik hiermee de zitting.’ De rechter stond op en keek Beau aan. ‘Het is me altijd een genoegen, Mr. McCain.’


  ‘Dank u wel.’


  Caleb klikte de handboeien weer om Delia’s polsen.


  ‘Pap!’ riep ze vertwijfeld.


  ‘Maak je geen zorgen, liefje,’ zei Ted. ‘Ik ga met je mee, en ik heb je binnen de kortste keren weer vrij.’


  Ze verlieten de zaal.


  ‘Wanneer is Ted vader van het jaar geworden?’ vroeg Irene spottend.


  ‘Mam,’ zei Macy hoofdschuddend, ‘Delia heeft hem nodig nu.’


  ‘Dat zal wel, maar ik voel me intussen de afschuwelijkste vrouw op aarde.’


  ‘Het moet allemaal even wennen, dus je moet gewoon wat geduld hebben.’


  ‘De prijs van de zonde.’


  ‘Als je het zo wilt zien.’


  ‘Niet echt.’


  Macy zag de gekwelde blik in haar moeders ogen. Het zou voor alle betrokkenen tijd kosten om de wonden te laten helen.


  ‘Ik zie je straks bij jou thuis.’ Irene wilde weglopen, maar draaide zich nog even om. ‘Ik ben blij dat alles zo goed is afgelopen.’


  ‘Dank je wel, mam.’


  ‘Wil je dat ik Zoë ga ophalen?’


  ‘Nee, dat wil ik zelf doen.’ Plotseling werd ze overweldigd door blijdschap. Ze had Zoë weer terug! Ze draaide zich om naar de man die dit mogelijk had gemaakt. Beau stond zijn tas in te pakken. Verder was er niemand meer in de zaal. Prima.


  ‘Dank je wel,’ zei ze, terwijl ze haar armen om zijn hals sloeg. Zijn geur en de aanraking met zijn huid prikkelden en verwarmden haar alsof ze een glas wijn dronk. Ze ging op haar tenen staan en kuste voorzichtig zijn lippen.


  Hij greep haar stevig rond haar middel en beantwoordde haar toenadering met een explosieve zoen. Even verloren ze zich volledig in hun wederzijdse begeerte.


  Toen hij zijn voorhoofd tegen het hare liet rusten, fluisterde ze: ‘Ik hou van je.’


  Hij verstarde en trok haar armen weg van zijn hals. ‘Kun je nu opeens wel van me houden, nu je een kind hebt?’


  ‘Beau…’


  Zijn ogen waren donker, bijna boos. ‘Weet je, ik heb altijd van jou gehouden, en ik wilde alleen dat je die liefde accepteerde. Zonder voorwaarden. Het kon me niet schelen of je kinderen kon krijgen of niet. Voor mij betekent liefde dat je je leven met elkaar deelt en samen problemen oplost. Je moet eerst maar eens goed bedenken wat liefde eigenlijk voor jou betekent.’ Daarop draaide hij zich bruusk om en liep de zaal uit.


  ‘Beau!’ riep ze hem na, maar hij was al weg. Ze had duidelijk het verkeerde moment gekozen. Nu was ze hem kwijt. Een ogenblik stond ze als verlamd, overmand door een angst die ze nooit eerder had ervaren. Angst om dat waar ze met haar hele hart naar hunkerde, voorgoed te verliezen.


  Ze pakte haar tas. Ze moest sterk zijn. Voor Zoë. Het verlies van haar dochter was dramatisch geweest, maar ze had het overleefd. Maar kon ze overleven zonder de liefde van Beau?


  


  Zoals altijd was Zoë blij om haar te zien. Ze liet haar hoofdje tegen Macy’s hals rusten. Dat deed ze altijd als ze een poosje gescheiden waren geweest.


  Macy wreef het kind liefdevol over haar ruggetje terwijl ze met haar de straat overstak. ‘Ja, kleintje, we zijn weer met z’n tweetjes nu, jij en ik.’


  Zoë tilde haar hoofdje op en keek haar aan.


  ‘Ik hou van je. Heel veel.’


  Het kind lachte en legde haar hoofdje op Macy’s schouder, alsof ze precies begreep wat ze zei.


  Thuis legde Macy haar in de box, waar ze meteen met haar handjes tegen de spijlen begon te slaan om met de hondjes te spelen.


  Even later kwam Irene. ‘Weet jij of Ted en Delia hiernaartoe komen?’ vroeg ze.


  Macy vroeg zich af of ze dat nog wel aan zou kunnen na deze emotionele dag. ‘Nee, dat weet ik niet. Pa heeft niets gezegd.’


  Haar moeder keek om zich heen. ‘Waar is Beau?’


  ‘Weet ik ook niet.’


  ‘Is hij nog op de rechtbank?’


  ‘Mam, ik weet niet waar hij is, oké?’ Ze begon haar geduld te verliezen, maar voelde haar moeders ogen op zich gericht.


  ‘Pas op, Macy, dat je niet iets verliest wat ongelooflijk goed voor je kan zijn.’


  Voordat ze iets terug kon zeggen, klonk de deurbel, en ze haastte zich naar de deur. Daar stond haar vader met Delia en een knappe, blonde vrouw. Dat moest Nina zijn, haar vaders echtgenote.


  Jarenlang had ze deze vrouw gehaat, omdat ze had geloofd dat zij haar vader bij zijn gezin had weggetrokken. Maar nu voelde ze slechts bewondering voor haar. De vrouw die haar vader had geholpen toen hij dat nodig had gehad.


  Ted stelde hen aan elkaar voor.


  ‘Ik ben heel blij dat ik je eindelijk eens ontmoet,’ zei Nina.


  ‘Ik ook. Kom binnen,’ zei Macy.


  Toen Ted Irene zag, stelde hij Nina vriendelijk aan haar voor.


  ‘Ach wat gezellig toch allemaal,’ reageerde Irene spottend. Maar Macy wierp haar een waarschuwende blik toe, en ze bond meteen in.


  Delia stond gefascineerd te kijken naar Zoë, die op haar manier met de hondjes aan het spelen was. ‘Is ze dat?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ja, dat is Zoë,’ zei Macy.


  ‘Wat is ze groot.’


  ‘Ze is al bijna zes maanden. Wil je haar vasthouden?’


  Delia trok haar wenkbrauwen op. ‘Ben je niet bang dat ik haar terug zal willen?’


  Macy keek haar strak aan. ‘Wil je dat?’ Op dat moment besefte ze dat als Delia serieus van haar dochter wilde houden en haar wilde opvoeden, ze dan de kracht zou vinden om haar te laten gaan. Ze had geen kind nodig om zich volledig vrouw te voelen. Wat ze nodig had, was Beau, wist ze nu. Maar nu was het te laat.


  Delia stond nog steeds naar het kind te staren. ‘Ik voel helemaal geen band met haar. Wat is er mis met mij?’


  ‘Niks, liefje,’ stelde Ted haar gerust. ‘Je hebt een heleboel meegemaakt.’


  ‘Ik heb veel slechte dingen gedaan.’


  ‘Ik ook. We zullen ervoor zorgen dat je weer medicijnen krijgt, en we zullen therapie voor je regelen. Dan zal het beter gaan.’


  ‘Ik wil niet dat ze ooit te weten komt wie ik ben.’


  ‘Nee, geen geheimen meer,’ zei Macy beslist. ‘Zoë moet wél weten wie haar moeder is.’


  Delia fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom?’


  ‘Denk maar eens aan alle ellende die je zelf hebt doorgemaakt omdat er iets voor je geheim werd gehouden. Ik wil niet dat Zoë dat ook meemaakt.’


  
    
  


  ‘Ze zal me haten.’


  ‘Haat jij je moeder?’


  Delia staarde naar Irene.


  Irene was de eerste die sprak. ‘Ik heb een fout begaan, en als ik dat ongedaan had kunnen maken, had ik het onmiddellijk gedaan. Het zou mijn huwelijk hebben gered, en ik zou het respect van mijn dochters niet verloren hebben.’


  ‘Wilde mijn biologische vader mij wel?’


  ‘Hij is overleden toen je vier was, en hij heeft nooit van jouw bestaan geweten. Ted is je vader, en zo heb ik het altijd gewild.’


  Delia beet op haar lip en zei niets.


  Irene liep op haar toe. ‘Kunnen wij even praten?’


  ‘Oké,’ zei Delia schouderophalend.


  ‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ stelde Irene voor. Ze liepen naar de deur. ‘Ik vind dat zwarte haar echt vreselijk,’ zei Irene.


  ‘Dat dacht ik wel.’


  Toen ze weg waren, vroeg Macy aan haar vader: ‘Hoe ging het bij de politie?’


  ‘Ze hebben haar op borgtocht vrijgelaten. De zaak dient over zes weken. Ik heb beloofd ervoor te zorgen dat ze daarbij aanwezig is. Dan is er natuurlijk nog die kwestie van de auto en het geld dat ze van de Wallstons heeft gekregen, maar dat regelen we wel. Intussen blijft ze bij Nina en mij.’


  ‘Dat is erg aardig van je,’ zei Macy tegen Nina.


  ‘Het wordt tijd dat ik eens kennismaak met de dochters van Ted. Ik weet dat Delia gecompliceerd is en dat het niet makkelijk zal worden, maar zo is dat immers met alles in het leven wat de moeite waard is.’


  Macy begon deze vrouw echt aardig te vinden.


  Nina keek naar Zoë. ‘Mag ik haar even vasthouden?’


  ‘Natuurlijk.’


  Terwijl Nina het kind knuffelde, keek Macy naar haar vader. Er was veel veranderd tussen hen sinds die dag in Houston toen ze hem voor het eerst weer had gesproken. ‘Je hebt het echt geweldig gedaan vandaag,’ zei ze glimlachend.


  ‘Ik ben blij dat het goed is uitgepakt. Je zult een fantastische moeder zijn, Macy.’ Hij keek om zich heen. ‘Komt Beau straks?’


  ‘Nee.’ Ze slikte. ‘Beau komt niet meer terug.’


  Hij hoorde het verdriet in haar stem en sloeg zijn armen om haar heen. ‘O, Macy.’


  Ze hield zich stevig aan hem vast, aan deze man die zoveel voor haar had betekend, en nog steeds betekende. ‘Het spijt me dat je zoveel ellende hebt doorgemaakt, en het spijt me ook dat ik je heb veroordeeld zonder de feiten te kennen.’


  ‘Het geeft niet, Macy.’ Hij streelde haar haar, liet haar los en keek haar in de ogen. ‘Doe niet zoals ik. Wees niet bang om een risico te nemen in het leven. Dit kan wel eens je enige kans zijn op echt geluk.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij wist niet dat Beau haar liefdesverklaring inmiddels had afgewezen. Niet omdat hij niet van haar hield, maar omdat hij dacht dat ze van hem hield om de verkeerde reden.


  Even later was iedereen weer weg. Haar moeder was de laatste die vertrok. Ze stond bij de deur met haar koffer aan haar voeten.


  ‘Heb je een goed gesprek met Delia gehad?’ vroeg Macy.


  ‘Ach, er valt nog veel te bespreken. Vergeven kost tijd.’


  ‘Ja. We worden nooit meer het gezin dat we ooit waren, maar nu we elkaars fouten en zwakheden kennen, kunnen we in ieder geval aan een betere relatie gaan werken.’


  ‘Je bent precies je vader. Die zag de wereld ook altijd door een roze bril. Maar toen de echte wereld aan de oppervlakte kwam, of misschien moet ik zeggen de echte Irene, kon hij er niet mee omgaan.’ Ze tikte even tegen Macy’s wang. ‘Je moet niet bang zijn voor de echte wereld.’


  Macy slikte. Het was alsof haar moeder in haar ziel keek. ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Nou, dan ga ik maar eens naar huis. Kijken wat Perry vindt van de echte Irene.’


  ‘Dus je wilt niet meer terug naar de jonge versie?’


  ‘Nee.’ Plotseling pakte ze Macy beet en ze omhelsde haar. ‘Pas goed op jezelf en op de baby. Bel me als er iets is.’


  ‘Dat zei je vroeger ook altijd als ik van huis wegging.’


  ‘Ja, dat was je moeder die dat zei. En die is weer terug. Dag Macy.’


  Macy sloot de deur achter haar. Het was opeens erg stil in huis. Maar leeg was het niet. Ze had een kind. En haar dieren. Wat wilde ze nog meer?


  Beau! Ze wilde Beau.


  Die avond huilde ze zich in slaap. Voor deze ene keer stond ze zich die zwakheid toe. Maar morgen zou ze weer sterk zijn en weten wat ze moest doen. Want ze wilde geen leven zonder Beau. Op de een of andere manier moest ze hem duidelijk zien te maken hoeveel ze van hem hield. Maar dat kon nog wel eens de grootste uitdaging van haar leven worden.


  
    
  


  
    
  


  Hoofdstuk 18


  Beau zat in de bar van een hotel en dronk de ene whisky na de andere. Hij hoopte dat hij zich ten slotte zijn naam niet meer zou herinneren. Of de hare. En dat het hem niet meer zou kunnen schelen dat Macy ‘ik hou van je’ had gezegd op het verkeerde moment en de verkeerde plaats – en om de verkeerde reden.


  ‘Hé, Beau, wat zit je daar in je eentje?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zag Tuck staan. ‘Wat doe jij in hemelsnaam hier?’


  Tuck klom op een barkruk. ‘Me amuseren. De vraag is meer wat jij hier doet. Waarom ben je je overwinning niet aan het vieren met Macy?’


  Beau dronk zijn zoveelste glas leeg. ‘Noem die naam niet.’


  Tuck nam hem aandachtig op. ‘Laten we aan een tafeltje gaan zitten en even praten.’


  ‘Nee. Er valt niets te praten.’ Hij hield zijn glas op naar de barkeeper. ‘Nog eentje graag.’


  ‘Kom, doe me een plezier.’ Tuck liep naar een tafeltje en wenkte hem.


  Beau volgde hem gelaten, met een nieuw glas in zijn hand.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Tuck, toen Beau op een stoel was neergeploft.


  ‘Ze heeft gezegd dat ze van me houdt.’


  Tuck fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar dat wilde je toch?’


  Beau nam een slok. ‘Niet op die manier.’


  ‘Wat bedoel je nou? Ik snap er niets van.’


  ‘Nu ze een kind heeft, Zoë, kan ze opeens wel van me houden.’


  ‘En? Is dat niet goed dan?’


  ‘Nee, dat is niet goed.’ Hij zette zijn glas met een klap op tafel, zodat de whisky over zijn hand spatte. Maar het kon hem niets schelen. Zoals bijna niets hem wat kon schelen. Behalve die pijn die hem opvrat. ‘Ze moet ook zonder dat in me geloven. Ik heb haar gezegd dat ik geen kind hoef. Ik heb háár nodig, niks anders. Maar dat vertrouwde ze niet.’


  ‘O.’


  Hij nam een grote slok. ‘Ik kan er niet meer tegen. En deze keer laat Beau McCain zich niet meer aan het lijntje houden.’


  ‘Hoe vaak heb je jezelf dat al niet wijsgemaakt?’


  ‘Ik wil er niet over praten, Tuck. Ga nou maar gewoon weg, en laat me alleen.’


  
    
  


  ‘Sorry, maar dat kan ik niet. Je bent zelf degene die ons heeft geleerd hoe belangrijk praten is, in goede en in slechte tijden. Als ik je nu hier achterliet, zou ik niet veel voorstellen als vriend van de familie.’


  Beau boog zich over de tafel en fluisterde: ‘Ik zal het niet verder vertellen.’


  Tuck boog zich dicht naar hem toe. ‘Jij bent zo zat als een kanon en je valt bijna van je stoel. Kom, ik breng je naar huis.’


  ‘Niet nodig. Ik heb hier een kamer.’ Beau keek de schaars verlichte ruimte rond. ‘Dit is toch een hotel?’


  ‘Ja. Waar is de sleutel van je kamer dan?’


  ‘In mijn jasje.’


  ‘En waar is je jasje?’


  ‘Geen idee.’ Het zaaltje leek opeens te draaien, en hij had een vreemd zweverig gevoel in zijn hoofd. Hij begreep dat hij zijn grens had bereikt; hij was stomdronken. Maar nog steeds herinnerde hij zich zijn naam. En die van haar, verdorie!


  


  Het schelle licht van de augustusmorgen priemde in Beaus ogen. Zijn hoofd voelde alsof er met hamers op ingebeukt werd. Even vroeg hij zich af waar hij was, maar toen kwam de avond in zijn volle pijnlijke helderheid hem weer voor de geest. Voorzichtig kwam hij overeind, waarbij hij merkte dat hij zijn kleren nog aan had en dat er iemand op de deur stond te bonzen, wat zijn hoofdpijn praktisch ondraaglijk maakte.


  Hij strompelde naar de deur om zo snel mogelijk dat helse lawaai te laten stoppen. Daar stond Tuck, met een kop koffie in zijn hand. Die nam hij onmiddellijk van hem over.


  ‘Beetje koppijn?’ vroeg Tuck.


  Beau ging op het bed zitten. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


  Tuck trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Herinner je je dan niets meer van gisteravond, in de bar?’


  ‘Vaag.’ Hij slurpte voorzichtig wat koffie op. ‘Ik dacht al dat je er was, maar ik wist het niet zeker.’


  ‘Ik was er.’ Tuck pakte een stoel.


  ‘Waarom zijn Caleb en jij niet teruggegaan naar huis?’


  ‘Caleb is wel teruggegaan. Ik niet.’


  ‘Waarom niet? Laat me niet zoveel vragen, want ik ben niet bepaald in een goede bui.’


  ‘Gisteravond ook al niet.’


  ‘Daar herinner ik me niet veel van. Alleen…’ Hij nam snel weer een slok koffie. ‘Maar waarom ben je nou nog steeds in Waco?’


  ‘We hebben gisteren de aanklacht tegen Delia afgehandeld op het politiebureau. Daarbij kwam ik een collega tegen die ik nog kende van een paar jaar geleden. Ze nodigde me uit met haar te gaan eten, dus zo ben ik hier beland. En toen zag ik jou zitten.’


  ‘Verdorie. Sorry dat ik je avond heb verpest.’


  Tuck grinnikte. ‘Je hebt mijn avond helemaal niet verpest. Ik heb het prima naar mijn zin gehad.’


  ‘O? Dus ik heb niets spannends onderbroken?’


  ‘Niets spannends?’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ben je soms nog dronken?’


  ‘Nee, gelukkig niet. Maar is het wat, die collega?’


  ‘O nee, we gaan het nu niet over mij hebben,’ zei Tuck met een sluw lachje. ‘Ik ben even langsgekomen voordat ik terugga, omdat ik toch even wilde weten of je nog wel in leven was.’


  ‘Nauwelijks. En praat alsjeblieft een beetje zachtjes.’


  ‘Je was behoorlijk ver heen gisteravond.’


  Beau staarde in zijn koffie. ‘Zoiets heb ik nog nooit eerder gedaan.’


  Tuck boog zich voorover en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ik ben geen expert op het gebied van vrouwen, maar ik weet dat je al heel lang van Macy houdt. En ik ken je goed genoeg om bijna zeker te weten dat dat nooit meer zal veranderen.’


  Beau zweeg.


  ‘Macy heeft heel wat meegemaakt, maar ze heeft altijd troost en steun gevonden bij jou. En ze heeft je dan wel niet haar liefde bekend op het moment dat jij dat wilde, maar ze heeft het wel gedaan, daar gaat het om. Dus wees nou niet zo stijfkoppig, want dan loop je de kans om het geluk dat je nu voor het grijpen hebt, voorgoed te verspelen.’


  Beau zette zijn kopje op het nachtkastje. ‘Ik wist niet dat je tegenwoordig relatieadvies gaf.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ Tuck stond op. ‘Maar ik vind het vreselijk om jou zo ongelukkig te zien.’


  ‘Bedankt.’ Tuck was een goede vriend, en Beau waardeerde dat. Maar hij moest er zelf uit zien te komen.


  ‘Ik moet nu weg. Er staat een dame op me te wachten.’


  ‘Geniet ervan, maar ga je eigen weg, Tuck,’ zei Beau plagend. ‘Misschien kan ik toch nog wat van je leren.’


  ‘Zo vind je het geluk niet, Beau. Jij hebt de ware liefde gevonden, dus hou dat vast. Ga maar gauw naar Macy toe en zet de zaak recht.’


  
    
  


  ‘Misschien.’


  Bij de deur draaide Tuck zich nog even om. ‘Gaat het wel?’


  ‘Ja hoor.’ Hij knikte. ‘Ik overleef het wel.’ Hij was immers een overlever, zoals hij altijd had geloofd. Maar kon hij ook overleven met een gebroken hart?


  


  Beau ging naar huis, nam een douche, verkleedde zich en pakte een reistas in. Hij wilde weg. Waarheen wist hij nog niet, maar hij wilde in ieder geval weg. Zijn hoofd moest leeg zijn om goed te kunnen nadenken. Gelukkig was Macy niet thuis, en dat kwam hem goed uit. Voor het eerst in zijn leven wilde hij haar niet zien.


  Hij ging even langs kantoor om te zeggen dat hij wegging en om de zaken aan Jon over te dragen.


  Liz gluurde naar hem over de rand van haar bril. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Dat is persoonlijk.’


  ‘Als je het mij vraagt, heb je een ernstige midlifecrisis.’


  ‘Maar ik vraag het jou niet.’ Om de bitse reactie te verzachten, gaf hij haar een kus op haar wang. ‘Je hoort nog van me.’


  In de auto belde hij zijn moeder en vertelde haar dat hij een poosje de stad uitging.


  ‘Goed, jongen,’ zei Althea. ‘Wanneer ben je weer terug?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik bel wel.’


  ‘Gaat Macy met je mee?’


  Hij kneep zo hard in het stuur dat zijn knokkels wit zagen. ‘Nee, ma. Ik ga alleen.’


  ‘Maar Beau…’


  ‘Dag ma.’ Hij verbrak snel het gesprek, want hij wilde niet over Macy praten.


  Daarna reed hij naar de boerderij van Jake. Zijn broer was aan het werk in een schuur.


  ‘Ha Beau,’ zei hij, ‘gefeliciteerd met het winnen van de zaak voor Macy.’


  ‘Kan ik even met je praten?’


  ‘Natuurlijk.’


  
    
  


  Leunend op het houten hek staarden ze naar de rijen katoen. Joe McCain was katoenboer geweest, en Jake had het bedrijf van hem overgenomen.


  ‘Telkens als ik hier kom, moet ik aan pa denken,’ zei Beau. ‘Maar ik had nooit gedacht dat ik zoveel op hem zou lijken.’


  ‘Dat is ook niet zo.’


  ‘Gisteravond ben ik zo dronken geworden dat ik me er niet veel meer van kan herinneren. Ik denk dat pa zich ook ongeveer zo voelde na zo’n drinkgelag.’


  ‘Waarschijnlijk.’ Jake wierp een blik op hem. ‘Waarom ben je gaan drinken?’


  Beau vertelde hem wat hem dwars zat. Jake was zijn broer, iemand met wie hij alles kon delen. ‘Pa heeft me zo vaak de slechte zoon genoemd, dat ik steeds maar bezig ben geweest met te bewijzen dat ik dat niet was. Misschien ben ik daarom wel zo overdreven braaf geworden. Ik moest wel.’


  ‘Nee. Zo ben je gewoon. En je bent niet overdreven braaf, je bent gewoon een goed mens. Van nature. Daar hoef je helemaal geen moeite voor te doen.’ Hij wachtte even. ‘Toen je dronken was, werd je toen agressief? Kwaadaardig?’


  ‘Nee.’


  ‘Zie je wel? Er zit echt niets slechts in jou.’


  ‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt.’


  ‘Vervelend voor je, dat met Macy.’


  
    
  


  ‘Daar moet ik zelf uit zien te komen. Daarom ga ik een poosje weg.’


  ‘Waarheen?’


  ‘Weet ik nog niet.’


  ‘Hoe lang ben je van plan weg te blijven?’


  ‘Totdat…’


  ‘Totdat je over Macy heen bent,’ begreep Jake.


  Beau zuchtte. ‘Ja, zoiets.’


  ‘En denk je dat dat mogelijk is?’


  ‘Ik weet het niet. Dat moet ik afwachten.’ Hij omhelsde zijn broer en liep terug naar zijn auto.


  Eindelijk voelde hij zich bevrijd van het stigma van de slechte zoon. Het werd tijd dat hij eens ging zorgen dat hij gelukkig werd. Of dat in ieder geval probeerde.


  


  Macy wachtte een paar dagen op Beau. In zijn huis was geen teken van leven te bespeuren. Waar zat hij toch?


  Ze ging naar haar werk, deed het huishouden, zorgde voor Zoë en de dieren, maar haar gedachten waren steeds bij Beau.


  Op de derde dag hield ze het niet meer uit en belde ze zijn kantoor. Van Liz hoorde ze dat hij weg was. Maar misschien had Beau haar opdracht gegeven dat te zeggen, dus belde ze zijn moeder.


  Althea bevestigde dat Beau de stad uit was, en stelde haar allerlei vragen waarop ze geen antwoord wist. Ten slotte begreep ze dat Beau gevlucht was voor haar. Dat deed pijn. Heel veel pijn. Maar ze gaf het niet op.


  Die avond kwamen Beaus woorden haar weer voor de geest: ‘Je moet maar eens goed nadenken wat liefde voor jou betekent’. Tot voor kort had ze gedacht dat ze helemaal geen recht meer had op liefde, maar na het horen van de verhalen van haar ouders zag ze in hoe absurd dat was. Liefde was een prachtig geschenk, waar geen voorwaarden aan verbonden waren. En zo was ook Beaus liefde voor haar. Hij hield van haar zoals ze was, met al haar tekortkomingen. Maar ze was zo verblind geweest door haar verdriet dat ze dat niet had ingezien.


  Ze ging op haar bed zitten en dacht na. Stel nou eens dat zij kinderen wilde, maar dat Beau onvruchtbaar was. Zou ze dan toch van hem houden? Absoluut. Daar hoefde ze niet eens over na te denken. Ze zou altijd van hem houden, wat er ook gebeurde.


  Nu moest ze een stap verdergaan. Hield ze genoeg van hem om nog een kind te willen krijgen? Zijn kind? Ja. Want het monster onder haar bed was opeens verdwenen. Het was verdwenen nu ze begon te beseffen dat ze met Beau aan haar zijde alles aankon. Ze voelde zich bevrijd en opgelucht. Nu moest alleen Beau nog thuiskomen.


  


  Beau bracht een paar dagen in San Antionio door. Hij wandelde langs de rivier, luisterde naar de muziek van Mexicaanse bandjes en keek naar de boten met toeristen, die langzaam over het water gleden. Het was zaterdag, en overal waar hij keek zag hij gezinnetjes met kinderen.


  Daarna reed hij naar het westen, waar het landschap even leeg en eenzaam was als hij zich voelde. Zand en cactussen, en nog eens zand en cactussen. Hij logeerde een week in een primitieve hut, waar hij alleen was met de natuur. Deze afzondering was precies wat hij nodig had om alles in zijn hoofd eens goed op een rijtje te zetten. Na die week wist hij echter nog steeds niet precies wat hij moest doen. Maar in ieder geval had hij geen drank meer nodig om het verdriet te verdoven. Hij zou niet in zijn vaders voetsporen volgen. Dat idee had hij nu echt losgelaten.


  
    
  


  Hij reisde naar het zuiden, waar hij hielp met het binnenhalen van de uienoogst. De zon brandde op zijn huid, en de lichamelijke inspanning deed hem meer goed dan hij had verwacht. Hij maakte plezier met de Mexicaanse arbeiders, die hem voor gek verklaarden omdat hij dit werk deed terwijl het niet hoefde.


  Op de laatste dag van de oogst vierden de Mexicanen een feestje, en Beau dronk tequila met hen, zo uit de fles. Een van de mannen bood hem een vrouw aan voor de nacht, maar dat wees hij beleefd af. Eindelijk kon hij de waarheid onder ogen zien. Namelijk dat hij altijd van Macy zou blijven houden. Afstand en tijd zouden daar niets aan veranderen. Nu wist hij dat het tijd werd om naar huis te gaan en zijn leven weer op te pakken.


  Samen met Macy.


  


  Het eerste wat hij deed toen hij terug was in Waco, was een makelaar bellen. Hij wilde in ieder geval weg uit zijn appartement. Er moest wat veranderen, en dit was een begin.


  Lois, een makelaar die hij kende omdat hij haar scheiding had afgehandeld, liet hem eerst verschillende huizen op de computer zien, en daarna gingen ze er een aantal bekijken. Maar er was niets bij wat hem aanstond.


  Terug in het makelaarskantoor liep Lois nog meer foto’s met hem door op de computer. Een daarvan trok zijn aandacht.


  ‘Ga eens terug,’ zei hij.


  ‘Welke?’


  ‘Dat huis met die twee verdiepingen.’


  ‘Dat wil je niet,’ zei Lois.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het ligt een eindje buiten de stad, op een enorm stuk grond, en het heeft vijf slaapkamers.


  ‘Ik wil het graag zien.’


  Lois trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb je soms stiekem een gezin waar ik niets van weet?’


  ‘Nee. Maar ik heb een nichtje en een neefje, en er is er nog een onderweg. Ik wil dat er genoeg ruimte voor ze is om te komen logeren.’


  Lois klakte met haar tong. ‘Waarom is er nog geen vrouw geweest die jou aan de haak heeft geslagen, Beau McCain?’


  ‘Ik denk dat ik te lastig ben.’


  ‘Ach kom. Als ik twintig jaar jonger was…’


  Beau schoot in de lach. Hij voelde zich weer helemaal opgeknapt.


  Ze gingen het bewuste huis bekijken, en hij deed meteen een bod. Daarna reed hij naar huis.


  


  Macy keek naar Zoë, die op haar buik door de box aan het schuiven was. Nog even en ze zou kruipen. Kon Beau dit maar zien. Ze miste hem verschrikkelijk. Zoë ook, dat wist ze zeker.


  Plotseling hoorde ze een geluid, en ze draaide zich abrupt om. Was dat bij Beau? Ze luisterde scherp. Ja! Hij was weer thuis!


  Meteen pakte ze Zoë op en ze haastte zich naar buiten. De honden renden al vooruit. Onderweg bedacht ze dat ze natuurlijk eerst haar haar had moeten kammen en een beetje make-up op had moeten doen, maar ze had zo’n haast om hem te zien dat het zo maar moest. De honden krabbelden al aan zijn deur. Macy haalde diep adem en belde aan.


  Het duurde even voordat Beau opendeed. Ze had verwacht dat hij er afgetobd uit zou zien, maar hij zag er juist verfrist uit, en knapper dan ooit. Hij was zelfs bruin geworden. Waar was hij geweest?


  ‘Kunnen we even praten?’


  Hij trok de deur verder open en ze liep naar binnen. Daar bleef ze plotseling stokstijf staan. Overal stonden dozen. Dozen met zijn spullen erin.


  
    
  


  ‘Ga je verhuizen?’


  ‘Ja. Ik heb een bod gedaan op een huis, en ik ben vast begonnen met inpakken.’


  Vroeger zou ze zich nu omgedraaid hebben en terug zijn gelopen naar huis, omdat ze niet in staat was nog meer verdriet te incasseren. Maar nu was ze niet bang meer.


  Haar ogen hielden de zijne vast. ‘Is er in dat huis ook plaats voor Zoë en mij?’


  Zoë strekte haar armpjes naar Beau uit, en hij nam haar van Macy over. ‘Dag engeltje.’


  Ze legde haar hoofdje tegen zijn wang.


  Wat was hij dol op dit kind. Hij zette haar op zijn schoot. ‘Wat wordt ze groot. En haar haar gaat helemaal krullen. Net als dat van jou.’


  ‘Ja.’ Ze trok een grimas, en Beau wist dat ze zelf niet zo blij was met haar weerbarstige krullenbol. ‘Ik denk dat ze gauw zal gaan kruipen.’


  Er viel een lange stilte.


  ‘Ben je nog boos op me?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ik was niet boos. Alleen gekwetst.’


  ‘Het spijt me dat ik het op dat moment tegen je heb gezegd. Ik was zo opgewonden en dankbaar dat het er gewoon uit moest. Maar ik wist al eerder dat ik van je hield. En niet vanwege het kind. Je hebt me gezegd dat ik moest nadenken over wat liefde voor mij betekent. Dat heb ik gedaan.’


  
    
  


  ‘En?’


  ‘Delia is bij me geweest, en toen ze zag hoe schattig Zoë eruitzag, vroeg ik haar of ze haar vast wilde houden. Toen vroeg ze of ik niet bang was dat ze haar terug zou willen, maar dat was niet zo. Als ze echt haar eigen kind had willen opvoeden, had ik Zoë aan haar teruggegeven. En dan had ik nog steeds van jou gehouden en mijn leven met je willen delen.’


  Hij wilde iets zeggen, maar ze hief haar hand op. ‘Al vanaf het verlies van Hope heb ik geleefd met angst. Vooral ’s nachts. Ik noemde dat in gedachten altijd het monster onder mijn bed. Eerst dacht ik dat het monster de angst voor mijn tekortschieten als vrouw was. Toen dacht ik dat het mijn liefde voor jou was. Maar nu weet ik dat die angst gewoon in mijzelf zat, ik was bang voor het leven, bang voor het nemen van risico’s. Maar nu niet meer. Ik ben nergens meer bang voor, ook niet voor de liefde.’


  Hij slikte. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat ik zelfs niet meer bang ben om nog een kind te krijgen.’


  ‘Dat heb ik nooit van je gevraagd.’


  ‘Dat weet ik. En ik weet nu ook wat liefde voor mij betekent. Het betekent dat ik van je hou en altijd van je zal blijven houden. In goede of slechte tijden, wat er ook gebeurt. En het betekent dat de angst in mij verdwenen is, omdat ik met jou aan mijn zijde de hele wereld aan kan. In die liefde heb ik het volste vertrouwen.’


  Beau legde Zoë voorzichtig op haar buik op het kleed en zag hoe ze naar de hondjes toe probeerde te schuiven, die echter wijselijk uit de buurt bleven. Macy’s woorden hadden het laatste restje twijfel uit zijn hoofd verdreven. Hij hield van haar en nu geloofde hij dat ze ook echt van hem hield.


  Hij keerde zich naar haar toe, opgelucht lachend. Wat zag ze er prachtig uit met dat krullende haar dat alle kanten op stond, en dat gezicht dat even fris en onschuldig was als dat van Zoë. ‘Ben je bereid dat voor een altaar te herhalen?’


  ‘O Beau!’ Ze wierp zich in zijn armen, en hij drukte haar tegen zich aan alsof ze het kostbaarste was wat er op aarde bestond. ‘Ja, ja!’ riep ze uit en ze kuste zijn hals, zijn kin en ten slotte zijn lippen.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en legde al zijn liefde in een hartstochtelijke, innige zoen.


  Lange tijd bleven ze daar zo staan, verloren in de magie van dat eerste echte bewijs van hun wederzijdse liefde. Toen gleden haar handen onder zijn overhemd, en keken ze elkaar veelbetekenend aan.


  ‘Bij mij. Twee minuten.’ Nog één snelle zoen, en ze liet hem los, pakte Zoë op en liep de deur uit, met haar hondjes achter haar aan.


  Beau liet geen tijd verloren gaan en volgde haar meteen.


  


  Uren later lag Macy in Beaus armen, met niets, maar dan ook niets tussen hen in. Zoë sliep, de dieren ook. Alles was stil en vredig. Alles was perfect.


  
    
  


  Ze drukte een kus op Beaus schouder. ‘Ik hou van je.’


  Hij streelde haar rug. ‘Ik hou zoveel van je dat de gedachte zonder jou verder te moeten, onverdraaglijk is.’


  ‘Waar ben je geweest?’


  ‘Overal en nergens, maar jij was altijd bij me.’


  ‘Het spijt me dat ik je zo heb gekwetst.’


  Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Dat weet ik. Ik was waarschijnlijk een beetje overgevoelig op dat moment. Ik wilde gewoon dat je mij en mijn liefde vertrouwde.’


  Ze legde haar been over het zijne en glimlachte. ‘Dat doe ik ook. En ik vertrouw nu op een toekomst met jou. Wat er ook gebeurt.’ Ze liet haar hand over zijn lichaam glijden, en hij kreunde van genot.


  Weg waren de monsters onder haar bed. In plaats daarvan had ze nu een fantastische man ín haar bed. Voor altijd.


  
    
  


  
    
  


  Voorproefje


  Binnen de serie HQN Prelude zijn nog veel meer mooie verhalen verschenen, zoals bijvoorbeeld In een ander licht van Debra Salonen.


  


  Hieronder vindt u alvast een spannend voorproefje…


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  Geen Dorry. Jills hart klopte wild tegen haar ribben, en het zweet prikte onder haar armen. Met een schouder tegen de koele muur in de gang buiten het kantoor van het gemeentearchief geleund probeerde ze te begrijpen wat er aan de hand was. Het was vrijdagochtend half elf, en Dorry Fishbank was niet op haar werk. En, had haar geïrriteerde baas eraan toegevoegd, ze had zich niet ziek gemeld en bij haar thuis werd de telefoon niet opgenomen.


  Waar ben je, Dorry? Gevoed door haar vruchtbare fantasie kwamen er talloze antwoorden in Jills hoofd op, maar geen van die antwoorden was bevredigend. Land Barons nieuwe projectontwikkeling was miljoenen waard, en grote bedrijven hielden niet van nieuwsgierige journalisten. Waarom zou iemand dan de lekken niet dichten, vooral als het grootste lek veroorzaakt werd door een lage kantoorklerk?


  Met een diepe zucht probeerde ze haar bedenksels het zwijgen op te leggen. In gedachten kon ze haar moeder praktisch hóren zeggen: ‘De wereld draait niet om jou alleen, Jillian.’ Alleen omdat Dorry haar eerste vrije dag neemt in zeventien jaar, wil dat nog niet zeggen dat het mijn schuld is, dacht ze dus terwijl ze zich afzette van de muur om naar buiten te gaan.


  In de bijna lege hal voelden haar benen echter aan als rubber, en de pistoolschoten van haar pumps op de marmeren vloer maakten haar zenuwachtig. Haar eerste impuls was om het iemand te vertellen, maar wie? Haar redacteur, Will Ogden? Er ging een rilling door haar heen, want je hoefde geen meteoroloog te zijn om te weten uit welke hoek de wind waaide bij de Sentinel. De krant was pro-groei en pro-bestuur, en Wills overdreven artikelen over de nieuwe projectontwikkeling hadden de publieke opinie doen omslaan. Aarzeling had plaats gemaakt voor enthousiasme.


  Daarentegen had Jills waarheidsgetrouwe artikel over de burgemeester haar een vernederende berisping opgeleverd van de uitgever van de krant en een degradatie naar de afdeling overlijdensberichten. Als iemand ooit achter dit onderzoek kwam, zou ze waarschijnlijk bij de rubrieksadvertenties belanden. Daarnaast was er iets aan Will waardoor ze zijn kritische blik wilde vermijden. Ondanks zijn hippe ringbaardje en zijn vrijgezelle status had Jill Penny ooit toevertrouwd dat ze nog liever met Stephen King uit zou gaan – wiens boeken haar vreselijke angst aanjoegen – dan met Will Ogden. Zo snel als haar schoenen haar toestonden, liep ze naar de uitgang terwijl ze een tweede optie overwoog.


  De politie. Eén bepaalde agent kwam haar in gedachten, hetgeen niet verwonderlijk was aangezien de gedachte aan hem sinds afgelopen woensdag al telkens aan de oppervlakte van haar bewustzijn kwam. Als er echter werkelijk iets gebeurd was om Dorry bang te maken, zou Jill naar Amos gaan en niet naar Bullions nieuwste raadselachtige adembenemend knappe politieagent.


  ‘Houd je vingers aan je potlood, meisje,’ had Penny geadviseerd toen Jill haar na het interview vanaf haar werk had gebeld. ‘Eerst moet je over Peter heen zijn voor je iets met iemand anders begint.’ Een bevel naar aanleiding van Jills opmerking dat haar vingers jeukten om Ben Jacobs pet van zijn hoofd te trekken om te zien of zijn zwarte haar echt zo golvend was als die paar verdwaalde lokken suggereerden.


  ‘Penny, je bent mijn oudste en beste vriendin,’ had ze geantwoord, ‘en daarbij benadruk ik oud omdat je een voornaam punt vergeten lijkt te zijn. Peter en ik zijn gescheiden.’


  ‘Poeh, we zijn even oud, en je bent traag van begrip. Zolang als je Peters rommel nog fysiek in je garage hebt staan en mentaal in je hoofd, ben je niet vrij om achter iemand anders aan te gaan. En als je echt over Peter heen was, had je nu je moeder toch wel over je scheiding verteld.’


  Ergens had Penny wel gelijk, maar Jills weerstand om haar moeder te informeren had meer te maken met Mattie Jensens Regel Nummer Twee: Geef nooit op. Ik heb mijn huwelijk opgegeven, mam. Nee, die woorden zag ze zichzelf niet tegen haar moeder zeggen. Gelukkig wist ze vanwege de laatste ansichtkaart van Mattie dat die nog steeds op een cruise was in de Bahama’s.


  Met kracht duwde ze tegen de glazen draaideur, waarin de zon fel weerkaatste. Knipperend met haar ogen wachtte ze even om in haar uitpuilende leren rugzak naar haar zonnebril te zoeken.


  Buiten deed een diepe blaf haar opzij springen, waardoor haar zonnebril uit haar hand gleed en op de tegels kletterde. In één snelle vloeiende beweging raapte Ben Jacobs hem op en gaf hem haar zo hoffelijk terug als ze nog nooit had gezien. Starend naar Bullions nieuwste agent in burger bedacht ze dat Peter een moord zou doen voor zulke spieren.


  
    
  


  
    
  


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  HQN Prelude


  Die nacht aan het meer van Tara Taylor Quinn


  Sara heeft een bestaan dat menigeen haar zal benijden: een mooie carrière, een goed huwelijk, een succesvolle echtgenoot en een comfortabel huis. Niets wijst meer op de schaduw die in haar jeugd over haar leven is gevallen. Tot er plotseling iemand voor haar deur staat die daar onlosmakelijk mee verbonden is: haar zoon. Het kind dat ze eenentwintig jaar geleden ter adoptie heeft afgestaan nadat ze op een studentenfeestje was verkracht.


  


  Omdat hij denkt dat er meer aan de hand is geweest dan destijds bekend werd, zoekt hij haar medewerking om achter de waarheid te komen. Klopt de lezing wel die naar buiten is gekomen? En welke rol heeft haar vader – zijn grootvader – hierin gespeeld? Voor Sara betekent dit niet alleen een confrontatie met haar ergste nachtmerrie, maarook een met Mark Dalton, een van de hoofdrolspelers erin.Vreemd genoeg voelt ze zich juist bij hem voor het eerst sinds jaren weer werkelijk leven. Alsof hij de gevoelens bevrijdt waarvoor ze zich zo lang heeft afgesloten.


  


  Tussen de regels door van Abby Gaines


  Ze had nooit verwacht dat zoiets háár kon overkomen. Succesvol accountant Holly Stephens heeft immers altijd alles volgens het boekje gedaan. Toch blijkt ze opeens het onderwerp van een fraudeonderzoek en zit ze als gevolg daarvan zonder huis en zonder baan. Ze is zelfs gedwongen werk te accepteren van de laatste met wie ze zich zou willen inlaten: Jared Harding, een tycoon van wie algemeen bekend is dat hij regels aan zijn laars lapt.


  
    
  


  


  Voor Jared is Holly het perfecte front voor de operatie die hij onder handen heeft, en wat ze van hém vindt, kan hem weinig schelen. Om haar uit de wind te houden neemt hij haar mee naar zijn ouderlijk huis, waar ze tot zijn verbijstering een hit is. Ook zelf begint hij haar aantrekkingskracht te voelen, maar open kaart spelen kan hij niet en wil hij niet. Tot Holly ontdekt dat hij haar al die tijd gebruikt heeft, dan moet hij wel. Maar of er dan nog iets te redden valt…


  


  HQN Roman


  Diplomatenvrouw van Pam Jenoff


  Liefde, warmte, veiligheid… Marta Nedermann heeft er jaren niet van kunnen genieten. Maar nu is het vrede en ligt de wereld voor haar open. Na een avontuurlijke en bewogen tocht door Europa belandt ze uiteindelijk in Londen, waar ze met Simon, een Britse diplomaat, trouwt en een gezin sticht.


  


  Toch is het bestaan niet zo rustig en vredig als ze had gehoopt. Iemand binnen de Britse regering speelt geheimen door aan de Russen, en Simon werkt overuren om het lek te dichten. Wanneer blijkt dat iemand uit Marta’s oude Poolse verzetsgroep informatie heeft waarmee de dader ontmaskerd kan worden, krijgt ze opdracht om naar het Oostblok af te reizen en deze persoon op te sporen.


  


  Het wordt een reis terug naar het verleden. Het weerzien met oude vrienden vervult haar met vreugde, maar niets raakt haar dieper dan die ene ontmoeting, een ontmoeting die haar leven voorgoed zal veranderen…
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